
        
            
                
            
        

         





  
 
 
 
Tomislav Bokšić alias Toxic, profesionální zabiják chorvatské mafie v New Yorku, má problém. Pro vraždu policisty je mu v patách celá FBI a Toxic musí opustit zemi. Nic však nejde podle plánu a on místo v Záhřebu končí převlečen za pastora na studeném Islandu. V zemi, kde je člověk podezřelý, i pokud jde sám po chodníku nebo jede autobusem městské hromadné dopravy, v zemi, kde téměř neexistuje zločin a není možné sehnat zbraň, a kde se navíc zoufale nedostává tmavých zákoutí, protože v létě slunce vůbec nezapadá. Navíc v zemi ochotných křesťanských kazatelů, kteří se svého amerického kolegy rádi ujmou. A mají krásné dcery. Přidejte k tomu probouzející se svědomí a je jasné, že Tomislav Bokšić má problém.
 
 
 
Román islandského spisovatele Hallgrímura Helgasona Deset rad nájemného vraha, jak vyčistit kvartýr je brilantně napsaná, inteligentní kniha plná sžíravého černého humoru a sarkasmu. Autor skvěle pracuje s kontrastem vtipného, svěžího vyprávění a temných, místy až baladických tónů, které se na jeho pozadí vynořují a přinášejí svědectví nejen o islandské společnosti, ale rovněž o novodobých traumatech současné Evropy. 
 
 
Hallgrímur Helgason (1959) je islandský malíř, spisovatel, překladatel a novinář. Napsal řadu románů, z nichž nejznámější a nejúspěšnější je román 101 Reykjavík, který byl rovněž zfilmován. Autor žije a pracuje v Reykjavíku. 
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KAPITOLA 1 | TOXIC
 
Matka mi dala jméno Tomislav, po otci jsem Bokšić. Po prvním týdnu v USA ze mě byl Tom Boksic. Z něj se nakonec stal Toxic. A tím jsem dodnes. 
Často si říkám, jestli jsem to já otrávil svoje jméno, nebo jestli moje jméno otrávilo mě. Jistý je, že se mnou přichází nebezpečí. Aspoň Munita to tvrdí. Na nebezpečí si ulítává. Má rozmilá třaskavina. Dokud její rodinu nezabila bomba teroristů, žila v Peru. Pak se přestěhovala do New Yorku a našla si práci na Wall Street. Do práce nastupovala 11. září. Během naší první cesty do Chorvatska byla svědkem dvou zabití. Musím přiznat, že jedno z nich jsem měl na svědomí já sám, ale to druhý byla naprostá náhoda. Vlastně mi to přišlo docela romantický. Večeřeli jsme v Mirkově restauraci, když tu chlápkovi, co seděl vedle nás, provrtala kulka mozek. Munitě stříklo trochu krve do sklenice vína. Nic jsem jí neřekl. Beztak pila červený. 
Tvrdí, že není posedlá násilím, ale já si stejně myslím, že ji to k Hrůzonošovi táhne pro jeho toxickou povahu. Náš vztah je založen na bombardování. Sex s ní je pokaždé jedna velká exploze. Munitina přednost je její tělo. Chlapi ji pokaždé sjedou pohledem odspoda nahoru. Jako spousta jiných lidí z Líné Ameriky je malá a pár lidí už ji označilo i za tlustou, ovšem ti už toho potom moc nenamluvili. Když jde ulicí, slyším, jak se jí vlní poprsí. Žuch-žuch, žuch-žuch. Můj nejmilejší americkej zvuk. Když si na sebe vezme to divný oranžový triko, slyší to i ostatní. Když jsem ji viděl poprvé, měl jsem pocit, že už ji odněkud znám. Než se vezmeme, hodlám se jí zeptat, jestli někdy nehrála v pornu nebo něco nenafotila na internet. 
Co z mojí Munity Bonity dělá můj ideál, je fakt, že její rodina je mrtvá. Žádná tchyně, žádný švagr, žádné večeře na Den díkůvzdání, narozeniny dětí nebo svatby, kterých je třeba se zúčastnit a kde pak stojíte bez ochrany v plným slunci kdesi uprostřed pitomýho trávníku a s padesátkou lidí za zády.
Munitu Rosalesovou přitahují muži se zbraní. Dřív než si začala myslet na mě, chodila s jakýmsi Taliánem z Long Islandu. (Z „Italů“ se pro nás stali „Taliáni“ ve chvíli, kdy Niko omylem nad jednou z jejich restaurací ustřelil z cedule „I“.) Jeho životopis byl mnohem kratší než ten můj, ale pořád je myslím možné ho nazvat mým kolegou. V mojí mateřštině jsem plačeni ubojica. V New Yorku tomu říkají nájemný vrah nebo zabiják. Od chvíle, kdy jsem sem před šesti lety přišel, jsem nepřestal zaměstnávat pohřební ústavy. Dokonce jsem uvažoval, že s některým z nich uzavřu dohodu, a zrovna nedávno jsem říkal Dikanovi, ať v nejvyšším utajení jeden rovnou koupí. Tím bychom mohli vydělávat i na našich mrtvejch obětech. Pic a hurá do banky. 
Něco vám o svý práci povím. Přes týden vysedávám a číhám na hosty jako číšník v Záhřebském samovaru, naší krásné restauraci na E 21st Street. Klidně se dá říct, že tu sedím na čekané, protože většinu času trávím čekáním na další zakázku. A může to být pěkná nuda. Balkánské zvíře, totiž moje duše, hladoví po další kořisti. Jakmile přejdou tři měsíce bez výstřelu, začínám být neklidný. Nejlínější byl rok 2002. Jen dva zásahy a jedna minela. Té pořád lituju. V tomhle byznysu může být minutí cíle smrtelný. Ze všeho nejmíň si přejete, aby vám tam nějakej postřelenej chlap začal vyšilovat a rozhlížet se, odkud přijde vaše kulka na rozloučenou. Obvykle se lidi, když zjistí, že se je chystáte zabít, trochu naštvou. Ale můžu vás ujistit: moje minela roku 2002 se stala prvním zásahem roku 2003. Dneska už dokonce i šetřím náboje. Takovým jako já se říká trojnásobnej šestkař. Prý je to manhattanský rekord. Nějakej Talián jménem Perrosi to v osmdesátých letech, kdy byl králem Queensu John Gotti, dotáhl na dvojnásobnýho, ale dokud se neobjevil Toxic, na trojnásobnýho to nedotáhl nikdo. Když už jsme u toho, Taliáni už myslím nejsou to, co bývali. Když o vás začnou točit víc filmů, než s kolika vy zatočíte lidma, musí to znamenat, že jste za zenitem. Za dvacet let budeme mít svý vlastní Sopranos. Sliškos. Ale to už ze mě dávno bude Roztřesená Spoušť. Účes jak ženská a sjetej viagrou. 
Říkám Munitě, že to s tou šestkou je otázka životního prostředí. Chovám se zodpovědně. Proč bych měl do už tak hlučnýho města přidávat zbytečný výstřely? Řekl jsem jí to na naší třetí schůzce, když se mě už potřetí ptala, čím se živím. Dostat ji na čtvrtou schůzku mě stálo čtyři týdny volání a jednu rychlou vloupačku. 
Omlouvám se, zapomínám. Šestka znamená, že šest kulek v řadě za sebou vydalo na šest pohřbů. Šest kulek, šest pohřbů. Včetně plačících vdov, kytic a všeho. 
Dikan už mě měl dávno povýšit, ale ten blb je zabejčenej jak vůl. Prcka Prstocuc. Jediný, co z něj kdy vypadne, je: 
„Toxic je dobrej číšník. Vyřídí každou objednávku.“ 
Až na ni jednou dojde, bude mi velkým potěšením vyřídit i objednávku pana Biliće, a odstranit tak Prstocuca z jeho života. (Přezdívku dostal pro svůj zlozvyk olizovat si po každým jídle svý krátký tlustý prstíky.) 
V našem oboru dbáme na nenápadnost aneb HHN, jak tomu říkáme, což je zkratka pro Hlavně Hodně Nenápadně. Znamená to, že se většinou snažím celou věc vyřešit v soukromí hotelovýho pokoje, automobilu či domova dotyčné osoby. Pokud možno beze svědků. A když to nejde, často si pozveme oběť k nám do restaurace. Vtip o „poslední večeři“ je už klasika. Po večeři donesu oběti účet za celý stůl, což je suma tak vysoká, že vždycky radši zaplatí vlastním životem. Vzadu máme zvláštní místnost, kam je vodíme. Říkáme jí Červený pokoj, i když je zelenej. 
Záhřebský samovar nemá žádné stálé hosty.
Mimochodem. Název celýho podniku je naprosto stupidní, protože samovar je ruskej přístroj na vaření čaje a nemá absolutně nic společnýho s hrvatska kulturou, jenže Dikan si myslí, že je to děsně chytrý. „Nejlepší krytí je dělat ze sebe vola,“ zní každá jeho druhá věta. 
I když pořád čekám, až se mě uráčí povýšit, nemám si vlastně na co stěžovat. Peníze dobrý a jídlo samozřejmě báječný. Žiju ve skvělým bytě na rohu Wooster a Spring Street, v oblasti, pro niž je Munita ochotná šukat jak o život, a miluju Nepořádnej York, i když moje pojebaná otčina mi chybí každej pojebanej den. Ale letos jsem si pořídil kabel, a tak teď můžu na svý plochý obrazovce v klidu domova sledovat HRT a Hajduk Split. Matka mi rok co rok volá, aby se zeptala, kdy se vrátím na školu. Což v chorvatským slangu znamená „došly mi peníze“. Jakmile zavěsím telefon, pošlu jí přes internet 2 000 dolarů. A mám na rok vystaráno. 
Žije sama s mou mladší tlustou sestrou. Bratra i otce mi zabili ve válce. Pocházím z rodiny lovců. Dědeček byl osobním Titovým myslivcem. Tito byl prezident mojí ex otčiny, Jugoslávie. Ta brzy po jeho smrti jako stará truchlící vdova umřela taky. Tito miloval medvědy. Hlavně ty mrtvý. Mně se na lov medvěda nikdy jít nepoštěstilo, ale jako kluka mě táta bral na lov divokejch kanců. „Divokej kanec je jako ženská. Musíš předstírat, že ho nechceš zabít. Takže si tu teď v klidu počkáme.“ Čekat táta uměl. Stejně jako já. 
Považuju se za lovce. Živím se odstřelem prasat.



KAPITOLA 2 | PRŮSER
 
Jenže teď jsem v průšvihu. Poprvé během své neposkvrněné kariéry. Sedím ve služebním autě, které ujíždí po Williamsburgským mostě, Manhattan za zády, Munitu v uších, její tělo v mojí mysli a oči upřené na prasečí zátylek řidiče Radovana. S touhle hlavou by měla kulka těžký pořízení. Manhattanské odpolední slunce hází na hladinu řeky stíny mrakodrapů.
„Ach, lásko. Budeš mi chybět,“ šeptá mi zpoza svýho stolu ve 26. patře Trump Tower. Před dvěma lety začínala v přízemí. A to ani neprošla The Apprentice. Taková je moje Munita. Nemůžete ji nemít rádi. Zní napůl jako Indka, ale přízvuk je dokonale peruánský. Matka pocházela z Bombaje, to po ní má indickou olivovou pleť, vybavení, díky němuž dojedete v golfovým vozíku třeba až na severní pól, s prezidentem Bushem za volantem. 
„Mně taky,“ odpovídám, opět poněkud nejistej, zda mi z huby leze na 100% spisovná angličtina. Ale asi ano. Budu si chybět. Bude mi chybět můj velkolepý život ve velkolepým městě. 
Odjíždím do vyhnanství. Na nějakou dobu mizím. Aspoň na šest měsíců. Na letence stojí New York –Frankfurt – Záhřeb. Je podepsaná Dikanem. Vrátím se domů a s revolverem v puse zalezu u mámy v kuchyni pod stůl. Posral jsem to. Nebo se mi někdo vysral na hlavu. Zásah č. 66 byla rána vedle. Ne abyste si to špatně vyložili. Kulku jsem mu vpravil do hlavy zcela neomylně, jenže to mělo svý neblahý následky. Z kníratýho Poláka se vyklubal kníratej polda z FBI. Co mělo být jasnou a prosluněnou vraždou za bílýho dne, se zvrhlo v noční můru. Odtáhl jsem ho na haldu odpadků v Queensu, hodil na hromadu padělanejch levisek a po krátkým obřadu mu ten jeho ošklivej obličej zakryl starým slunečníkem Pepsi Max. Cestou zpátky k autu jsem si všiml pár jeho opožděnejch kámošů, co se na tu smuteční slavnost bez rakviček dostavili taky. Moje starý chorvatský srdce přeskočilo z waltzu na death metal z já okamžitě hodil zpátečku. Příštích deset minut jsem si to svištěl odpadkama nějakých 6 000 nukleárních newyorskejch rodin jak překážkář na Olympiádě obézních, celou dobu neomylně k řece, až jsem nakonec skončil ve starým rezavým kontejneru nacpaným přerostlýma a přestárlýma plyšákama, co dost divně páchly po grilovaným sýru. Nakonec jsem mezi nima strávil celou noc. Ty svině federálové uzavřeli celou oblast. Byla to noc probdělá se siluetou manhattanskejch mrakodrapů, noc studenýho kontejneru a smradlavejch plyšáků. Prázdnej žaludek reaguje na pach jídla jako péro na vůni parfému. 
V ranních hodinách bylo příjemný pozorovat, jak se v budově Spojených národů rozsvěcejí světla, jedno po druhým – říční proud East River promíchával jejich odraz. Do úsvitu bylo ještě hodně daleko. Každej stát na světě má v tý budově nejspíš svou vlastní kancelář a světla v každý místnosti jsou naprogramovaný tak, aby se zapnula v momentě, kdy v té které zemi vychází slunce. Tu noc jsem viděl slunce vycházet 156krát. Před rozbřeskem č. 157 jsem už byl v řece. Ledově studený proud mě donesl na další skládku. Vypadala spíš jak vnitřnosti webový stránky, všude samý svazky drátů a kabely. 
V ústí Midtownskýho tunelu jsem chytil taxi. Taxikář měl problém s mým promočeným oděním, tak jsem vytáhl pistoli a rázem byly šaty suchý. 
Toxic cestuje pod jménem Igor Illitch. Narodil jsem se ve Smolensku roku 1971. Narodil jsem se už úplně všude. Jednou jsem dokonce vlastnil i německej pas, díky němuž jsem mohl prožít krásné šťastné dětství v tehdejším hlavním městě Bonnu. Dokonce jsem si dal tu práci, že jsem jím během cesty údolím Rýna projel, abych vyvolal pár vzpomínek na idylické dětství. Otec Dietrich pracoval jako údržbář na ruský ambasádě a matka Use pro změnu vařila zas na americký. Každá noc u nás byla studenou válkou, v níž já byl Berlín se zdí mezi očima. I když nejsem herec, nevadí mi čas od času prožívat novej život. Člověk si tak od sebe odpočine. Tuhle část svojí práce jsem vždycky zbožňoval. Až na ten víkend v devadesátým devátým, kdy jsem byl Srb. To jsem se chtěl vážně zabít.
Přestože mi pokaždý dají nějaký nový rodiště, rok narození zůstává většinou stejný. 1971. To asi proto, že jsem se tehdy opravdu narodil. Narodil jsem se den před tím, než Hajduk po nějakých dvaceti letech čekání konečně vyhrál ligu. Můj fotbalem posedlý otec věřil, že jsem jim přinesl štěstí, a pokřtil mě „Mistr“. 
Dálnice se klikatí Brooklynem. Všechny reklamy sleduju téměř se slzama v očích. Já z tohohle města prostě nechci. Míjíme velký modrý billboard s upoutávkou na zprávy z metropole na WABC-TV New York. Tři dny po sobě v nich běžel můj obličej, „…v podsvětí známý pod přezdívkou Toxic“. Ale vždycky jen na okamžik. Zádnej velkej portrét, jaký pokaždý připraví masovým vrahům měsíce. Jména těch chlápků během jedinýho dne zdomácní, zatímco čestné a tvrdě pracující muže a ženy zabijáckýho byznysu zmíní jen tak mimochodem. Národ, co všechno měří na peníze, uctívá amatéry místo profesionálů. Tuhle zemi zřejmě nikdy úplně nepochopím. New York miluju, ale zbytek nestíhám. 
Předměstí rychle řídnou a za chvíli už vstupujeme na půdu vzletů a příletů. Z kapsy na hrudi mi Igorův pas září pravostí jako kabelka Gucci z Číny. A pod ním tluče mé srdce na buben pochyb.
„Dovidenja,“ říká Radovan před terminálem mezinárodních odletů. Zakázal jsem mu jít se mnou dovnitř. Jeho sluneční brýle volají po FBI jak gay na rozpálený plechový střeše. Dělat ze sebe vola není krytí pro blbce. Ráno jsem si oholil všechny vlasy a snažil se obléct co nejvíc rusky: černá kožená bunda, nejhnusnější džíny z šatníku a sportovní boty Puma Putin. 
Ve dveřích jsem se otočil a poslal své plazmě vzdušný polibek na rozloučenou. Munita se mě zeptala, jestli by se, zatímco budu pryč, nemohla starat o můj kvartýr, ale řekl jsem jí, že ne. Sexuální nálož nevydrží tikat šest měsíců, aniž by nevybudila, a já netoužím po tom, aby si nějakej peruánskej kokot otíral svý sexem propocený tělo do mejch ručníků Prada.
Během odbavení jde všechno hladce. Povrchní blondýna s hlubokejma ďolíčkama ve tvářích říká, že se svýma zavazadlama si nemám dělat starosti. Prý se v Záhřebu zase uvidíme. Nejspíš mají pro kufry přímou speciální linku NYC – Záhřeb. Pasová kontrola vyžaduje kontrolu sebeovládání. Zatímco úředník obdivuje čínskou ruční práci, nasazuju výraz Igor. Dva nabubřelý sekuriťáci požadují telefon, peněženku a drobný. Bundu, pásek a boty. Mezi hromádkou drobných objevují pochybný předmět a moje srdce přechází z rytmu samby na rock. Ukazuje se, že nejhnusnější džíny v domě v sobě ukrývaly osamělou zlatou kulku, mé překrásné devítimilimetrové zlatíčko z Browningu Hi-Power, kterým mě podaroval Davor po příletu do New Yorku. 
„Co je to? To je kulka! Ne?!“ povídá malá uniformovaná Latinoameričanka z Long Islandu svým příšerným přízvukem z obchoďáku. 
„Ach… Ano. To je… To je suvenýr,“ vracím úder. „Suvenýr?“ 
„Ech… Ano. Mi… mi to vyndali z mozku,“ říkám a snažím se navodit dojem, že došlo k jeho nevratnému poškození. 
Spolkne to. A poté, co mi promasíruje celý tělo, mě pouští dál. 
Na cestování beze zbraně si nikdy nezvyknu. To není přirozený, aby člověk jezdil ze země do země a křižoval oceány neozbrojenej. Za to posraný jedenáctý září bych bin Ládina opravdu nejradši odprásk. Jenže nemůžu, protože mi zakázali vzít si na palubu zbraň.
Pomalu se začínám těšit do Záhřebu, když tu na bráně přicházejí problémy. Zčistajasna se tam zjevují dva federálové a klestí si cestu vpřed mezi lidma čekajícíma s letenkama v ruce ve frontě před pultíkem. Stojím až jako poslední. Není pochyb, že jsou to oni. Policajty v civilu větřím už celou cestu z Jersey, jako párek v rohlíku v letním hicu. Obvyklý bundy z Háemka a typický sluneční brejle zaražený do klasickýho účesu FBI, kterej jim stylujou v jejich vlastním salonu dole ve Washingtonu. Takovej oficiální ležér sestřih, celkem nablejskanej a lehce nakadeřenej. Pokaždý mi to připomene Michaela Keatona v Jako vejce vejci. 
Okamžitě se kryju za cestujícími s pár opravdu tragickýma účesama, beru tašku a odcházím z brány ven, pryč od agentů v přestrojení. Dovidenja Zagreb. K tyhle příležitosti tluče moje srdce na poplach. A to na pořádnej buben, podobnej těm, který používaj velký orchestry. Neodvažuju se ohlídnout. Při poplachu se nikdy neohlížej! říkávala matka. Jdu takhle jak debil nějakých šest minut a z mojí vyholený lebky je zatím hotová fontána. Letištní chodby jsou nekonečně dlouhý. Lidi na mě zíraj, jako bych v tašce nesl Saddámovy koule. Konečně zahlídnu cedulku s pány a hbitě zatáčím doleva. Na záchodcích popadám dech a suším si hlavu. Tři byznysmeni si utíraj svý špinavý ruce a koukaj na mě jak na ruskýho pašeráka zbraní před schůzkou se zákazníkem. Nakonec opět vyplouvám na otevřené moře. Ne. Tak ne. Okamžitě spěchám zase zpátky na záchod, protože jsem v chodbě zahlídl jednoho z Michaelů Keatonů. Neviděl mě. Jen procházel kolem. 
Zaplouvám do kabinky a předstírám, že dělám to, na co jen myslím. 
Co teď sakra budu dělat? Zpátky na bránu už teď asi jít nemůžu. To by bylo příliš nebezpečný. Keatoni tam na mě budou čekat a usmívat se jak přiblblý příbuzný. Pak ale kam? Odpověď přichází v podobě opasku; spony opasku, která se zjevuje na zemi mezi mou a vedlejší kabinkou. Chvíli čekám a modlím se k Bohu. Konečně majitel opasku dokončí svou potřebu a opouští kabinku. Otvírám papundeklový dveře a naše oči se střetávají v zrcadle nad řadou umyvadel. Bůh mě, zdá se, vyslyšel: pan Opasek je kolega plešoun; stejně jako Igor je vyholenej až na kost. Život tu na jedno místo svedl dva plešatý, pupkatý cestující, až na to, že Opasek nosí téměř neviditelný brejličky a je o něco starší než Lebkoun. Ale o moc požehnanějšího věku už se nedožije: Igor ho zháší téměř neslyšným úderem do týla, přímo na bod G. Brýle mu padají do umyvadla, hlava na zrcadlo. Vše bez jediné kapky krve. Kolega je poněkud zavalitější, dokonce ještě víc než já, přesto se mi ho daří přesunout zpátky do kabinky, v níž vypustil svůj poslední bobek na tomto světě, a zavřít za sebou dveře. 
Nahmatávám jeho puls. Srdce někdo vypnul.
Poněkud se vyděsím zjištěním, že moje č. 67 je duchovní. Kolem krku má uvázaný bílý kněžský kolárek. Černá košile, černé sako, černý kabát. Bílá kůže. Hledám letenku, pas a peněženku, a fíha! Toxickej Igor má nový jméno: rev. David Laskavý. Narozen ve Vienně ve Virginii, 8. listopadu 1965. To by šlo. To zvládnu. Američan jsem zatím ještě nebyl. Kampak že to letíme? Reykjavík, stojí na letence. To zní jako Evropa. S jistými obtížemi se mi podaří stáhnout z pupkatý části duchovního jeho kabát a sako a pouštím se do rozepínání košile. Fontána už zase tryská a navíc sípu jak divočák. Někdo vchází dovnitř, a tak si dávám krátkou pauzu a pokouším se skrýt svůj sípavý dech pod zvonkohru jeho moči. Následuje krátký proud vody a sušení rukou. 
Jakmile je pobřežní linie čistá, vyplouvám z toalet JFK ven; jako znovuzrozený křesťan, se svatozáří kolem krku a novým životním úkolem: Brána 2.
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To se poseru. Letím rychlostí zvuku napříč oblohou severního Atlantiku, a přesto s náma jeho duše drží krok. Sedím u okýnka, zabořený do sedačky velikosti XS v letadle plným zlatovlasých žen a zlatachtivých chlapů, a cloumá mnou neklid. Nevím, o co tu běží, ale ta bolest v nohou je k nesnesení. Pan Laskavý musí mít v nebi známé; špičatýma nehtama do mě píchá armáda andělů a utahuje mi kněžskej kolárek kolem hrdla.
Duchovní jsou nejhorší.
Jednou ve válce jsem dostal rozkaz chránit kostel v malý vísce nedaleko města Knin. Srbové ho používali jako sklad výbušnin, ale teď jsme měli oblast pod kontrolou my. Jedny mlhavý neděle se najednou zčistamlžna objevil kněz, a že prej bude sloužit mši. V žádným případě, já na to. Do kostela nikdo nesmí. Byl to stařec s bílým plnovousem a bílýma vlasama, který měl zastrčený za uši. Svým způsobem vypadal spíš jako mnich než kněz. V tváři měl takovej ten mírumilovnej unavenej výraz. Pohled do jeho očí byl tak trochu jako krátkej úvod do posmrtnýho života: dvě tiché tůňky v Lese Věčnosti. Jako by už byl po smrti. Jako by mu už všechno bylo jedno. Jako by jeho ženu i všechny dcery před jeho očima znásilnili a potom rozsekali na cucky nebo nějaká podobná mládeži nepřístupná sračka. Beze slova prošel kolem mě a rovnou ke kostelním vratům. Běžím za ním a znovu mu čistou chorvatskou hrdlořežštinou povídám, že do kostela nikdo nesmí. Měl jsem svý rozkazy. 
„NIKDO KURVA ZNAMENÁ, ŽE NIKDO!“ ječel jsem do jeho chlupatýho ucha. 
Jen na chvilku zavřel oči a hned nato už se sápe po klice. Snažil jsem se ho puškou odstrčit, ale nějak mi to vůbec nešlo. Prostě jsem se s tím staříčkem, co vypadal jak ztělesnění samotnýho Ducha Lidství nebo podobnej podušenej blivajz, nemohl prát. Do průzračný tichosti nedělního rána vytáhl z kapsy velkej klíč a začal odemykat dřevěný vrata. Byl jsem ve válce už čtvrtej rok a zabil víc lidí, než kolik jich má náš rodokmen, ale přesto jsem se celej třásl jak ty mizerný cigarety, který jsem si později toho dne dopřával. 
O co tu do čerta jde? Dostal mě osmdesátiletej neozbrojenej mnich! Jak je to možný? Když pomalu mizel uvnitř kostela, úplně mi hráblo a střelil jsem ho do zad. Skácel se na kamennou podlahu jak ukřižovanej, ruce rázem do rýmu s chlápkem visícím na protější zdi. 
Zavřel jsem dveře, sedl si a opřel se o ně zády. Nebýt toho, že mi válka proměnila slzy v kámen, určitě bych se rozplakal. A tak jsem tam jenom tak seděl, kamennej výraz ve tváři, a všechno proklínal: svou zemi, jeho zemi, naši zemi a celou tu posranou válku. Seděl jsem tam dobrých dvacet cigár. Moje neděle v pekle. Zabil jsem kněze. A totálně mě dostalo, jak to se mnou zamávalo. Starších chlapů už jsem předtím pár zabil, jeden z nich byl dokonce možná i ženská, ale vždycky se to obešlo bez tyhle morální kocoviny. Jenže zkousnout tohohle bylo zkrátka o poznání těžší – nejspíš o tíhu jeho kaple. Cítil jsem, jak mi ve vlasech pučí rohy, a ocas, co mi zběsile rašil mezi půlkama, činil můj posez čím dál tím bolestivějším. 
Pak jsem pomalu začínal přicházet o rozum. Sílil ve mně dost podivnej pocit. Měl jsem neustále dojem, že ten velkej třesk, co vyšel z mojí pušky, se ještě pořád tím venkovským kostelíčkem rozléhá; že ten úděsnej zvuk ho pomalu celej naplňuje a stoupá až nahoru ke zvonu. Dokonce jsem slyšel, jak ten zatracenej kus bronzu vibruje vzteky. Nakonec se mi ten kovověj hukot přenesl i do hlavy. A než bys řekl švec, pálil jsem z pušky do toho posranýho zvonu jak šílenec, kterej v béčkový kovbojce střílí po kuřatech. Ječel do mlhy jako ženská v porodních bolestech.
Když zvon schytal takovejch patnáct kulek, ozvala se poněkud jiná střelba. Okamžitě jsem sebou praštil do zvlhlý trávy. Byla to sprška kulí vypálenejch přímo z pekla. Během vteřiny nezůstala v kostele jediná okenní tabule celá a o pár okamžiků později celej ten svatej podnik vyletěl jak žlutá prskavka do povětří. Na záda mi jako prsty železnýho maséra dopadla suť a helmu promáčkl nárožní kámen. Ocitl jsem se napůl v bezvědomí.
Ten, kdož v kostele zabíjeti bude, bude kostelem zabit.
Od té doby jsem do kostela nevlez. Týdny a měsíce mou mladou zkaženou duši mučila tvář ukřižovanýho osmdesátiletýho Ježíše, ležícího na kamenný podlaze. Noc co noc jsem do jeho zad a srdce zatloukal velkej železnej hřeb, aby pak srdce bouchlo a zbarvilo celý můj svět doruda.
V letadle na Plane TV dávají Seinfelda. Retro přehlídka podivnejch účesů. Seinfeld je typicky americkej. Docela vtipnej chlápek, ale nemá špetku vkusu. Nemoderní jak džínovej komplet. Nevkusný šaty a vkusnej humor. To je pro mě Seinfeld. Byl bych radši, kdyby tomu bylo naopak. 
 
Chlápek vedle mě si čte tlustej paperback, kterej bych šacoval na jeden z těch mafiánskejch thrillerů (kolik bichlí ještě o těch sicilskejch fakanech napíšou?). Občas směrem k postaršímu pánovi, kterej sedí na místě do uličky a neustále zobe pilulky z jakési lékárničky, prohodí mumlavé ano nebo ne. Pán bude asi dost upovídanej, protože nenechá chudáka číst a tím nejbizarnějším přízvukem mu pokládá ty nejzákladnější otázky. Ukazuje se, že upovídanej bude Islanďan a čtenář že je basketbalista, kterej se narodil a vyrostl v Boise v Idahu, ale teď ho zdarma vyměnili do „Schniefel Stickholmers“ nebo něčeho takovýho – malýho týmu v islandský lize. 
Jo, ano. Pardon. Zapomněl jsem zmínit, že se jedná o nekuřácký let Icelandairu z New Yorku do Reykjavíku na Islandu. Tahle překvapivá informace na mě čekala na Bráně 2. Můj exil se posunul trochu na sever; na obrazovce Seinfeldův prořídlý účes čas od času střídá informační mapa: červený letadlo velikosti Británie se pomalu plouží nad Atlantikem podél něčeho bílýho, o čemž pan mluvka tvrdí, že je to Zelená země, Grónsko. Island neboli Země ledu naproti tomu zas vypadá docela zeleně. Z místního seniora se vyklubal pan Chytrák. Příštích deset minut tráví tím, že vysvětluje svou teorii tohoto zmatení pojmů: Když norští Vikingové někdy před rokem 1000 objevili Island, našli tam irský mnichy, kteří už zemi pojmenovali Island neboli Země Krista, protože v jejich jazyce se Ježíš řekne Isu. Vikingové si ovšem Spasitele zaměnili za led, ice (Iceland, Země ledu). Jsem docela rád. Jinak bych teď letěl do Kristuslandu. 
„Aha. Dobře. A proč teda Grónsko jako Greenland?“ ptá se basketbalista. 
„První osadníci chtěli celý Island jen pro sebe, a tak ten druhý ostrov pojmenovali Grónsko, Zelená země, aby další vlna přistěhovalců chtěla plout hlavně tam. Hodně lidí říká, že to byla první PR finta v dějinách. Skutečně by to mělo být spíš naopak. Grónsko by se mělo jmenovat Island a Island Grónsko.“ 
Dobrý. Cestuju pod pseudonymem do země pod pseudonymem. To není špatný. Už jsem o tý zemi slyšel. Jeden Dikanův přítel tam jednou jel z někoho obchodně sedřít kůži. Noci jsou tam hvězdný a holky dlouhý, říkal. Nebo to bylo naopak? Je to malej ostrov (no dobře, je dvakrát větší než naše země) uprostřed severního Atlantiku. Časopis na palubě letadla ukazuje měsíční krajinu a prosluněné úsměvy. Mechem porostlý skály a chlupatý svetry. Island je prý mladá a horká země, pořád ještě aktivní, takže skoro každý den vybuchne sopka nebo je zemětřesení, odevšad tryská horká voda a teče láva. Říkám si, co asi reverenda Davida Laskavého na tak vzdálený místo přivádí? Tedy mě, abychom byli přesní. Musím začít přemýšlet jako kněz.
Má duše budiž požehnána. Ještě jednou zkouším najít vhodnou pozici pro svý bolavý nohy. Všechny letušky mají pěkný aerolinkový těla a anglicky mluví s dokonalou sebejistotou. Hvězdný holky, dlouhý noce. Jo, tak to bylo. Islandskej typ se zdá být něco mezi Julií Stilesovou a Virginií Madsenovou. Široký obličeje, plochý tváře. Studený oči, chladný rty. Jedna z nich mi podala tác s jídlem a usmála se na mě nevinným to-je-ale-krásný-štěnátko! úsměvem. To bude tím obojkem kolem krku. Už nejsem muž. Teď je ze mě kněz. 
V tomhle směru ten zatracenej kolárek funguje. Drží lidi stranou hříchu. Nebo drží hříchy skryté uvnitř. Má mysl pouští Munitu z dohledu, protože si právě zkouším představit, jaké by to bylo s jednou z těch severskejch nymf v posteli. Bezúspěšně. Munita získává navrch. Už teď se mi stýská po její hebounké kůži. Její teplé, zlatavé, olejnaté, ultra hebounké kůži. 
Jídlo chutná jako kuře, krocan a ryba dohromady. Pan Chytrák informuje basketbalistu, že je to stehno z místního druhu, který se nazývá kalkan. Představuj u si arktický zvíře se zmrzlým čumákem; miniaturního mrože s kuřecíma nohama a krocaním účesem. 
Vtom ten chytrej pozvedá hlas a spolu s ním i sklenku červenýho vína a s úsměvem mně a Košíkáři povídá: „Skol!“ Nejdřív jsem myslel, že chce, abych někoho skolil, ale pak nám vysvětlil, že jde o islandskou podobu „na zdraví!“. Vikingové na oslavu vítězství plnili lebky svejch skolenejch nepřátel chlastem. Už teď tu zemi miluju. 
Po večeři se snažím usnout. Potřebuj u svou popracovní chrupku. Ale jsem asi jedinej, kdo hodlá zamhouřit oko. Vikingové volají po další lebce koňaku. A pak se do toho z repráků přidá kapitán, svůj mužný hlas vytočený na maximum. Jako všichni jeho kolegové na světě mluví letečtinou, nesrozumitelným jazykem nebes. Tyhle monology z kokpitu vždycky znějí jako nějaká latinská modlitba, v níž se žádá Bůh o dovolení vstoupit na jeho pažit. Tahle trvá čtrnáct minut. 
Snažím se mít zavřené oči. Laskavá výbava mi svírá krk jak železnej límec.
Za sebou slyším stevardku, jak od dvou šťastných lebek přijímá ještě jednu objednávku pitiva. A o kus dál v uličce se nějaké tlusťošky propily zpět do svých školních let na střední. Islanďani budou asi příbuzní s Rusama, ty taky nikdy neopouštěj svou rodnou zem, aniž by se nezpili pod obraz, a stejně tak se do ní nikdy nevracej za střízlivá. Což mi připomíná starýho Ivicu, kterej ve Splitu bydlel ve stejný ulici jako my. Tolik se bál svý svárlivý ženy, že pokaždý, když chtěl večer z domu, musel se nasosat na kuráž a zpátky domů se pokaždý odvážil teprve, až když byl ztřískanej do němoty. 
„Skol!“, „Skol!“ slyším za sebou, slyším všude kolem. Spánek vzdávám a otvírám svá kněžská očka. 
Nastal čas prodeje. Proměnili letadlo v létající obchoďák. Letušky mají plný ruce práce s žehlením kreditek a s vydáváním slunečních brýlí a hedvábných kravat. To jsem ještě nezažil. Dokonce ani s Aeroflotem. Ale vypadá to na smrtící kombinaci: chlast a nákupy. Macys a Bloomingdales by rozhodně měly zvážit, zda v odděleních pánské a dámské módy neotevřít bar. Možná na Islandu nejsou žádný obchody. 
Bez ohledu na kapitánovu modlitbu mě andělé dál píchají do nohou a uštědřují rány mému svědomí, přitom jsem se domníval, že už ho dávno nemám. Normálně k mojí profesi žádný vedlejší příznaky nepatří, až na to, že na mě po práci padne únava. Fyzický vypětí to možná kdovíjaký není, ovšem duše se poněkud zapotí. Postvražedná siesta je blízká příbuzná postkoitálního spánku, kdy taky fyzický úsilí není zrovna kdovíjaký (Munita dává přednost poloze koňmo), ale dosažený vnitřní výkon volá po krátkém odpočinku.
Nakonec se mi podaří zapomenout na opilecké zvuky svých nakupujících spolucestujících a usínám s Munitou posazenou na sobě; její zázračné balónky se natřásají a její dlouhé černé vlasy šimrají mou oplácanou hruď, jako by Bůh konečky své dlouhé bílé bradky laskal mou zkaženou duši.
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Během přistání se probouzím. Je to jedno z těch drsnějších, celý letadlo se klepe od čumáku až po ocas ještě dlouho poté, co se dotklo země. Nejspíš jen ranní zemětřesení. Z reproduktorů se line průzračný sexy hlas a nejprve měsíčním jazykem, následně i anglicky nás vítá do místní teploty 3 °C.
Řekl bych, že Island bude nakonec správně zvolený jméno.
Fotky nelhaly. Skutečně to tu vypadá jako na Měsíci. Nic než šedivý skalnatý pláně porostlý mechem a v dálce malý modravý hory. To bude nejspíš láva. Lávový pole. Jsme na Sopečným ostrově.
Když opouštím letadlo, letuška mě obdaruje dalším ahojky-drahoušku! úsměvem. Chodba je skleněná. Ta krajina vlastně vypadá jako obrovskej model z Hvězdnejch válek. Pokouším se vstoupit do této země jako běžný návštěvník a usilovně se snažím kráčet jako muž, jehož jsem včera zabil; jako šťastlivý kněz mávám jeho černým kufříkem, na sobě jeho černočerný boty, košili, sako a kabát, plus bílej kolárek. Džíny jsem si nechal. Jsem moderní duchovní. 
V basketbalistových stopách mířím do útrob terminálu. Vzhledem ke svému povolání je setsakramentsky malej. Dokonce menší než moje já o šesti stopách. Možná všechny malý hráče posílají do malejch národních soutěží. Pan Chytrák říkal, že islandská populace čítá pouhých tři sta tisíc lidí. Je to vůbec legální? To je, jako by zemí byla Malá Itálie v New Yorku, s vlastní vlajkou a vším, i malým olympijským týmem. V restaurační střelbě by jistě brali zlato. 
Basketskřet mě vede k pasové kontrolu. Před skleněnou klecí se dvěma úředníky se vytvořily dvě řady. Jedna pro lidi z Evropský unie a druhá pro zbytek světa. Pokouším si vybavit, jestli je Rusko členem EU, když vtom mi dojde, že teď jsem přeci Američan. Jsem Laskavý. Fronta ubývá docela rychle. To bude hračka, říkám si. Z náprsní kapsy jeho černého kabátu vyndávám pas zbožného muže, přistupuj u ke skleněný budce a podávám ho úředníkovi s černým obočím a prokvetlou bradkou. Otevírá ho a pak pronáší cosi ve svém jazyce. Nasazuji výraz cože? Když opět zopakuje svou větu, dochází mi, že mluví rusky. Ten mamrd na mě spustil rusky. „Prosím?“ říkám. 
„Vy nemluvíte rusky?“ ptá se anglicky. 
„Ne, narodil jsem se ve Státech.“ 
Ukáže na můj pas a říká:
„Tady stojí, že jste se narodil ve Smolensku?“ 
V tu chvíli mi všechny žíly na krku zduří jak struny elektrický basy Fender. Do prdele. Dal jsem mu špatnej pas! Dal jsem mu Igorův pas. Jsem Igor, nejsem Laskavý. Tak to je v prdeli. 
„Ech… Ano. To je vlastně pravda, ale odstěhovali jsme se… rodiče se odstěhovali do Ameriky, když… když mi bylo šest měsíců, takže pro mě… pro mě…“ 
„Takže od té doby žijete v Americe?“ 
„Ach, ano. Ano. Přesně tak.“ 
Jsem z toho venku.
„Ale máte slovanský přízvuk?“ pokračuje mamrd. O co tu do prdele jde? Tenhle chlap je na svou pozici totálně překvalifikovanej. Co dělá ruskej učitel fyziky na postu úředníka pasový kontroly? 
„Ech… Ano, to je dost zvláštní příběh. Mí… mí rodiče… Celé dětství jsem strávil o samotě jen se svými rodiči, hluboko v lesích, a jazyk jsem se naučil od nich. A oni anglicky mluvili s velmi silným… velmi silným ruským přízvukem.“ 
Úředník na mě dlouhé dvě vteřiny hledí. Pak mu oči sklouznou na kolárek. „Vy jste kněz?“ 
Jeho přízvuk je těžké rozluštit.
„Ach, ano. Jsem reverend… reverend Illitch.“ 
Stává se z toho docela fraška.
„Ale nic takového se v pase nepíše,“ ten sviňák na to. Do háje. Ten je umanutej jak nejstupidnější srbskej sráč. 
Žádá mě, abych počkal, a opouští prosklenou kukaň. Ve frontě za sebou slyším nedočkavé vzdechy.
Neotáčím se.
Za minutu je v kukani zpátky a vede si s sebou staršího kolegu v modrý košili. Prohlížejí si mě jako párek homoušů, kterej hledá někoho do trojky. Nakonec ten starší se stejným přízvukem jako pan Chytrák a stevardka praví: 
„Vy jste kněz?“ 
„Ano.“ 
„Co děláte na Islandu? Přijel jste obchodně?“ Konečně nacházím Igorův hlas. Jeho skutečné pravověrné já. 
„Práce duchovního je nekonečné potěšení, ale můžete tomu říkat obchod, je-li vám libo.“ 
Zdá se, že na modrou košili moje slova zapůsobila. Rychle mě sjíždí očima od hlavy až k patě, podává mi pas a povídá:
„Výborně. Přeji příjemný pobyt.“ 
Fuška. Jak jsem mohl být tak neopatrnej? Jak jsem mohl… Nebo ne. Možná je to takhle dobře. Federálové už touhle dobou možná tělo rev. Laskavého našli. Jak dlouho jim potrvá, než ho identifikujou? A až se tak stane, bude lepší, pokud se nedozví, že si to někdo brouzdá severním Atlantikem na jeho pas. Jo, bylo to ryzí štěstí. 
Kráčím s davem pasažérů dál do útrob letištního terminálu. Podlaha chodby je pokrytá kobercem. To jsem na letišti ještě nikdy neviděl. Tichá podlaha dává vyniknout vrzání kožených bot pana Laskavého. Igorovy běžecké boty jsou v kufříku spolu s jeho koženou bundou. Vcházím do hlavní haly a říkám si, co dál? Jdu k přepážce a ptám se po letech do Frankfurtu, Berlína, Londýna, kamkoliv. Lety by byly, povídá šukézní blonďatá mamina, ale jsou vyprodané. Příští možný let je ode dneška za tři dny. Do Kodaně a odtud do Záhřebu. Říkám si, co na to asi moje tašky. Najdu Igorovu kartu VISA a kupuj u mu letenku do Tomislavovy otčiny. Pan Laskavý sleduje, jak se Toxic podepisuje páně Illitchovým jménem. Můj prostý život je najednou strašně komplikovaný. Trojbarevný koláč z průkazů totožnosti. 
Postarší blondýna mi doporučuje, abych jel do města, a dává mi adresu hotelu. „Je to jen čtyřicet minut autobusem,“ říká a mně se do mozku vrývá další úsměv. No dobrá, tři dny ve Vikinglandu mě nezabijou. Stinnou stránkou je, že tři dny bez pistole budou pro Toxika k nevydržení. 
Eskalátor mě odnáší o patro níž a já procházím rušnou zavazadlovou halou. Východ je rozdělený do dvou bran: pro ty, co nemají nic k proclení, a pro ty, co mají. Má nejposlednější identita se ptá, zda bych neměl využít této příležitosti a nahlásit k proclení svých 67 vražd, ovšem anděly odháním pryč jak hejno komárů, jimiž taky ve skutečnosti jsou.
Překvapení čeká venku v příletové hale: někdo mě tu očekává. U vylezu z odbavení stojí proplešatělý muž s vlasatou ženou a v ruce třímají ceduli s nápisem: Otec Laskavý. Nejspíš jsem úplně mimo sebe (příliš mnoho já, řekl bych), protože dělám obrovskou chybu a zastavuju se přímo před tou podělanou cedulí. Navíc, debil, s kolárkem kolem krku! Dávají si dvě a dvě dohromady.
„Pan Laskavý?“ usměje se ženská a její přízvuk mi přijde čím dál tím víc důvěrně známý. 
Chystám se odpovědět, že ne, když vtom kousek dál v hale zahlídnu stát u východu dva policisty. Takže dřív, než moje ne opustí rty, se z něj stává ano. A je vymalováno. Na příštích pár hodin mám vystaráno. Budu muset být Laskavý. Vrah se stává svou obětí.
„Rádi vás poznáváme, pane Laskavý. Měl jste příjemnou cestu?“ táže se mě muž s prořídlými vlasy velice silným islandským přízvukem a s úsměvem odhalujícím poněkud nehezký chrup. 
„Jo, jo, byla v pohodě.“ Začínám nenávidět svůj přízvuk. Moc virginský asi nebude. 
„Málem bych vás nepoznala! Vypadáte ještě mladší než na vašich webovkách,“.povídá žena. Široký úsměv ji neopouští. 
Já mám webovky?
„Ach? Vy… viděla… vy jste mě tam viděla?“ mumlám. 
Kurva. Jsem zabiják, ne špion. 
„Samozřejmě!“ pokračuje žena. „Ale vaši televizní show jsme neviděli.“ 
Můj bože. Já mám televizní show? Na tu bych se rád podíval.
„To by vám ani nestálo za vidění,“ říkám. 
„Co? Ale ano! Tak rádi bychom ji viděli!“ vykřiknou oba nahlas jako děcka sjetý po pralince. Štastnej to párek. Hádám, že v tom má prsty Bůh. Co jsou zač? Co po mně budou chtít? Abych je naučil, jak kázat slovo Boží se zbraní v ruce? Představují se mi. Mají celkem neuvěřitelný jména. On se jmenuje Kurtmundúr (to musí být jeho umělecký jméno) a ona něco jako Sifrigída. Napadá mě, jak by jim asi říkala Amerika. Si & Mund? Yankieům byl i Tomo moc dlouhej. Čím víc lidí, tím kratší jména. Čím míň lidí, tím jména delší. 
Najednou si mě Sifrigída prohlíží a ptá se:
„Vy nemáte žádná zavazadla,
otče Laskavý?“ 
Na chvíli se zamyslím.
„Ne. Mým zavazadlem je Slovo.“ 
Chlámou se jak vysmátý křečci z animáku. Tak tenhle byl podařenej, říkaj si. A já si přijdu jako herec, který právě udělal důležitej krok v uchopení svojí nový postavy. Aleluja.
Provedou pana Laskavého kolem oněch dvou poldů (věnuji jim žehnající pohled) a dál ven na parkoviště. Venku je zhruba stejně jako v lednici. A já se tak těšil na jaro na Jadranu; leháro na Rivě, popíjet pivo a sledovat do džín upnutý zadky, jak se kolem nosej za klapotu sandálů o bílý vápencový dlaždice. Ach, holky ze Splitu… 
Ale to ne. Místo toho stojím kdesi na točně na parkovišti, naskakuje mi husí kůže a v okýnku stříbrný Toyoty Land Cruiser, do který se chystám nasednout a která patří těm dvěma, co mě vyzvedli, pozoruj u odraz svýho novýho plešatýho já (mimochodem kněz bych byl docela věrohodnej). Povídají, že vozidlo už poctil svou přítomností sám velký Benny Hinn. Kurtmundúr a Sifrigída jsou profesionální televangelisti. Provozujou malej místní křesťanskej kanál jménem Amen. O pár minut později už si to uháníme měsíční krajinou s Kurtem Mundúrem za volantem. 
„Přenášíme spoustu křesťanských pořadů z Ameriky. Bennyho Hinna pochopitelně. A taky Joyce Meyerovou, Jimmyho Swaggarta a Davida Cho. Máme taky vlastní pořad v islandštině i v angličtině. Já se ženou jsme v televizi každý večer. Někdy jsme spolu a někdy je každý sám. Však uvidíte.“ 
To je Mundúrová primitivní angličtina. Jeho pohledná ženuška sedí vedle.něj a usmívá se na mě na zadní sedačku. Její manžel pokračuje:
„Tak o čem budete dnes večer mluvit? Jaký text jste si připravil?“ 
„Ech… Dnes večer?“ já na to. 
„Ano. Budete zvláštní host mojí dnešní show.“ 
„Ech… V televizi?“ 
„Ano!“ směje se a obnažuje svůj křivej chrup, skoro jako idiot. 
„Mh… Uvidím. Myslel jsem, že…“ 
Zachrání mě můj mobil. Na displeji stojí Niko a bez většího přemýšlení ho zdravím chorvatsky: „Bok.“ Niko je Dikanův osobní asistent. Muž číslo dvě. Je smrtelně vážnej a ptá se mě, kde jsem. Vysypu na něj tu neuvěřitelnou pravdu, ovšem to, že sedím v křesťanským vozítku celebrit a jsem na cestě na svou první televizní mši, si nechávám pro sebe. On říká, že to, že jsem přistál zrovna tady, není nakonec zas tak špatný (ví vůbec, že Island je země?), protože po tom velkým průseru značně přituhlo. „Podělals to teda parádně, Toxiku,“ povídá. Fedekrávové, jak jim říká, už byli v restauraci a taky se mi vloupali do bytu. Dokonce dnes ráno byli i u mojí matky, v jejím malým železářství v centru Splitu, a zlomili jí ruku. Niko říká, že Dikanovi se vařej koule. „A kdy budou hotový?“ ptám se ho, ale na žerty teď není vhodná chvíle. Ječí mi do ucha, že mám zůstat na místě, ať jsem, kde jsem. „Jestli ses zakopal na Islandu, tak tam zůstaň! Hlavně nejezdi do Splitu, do Záhřebu, a nejezdi sem! Zůstaň, kde jsi, a chovej se HHN!“ 
Jak už bylo řečeno, jde o zkratku pro Hlavně Hodně Nenápadně. Říkám si, jestli Kurtmundúrova televizní show do takovýho zadání zapadá.
Pokládám mobil a Sifrigída se ke mně znovu otáčí a ptá se, jakým jazykem jsem to právě hovořil.
„Chorvatsky,“ já na to. 
„Ach? Takže vy mluvíte… chorvatsky?“ 
„Ano, my… totiž máme v církvi pár Chorvatů.“ 
„Odkud pocházíte, původem?“ ptá se řidič v Mundúru. 
„Původem pocházíme všichni od Boha.“ Jsem zatraceně dobrej. „Ale pokud se ptáte na můj přízvuk, tak ten jsem získal až dodatečně, dá-li se to tak říct. Spoustu let jsem byl misionářem v bývalé Jugoslávii.“ 
„Vážně?“ vyhrknou oba. 
„Ano. Šířil jsem dobré slovo Boží v komunistickém státě. Pěkná makačka, kamaráde. Chci říct, svatá makačka. A navíc jako Američan, ty vole, hotová sebevražda. Musel jsem si změnit jméno a úplně se zbavit svýho americkýho přízvuku. Říkali mi Tomislav. Tomislav Bokšić. A teď si všichni myslej, že jsem odtamtud. Ale ne. Jsem 100% Spojený státy. Dokonce mám doma i CD Claye Aikena. Rodina Laskavých žije v Americe už od dvanáctého století.“ To jsem asi přehnal. „Promiňte, od osmnáctého století.“ 
S úsměvem to všechno spolknou. Krátký úder ticha – spolu s úderem mýho srdce, přesně jako v napínavý hudbě k filmu – a pak se ženská ptá:
„Kolik vám je, otče Laskavý?“ 
„Mně… Narodil jsem se v roce šedesát pět. Takže mi je… mh… čtyřicet.“ 
„Takže to jste musel být hodně mladý, když jste byl v…“ 
„V Jugoslávii? Ó, ano. Hluboce mě to poznamenalo. Zažil jsem tam pár opravdu nepěkných chvil.“ 
Je jasné a časné květnové ráno. Chci říct, časné ráno časně z května, a před námi se slunce chystá vyhoupnout zpoza hor. Obloha je bez mráčku a po levé ruce schovává oceán své vlny pod šedozelenou hladinou. Celý ten výjev vypadá přesně tak studeně, jaký opravdu je. Arktický květen vypadá jako březen na Středozápadě. Podél pobřeží je poházených pár opuštěně působících domů. „Letní domky,“ informují mě moji hostitelé. Fajn. Takže léto tu znají. 
Let trval pět hodin a časový rozdíl je zhruba stejný: od záchodové události na JFK utekla celá noc. Byla to moje první ruční vražda od toho kníratýho kluka v Kninu. Použil jsem ruce, trik, kterej jsem se naučil od soudruha Prizmiče, nejstaršího člena naší čety, veterána druhý světový s velkýma nozdrama a chybějícíma tvářema. „Jako když sfoukneš svíčku,“ říkával. „Všechno závisí na poloze a rychlosti. Člověk je vosk. Život plamen. Sfoukni ho a je po něm.“ Starej dobrej Prizmič. Jeho ženě uřízli prsa a pak ho donutili je sníst. 
Zezadu na řidičově sedadle je nalepená samolepka. V angličtině. „Běda těm, kteříž říkají zlému dobré, a dobrému zlé, kladouce tmu za světlo, a světlo za tmu, pokládajíce hořké za sladké, a sladké za hořké! (Izaiáš 5: 20)“ 
Běda, vole. Nakonec se zpoza ostrý hrany hor vyloupne šestihodinový slunce. Jako zlatý kuře z modrý skořápky. Cesta se celá rozzáří.
„Jedeme po cestě světla!“ řekne Kurtmundúr a rychle se ke mně otáčí s ohromným šťastným úsměvem ve tváři. „Po cestě světla!“ 
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Chtějí, abych zůstal v jejich domě. „Své hosty nikdy v hotelu spát nenecháme. Náš domov je i vaším domovem,“ ujišťuje mě Kurtmundúr. Děkuju mu. Je to malá prozářená dvoupodlažní vila na periferii, ve čtvrti s názvem Kartu Ber nebo tak nějak, ležící mezi centrem a letištěm. Což znamená, že jsem stále ještě neviděl ten slavný Reykjavík, o němž jsem četl v letadle, „nejžhavější město Evropy, hlavní město chladu“. Sem evidentně jezdí Tarantino, když si chce naplno užít svůj status celebrity. Smůla, že vedle v kabince na pánskejch záchodcích JFK neseděl on. To bych do města vjížděl v bílý limuzíně se zlatým řetězem kolem krku a jeho VIP pasem v kapse a mával bych z okýnka na mladý holky řadící se u silnice se starej ma plakátama Pulp Fiction v ruce. Místo toho je mi nabídnuta židle v tichý předměstský kuchyni, a kočky na obzoru žádný. 
Sifrigída připravuje báječnou snídani s kávou, toastem a dvěma vejci natvrdo, díky nimž mi v mysli okamžitě naskočí Dikanovy koule. Co tím k čertu chtěli říct, že je to moje chyba? Já že to posral? Já zabil toho pravýho. Teprve pak se ukázalo, že vůbec nebyl ten právej. To ale není moje chyba. To já bych měl řvát na ně. 
„Budete tak hodný, otče Laskavý? Vždycky prosíme hosty, aby odříkali modlitbu,“ povídá mi Kurtmundúr, jakmile sedíme. 
„Co? Ano. Jistě.“ 
Opět musím zalitovat, že jsem místo pátera nezabil Tarantina. Ale koneckonců s tvůrcem Kill Billa by to taky nebylo vůbec snadný. Měl jsem myslím štěstí. Ten duchovní vypadal aspoň trochu jako já. Aspoň mi věří, že jsem on. To je dost hodně nenápadný, řekl bych. 
OK. Tak jdeme na to. Modlitba. Skláním hlavu a zavírám oči.
„Drahý Bože… Drahý milovaný Bože. Děkujeme za tuto… Děkujeme ti za tato vejce. Děkujeme ti za… Děkujeme ti, za Laskavého… laskavé lidi kolem nás. Děkuji, žes mě poslal sem na tento krásný ostrov, kde jsem potkal tyto krásné… tyto dobré a milé lidi. Děkuji, žes mi poskytl bezpečný přístav v moři starostí. A taky snídani. Amen.“ 
To nebylo špatný. Zamumlají svoje „amen“ a je tu opět chvilka úsměvů. 
„Je ve vaší organizaci hodně lidí, otče Laskavý?“ 
Tady se mi situace vymyká z rukou, nešťastnou náhodou totiž odpovídá Toxic:
„Asi čtyřicet.“ 
„Čtyřicet tisíc?“ 
„Čtyřicet tisíc? Ach, ano… Ano. Asi čtyřicet tisíc. Čtyřicet tisíc registrovaných členů. Ale každý týden nás sledují miliony lidí.“ 
Připomínám si, že až příště uvidím svýho programovýho šéfa, musím se ho zeptat na nejnovější čísla sledovanosti. 
Po snídani mi ukazují můj pokoj v horním patře. Ocitám se zpátky v katolický škole. Nad postelí visí krucifix a na protější stěně dvě studiový fota Ježíše Krista. Bílý povlečení, bílý závěsy, bílej koberec. 
Říkají, že po tak dlouhém letu musím být unavený. To si pište, já na to, a využívám příležitosti, abych Kurtmundúrovi sdělil, že pravděpodobně nebudu moci dnes večer vystoupit v televizi.
„Omlouvám se, ale když jdu do televize, musím být naprosto odpočatý. Pokud má skrze mě promlouvat Bůh, musím být uvnitř beze zbytku vyprázdněný.“ 
Dělám krátkou pomlku a lituju špatných zpráv.
Dívá se na mě jako čerstvě podvedená lama. Velký oči, dlouhý zuby, chlupatej krk. Jeho žena šeptá něco o pásmový nemoci a já pokračuju:
„Rozumějte, chci jen říct, že aby skrze mě mohlo promlouvat Jeho slovo, nesmí mu nic stát v cestě. Žádná únava, zkrátka nic… Do televize vždycky musím být ve skvělé kondici.“ 
„Ale…,“ leze z něj nakonec. „Ale já už minule oznámil, že přijdete a promluvíte s lidmi.“ 
„Ach? Opravdu?“ 
„Ano. Nemohu je teď přeci zklamat. Jsou to velmi zbožní lidé.“ 
Chudák. Zdá se, že jsem mu zlomil srdce. Ale musím myslet na HHN.
„Kolik… kolik lidí ten pořad sleduje?“ 
Hádám, že televizní amatér nechce takovou otázku nikdy dostat. Obličej se mu celej zašmodrchá jako politikovi, jenž čelí nepříjemný otázce, načež ze sebe vyráží omluvný smích.
„Dívá… dívá se na nás hodně lidí.“ 
Jo takhle. Bude mít tak deset diváků.
„Dobře. Tak… Tak uvidíme. Zavolejte mi odpoledne.“ 
Nechápu, co to ksakru vyvádím. Dávám mu svoje newyorský číslo. Kněz dává svému kolegovi číslo nájemnýho vraha. 
„Dobře, tak dobře,“ říká můj pan Dobrý Mundúr. 
Už se zase usmívá, ale úsměv je pořád trochu pochroumanej z toho šoku, který jsem mu způsobil. „Klidně tu celý den zůstaňte a odpočiňte si. Chovejte se jako doma. My musíme do práce. Do televize.“ 
Z okna pozoruju, jak nastupují do svýho fešáckýho SUV. Ze maj věřící vždycky ty nejlepší auta. Bůh ví, jak svý lidi odměnit. A pochopitelně ví, že do ráje dojedete jedině off-roadem. Kazatelova žena má sukni a rozkošný nohy. Být jediná ženská v naší četě a my se na měsíc seknout někde v horách, začal bych o ní snít 12. dne. 
Osaměl jsem. Bez ohledu na ledovcový jaro venku je v pokojích teplo jak o červencový půlnoci v Memphisu. Kde jsem byl nucen provést jistou poněkud nehezkou akci pod mostem. Když přijde na zabíjení, nejsem rasista, ale střílení černochů mi nikdy k srdci nepřirostlo. Už je to dost okoukaný. 
Vysvlékám se do svýho skutečnýho já (jak je šťastné, že může sundat Boží kolárek, Laskavého košili a Igorovy džíny) a lezu do postele. Jak měkoučká, jak pohodlňoučká. A to neuvěřitelný ticho. Skoro až moc. Je to to nejhlučnější ticho, jaký jsem kdy slyšel. Dochází mi, že jsem nějakých deset let žil na diskotéce. Až teď jsem konečně vylezl ven. Nežertuju. NENÍ TU ABSOLUTNĚ NIC SLYŠET. Celej pokoj je tichej jak srbská lebka, kterou si matka schovává na polici nad postelí. 
 
Pak zničehonic zaplaví pokoj slunce. Bílej pokoj, jasný slunce. Kdybych se tu probouzel, v tomhle sluncem zalitým tichu, v těchhle hebounkých peřinách s křupavě čistým povlečením a podepsanou podobiznou Pána na protější stěně, asi bych si myslel, že je po mně a že jsem v nebi. Jenže tam samozřejmě nikdy nepůjdu. Pouze jsem se dočasně zasekl v zácpě na dálnici do pekel. 
Sakra. Tady je takový ticho, že nemůžu spát. Pro člověka, který celej svůj život znal jen hluk a kterýho uspávaly bomby četniků a vybuchující kanály v Soho, to vážně není lehký.
Vzdávám to a scházím dolů a se svým prasečím pupkem a v černejch boxerkách od Calvina Kleina se procházím po domě. Za všemi okny je překrásný horský ráno. Světlo je ostrý a studený a oslepující. Ledový slunce. A přepadá mě pocit turisty: to pitomý překvapení, který člověk zažije, když si uvědomí, že i tady už pár milionů let vychází slunce. Že i tady, ve městě kdo-by-šel-tak-daleko-na-sever, lidi vstávají a chodí spát už po celý staletí. Pamatuju se, jak jsem poprvé po čtyřech letech v NYC přijel zpátky do Splitu a byl v šoku, že moje matka zestárla. Skoro jsem se na ni zlobil, jako by mě zradila, a začal jsem jí vykládat o zvlhčovacích a masturbačních technikách. Myslím, že nejsem z cestovatelskýho těsta. Já jsem Muž Jednoho Místa. 
Nikdy jsem neměl Split opouštět. Jenže když za něco tak moc bojujete, nejste schopný si to pak opravdu užít. Kdyby se Chorvatsko nejmenovalo Chorvatsko, asi bych nikam neodcházel. 
Dům je dost přepychově zařízenej a vypadá jako jeden velkej showroom. Televizní kout vyplňuje velká černá pohovka se spoustou polštářů, jídelní sestava září jako porcelán a všechny parapety jsou přecpaný vázama a soškama. Do očí mi kouká malej bernardýn, pod krkem soudek s vínem, který je třeba rozbít ve chvíli nouze, když vás Bůh opustí. Na stěnách visí opravdový malby (nějaký měsíční krajiny ve zlatejch rámech) a všechny možný věci, co lze pověsit na zeď – malej Ježíš, sušený růže a taková ta barevná japonská věcička, která nevím, jak se jmenuje, ale co slouží k výrobě větru v zemi, kde nefouká. Přesto obývák vypadá, jako by v něm nikdo nežil. Klidně by to mohla být instalace v Islandským muzeu moderního bydlení. A taky mi to na následovníky Krista přijde trochu moc luxusní. Například pochybuju, že kdokoliv z apoštolů měl takhle velkou plazmu. Ale aspoň je to všechno čistý jak Spasitelovo svědomí. 
Napouštím si vanu, v rámci boje s pásmovou nemocí, a k tomu si pouštím televizi, v rámci boje s tichem. Na obrazovce se objevuje deset tisíc lidí sborově zpívajících křesťanský písně v nějaký bombastický sportovní aréně kdesi na jihu. „Náš Pán je skvělý Pán!“ 
Fakt skvělý, musím uznat. Znovuzrozený lidi mají tolik energie. Vřískaj jak novorozeňata. Přepínám na Báječné a bohaté a snažím se přelouskat titulky. Že by maďarština? 
V kuchyni si všimnu dopisů adresovaných Gudmundurovi Engilbertssonovi a Sigrídur Ingibjørg Sigurhjartardóttir. Každý jméno čtu asi dvě minuty. V obýváku pak nacházím rodinný fotky vystavený v rámečkách na velký komodě. Zdá se, že mají dvě děti. Holku a kluka. Malá sněhovlasá holka vypadá trochu jako její matka. V domě ovšem není po dětech ani památky. Možná je skladujou v nějaký papežský přípravce. Nebo je věnovali misii v Mosambiku. Na jedny pěkný fotce je celá rodinka v Americe: čtyři svatý úsměvy kdesi na masový mši pod širým nebem. To mi tak trochu připomíná zásah č. 43. Tlusťoch před kostelem v Atlante. Než vstoupila do jeho hlavy, urazila moje kulka neuvěřitelnou vzdálenost dvou bloků. Jeden z mých parádních kousků. Chlápek měl na hlavě bílej kovbojskej klobouk z prsti nebo plsti – takovýho toho materiálu, co absorbuje tekutiny. Když jsem pak projížděl kolem, byla to nádherná scéna, tak klidná a nevinná: tlusťoch, co upadl na chodník, víc nic. Tlusťoch v překrásným červeným klobouku. 
Voda ve vaně je šíleně horká. Voda z vulkánu. Dřív než ji okořením svým tělem, je třeba ji ochladit. Nechávám ji hodinu odstát a moje mysl se zatím toulá zarostlou krajinou důvěrně známé a sladké republiky jménem Munita. Temný les je navinulý výtažkem z klitorisu; kapky nasáklé chtíčem pomaličku stékají po masitých listech dolů. A dole v přístavu potkávám matku, stojí před svým krámkem ve své příšerné komunistické sukni a v blůze Marilyn Monroe, pravou ruku v sádře, levou ruku zaťatou v pěst, hrozí do vzduchu a křičí na mě:
„Ta tandoori holka je jen samá rozkoš, to není partnerka! Když si vybíráš manželku, musíš se poradit se svým srdcem a mozkem. Ale ty ani s jedním z nich nemluvíš a všechno necháváš na ptákovi! Já tvýho otce milovala čtyřicet dva let. On mě čtyřicet. První dva roky ještě pořád šukal tu srbskou děvku Gordanu. Ale pak ho omrzela a od tý doby držel svýho ptáka doma v kleci. Máš štěstí, že ses narodil až potom, co jeho sexuální život skončil! Jinak by z tebe byl Srb a tvůj bratr by tě zabil ve válce. Něco ti povím: Chtíč pomine! Jen láska ne! Lámeš mi srdce, zlomils mi ruku a porušils všechny svoje sliby. Pověz, Tomo, kdy se vrátíš zpátky na studia?“ 
Rok a půl jsem studoval krajinnou architekturu. V nádherným německým městě Hannoveru. Tam jsem potkal Nika Nevolju (Zlobivýho Nika), kterej mě seznámil s vědama zločineckýma, což navždy zatížilo moje svědomí. Všechno to začalo u pár kšeftíků s kokainem. Pak jsme přešli na pašování drog & zbraní a nakonec jsme byli uvedeni do báječného světa sázkovejch podvodů. Každej pátek večer jsme večeřeli s jiným fotbalovým rozhodčím z jedny z nižších německejch soutěží. Rozhodně to nebyli ty nejlepší parťáci na večeři („Večer před zápasem si vždycky žehlím dres“), ale ze sledování jejich vystoupení o den později se stala čiročirá závislost. Neodpískaný penalty a nádherný neuznaný góly. Rozčilený hráči a běsnící dav. A to všechno byla naše práce. Architektura krajiny byla passé, teď letěla architektura sociálních struktur. A fakt, že jsme byli Chorvati, tomu dodával extra šťávu. Co na tom, že nás zasraný Němci v mezistátním zápase porazili, my vyhráli všechny jejich zápasy v bundesligách. A po zápasech jsme v tomhle Fußball Lottu už jenom pěkně vybrali peníze. Dělali jsme to pro naši otčinu. Ty Sauerkrautový Svině zničili půlku generace našich dědů. 
Sedím mezi polštářema na pohovce, bílej křesťanskej ručník kolem pasu, a projíždím místní kanály, když vtom se otevřou dveře a dovnitř vlítne super bloncka tak kolem pětadvaceti. Aniž by zaregistrovala zabijáka svejch snů, okamžitě si to štráduje do kuchyně a za řádnýho rámusu začíná otevírat šuplíky. Zdá se, že má dost naspěch. Pokaždý než každou ze zásuvek s třísknutím zase zavře, vypadne z ní jedno slovo, evidentně zakletí. Nakonec nastane ticho a svatým domem se nese slůvko „prdel“. V tu chvíli musela zaslechnout televizi, protože o pár vteřin později stojí ve dveřích a štětkovskou intonací na mě spouští něco jako: 
„Chceš herdu?“ 
„Promiňte?“ 
Přechází na poměrně profesionální angličtinu:
„Co? Co jste zač? Co tady děláte?“ 
„Já jsem Tom… Já jsem otec Laskavý. Přiletěl jsem dnes ráno. Z New Yorku. Oni… Kurtmundúr a Sifrigída, řekli mi…“ 
„Aha,“ povzdechne bez zájmu a mizí zpátky do kuchyně. V televizi napůl proplešlý chlápek, nejspíš tesař, předčítá z nějaké knihy, což bude nepochybně Bible. Scéna vypadá, jako by si ji sám postavil. To bude ten jejich kanál. Správně. V horním rohu září písmeno A. Spíš měli kanál nazvat Omen než Amen. Je to televize s jednou kamerou: pojato ve stylu zátiší, v pozadí uschlá kytka, tesařův polskej oblek, to, jak zvedá oči od knihy jen každou třetí stránku (možná se ujišťuje, že červená kontrolka REC stále bliká). Vedle toho je TV Tirana učiněný MTV. Chudáci. Dikanova pozice velkýho šéfa bude sotva ohrožena mým vystoupením na tomhle zoufalým kanálu. Soudě dle výrazu v tesařově tváři nepromlouvá k víc než deseti divákům. 
Vstávám z pohovky, ujišťuju se, že ručník sedí pevně kolem pasu, a mířím do kuchyně. Cestou musím utišit své plaché bříško (jak je na dohled pořádná baba, okamžitě vyklízí prostor) a následně se zjevuju ve dveřích jako čerstvě aktualizovaná a lehce nafouknutá verze Adonise. Holka pořád prohledavá kuchyň jako lupič na speedu.
„Hledáte něco?“ ptám se jí. Intonuju jako ve chvalozpěvu, hlasem z tělocvičny. 
„Jo. Svoje klíče,“ mumlá do kredence. Má štíhlý tělo, malý prsa a pevnej zadek, tvrdej jak naplno nafouklej airbag. Být jediná ženská v naší četě a my zůstali trčet celej měsíc v horách, začal bych o ní snít hned 1.
den. 
„Vaše klíče? Vaše klíče od…? Vy tady bydlíte?“ Z pátera se stává protivnej hormon nebo mormon nebo zkrátka tak něco. 
Otočí hlavu a na chvíli se na mě zadívá. Břicho se rázem mizí schovat a zalejzá do hrudního koše. Ubožátko. Holce je ho, zdá se, líto a nemůže si pomoct a pořád ho hledá, její oči rejdí po mým pupku a přilehlým okolí, nejspíš se snaží dopátrat, jestli její software podporuje aktualizovanou verzi Adonise. Než je s tím konečně hotová, jsem téměř u konce s dechem. 
Ale zase jsem díky tomu dostal čas si ji pořádně prohlídnout.
Její vlasy jsou víc než blond. Mají barvu másla čerstvě vyndanýho z lednice, než celý změkne a zežloutne. Kůži má neuvěřitelně hladkou; jemnou a bílou jak smetanový sýr Philladephia, ještě v krabičce a nenačatej. Malej nosík se špičkou nahoru mi připomíná vrcholek točený zmrzliny; poslední kousek, co vyjede ze strojku, a první, který strčíte do pusy. Oči má ledově modrý jak limonáda Gatorade Frost a rty plný a měkoučký, rudý a třpytivý jako jahodový sorbet. 
Uch. Můj pupek si přestal hrát na schovávanou a začíná škemrat jak děcko o bonbon. Ty vole. Ta je dokonce ještě víc než holka 1. dne. O tomhle děvčeti se sní už za rozbřesku.
„Ne, nebydlím tady,“ vzdychne konečně s notnou dávkou podráždění. „Jsem jejich dcera. Ztratila jsem klíče. Nemůžu se dostat do bytu. Grr! Musím být v deset v práci a takhle tam jít nemůžu!“ 
Tak to je kazatelovic dcerunka. Přesto ovšem mluví jak pohanská královna plesu, nebo spíš pornokrálovna. Její angličtina je angličtina MTV a s každým slovem pohazuje hlavou jak černá vyzývavá děvka. Patří k tý potetovaný generaci kouzelnic s depilačním voskem, co vyrostla na sandálovejch hitech a dodnes si s každým novým létem na jednom ulítává, na každým prstu nehty jako drápy a rozhodla se ukazovat břicho jako „nový kozičky“. Tohle konkrétní je vyšperkovaný piercingem v pupíku a mezi upnutou tenkou blůzkou a nebezpečně vostrejma džínama se pyšně vystavuje. Proč se nemůže z pánskýho pupku stát „novej biceps“? Špičky jejích černých bot si tvarem nezadaj s jehlama jejích podpatků. Během řeči neustále švihá vzduchem svýma dlouhýma nehtama. 
„A ty klíče mají být tady?“ ptám se otcovským tónem. 
„Jo. Máma říká, že má náhradní, ale já tu vidím hovno.“ 
Už řekla „prdel“, teď tu máme slůvko na H. Svatý pár zplodil šlapku. 
„Proč jí nezavoláte?“ ptám se. 
„Mh. Teď… Zrovna točí televizní pořad. Má vypnutý zvonění.“ 
„Televizní pořad?“ 
„Jo. Má svůj pořad. To přeci musíte vědět.“ 
Zdá se, že matčina televizní sláva ji dost žere. Je mi té chudinky líto, a proto navrhuju:
„Možná bych vám mohl pomoci ten byt otevřít.“ 
„Myslíte jako bez klíče? Vezmete na to krucifix nebo…?“ 
„I to můžeme zkusit. Kříž a rychlé požehnání,“ pronáším dokonale Laskavým tónem, dokonale po kněžsku. 
Od teďka mám reverenda pod kůží. Dokonce i nahý umím působit jako muž duchovního stavu. Její modré oči Gatorade ke mně překvapeně vzhlídnou a já vstupuju do kuchyně, otevírám zásuvky a snažím se najít něco jako nůž mýho života, ten drobný švýcarský zázrak, který jsem měl vždycky při sobě od tý doby, co mi ho na smrtelný posteli dal soudruh Prizmič; vlastně to nebyla vůbec žádná postel, ale rozviklanej kuchyňskej stůl ve vybombardovaným domě v DW. Díky bin Ládinovi jsem ho musel nechat v NYC. 
Když pak sedíme v jejím autě (slušně jetá Škoda Fabia), já už opět oblečen do svýho svatýho ohozu, ptám se jí na jméno. 
„Kudlanka,“ odtuší a vyrazí širokou, tichou ulicí vpřed. 
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Kudlanka si to uhání přes dva kopce, na kterých jsou tu a tam poházené nízké a ošklivé baráky, a blíží se k městu Reykjavík. To zní jako Dubrovník. Ale se všema těma dálnicema a reklamníma tabulema a sem tam nějakým tím hřištěm (všímám si, že tribuny nejsou o moc větší než hráčská lavička) to spíš připomíná vjezd do Splitu. Stejně jako moje rodiště i tohle město trpí rozdvojenou osobností: historický centrum s hysterickým předměstím.
I tady mají svůj kousek komunismu: podél cesty vyrostla betonová obytná čtvrť a zdraví mou Titota-litní minulost. V jednom z takových šedých monster poblíž stadionu jsme bydleli (z balkonu bylo dokonce vidět na kousek hrací plochy), než jsme se odstěhovali do centra, do domu, kterej byl starší než celej New York dohromady. Vzpomínám si, že jsme s sebou nemohli vzít naše auto, protože do úzkejch uliček starýho města žádný prdlavky nesměly, ale každou neděli nás táta i s mým starším bráchou Dariem bral za naším staroušem yugem na návštěvu, protože ten svý místo na parkovišti v naší bývalý ošklivý čtvrti neopouštěl. 
Kudlanka žije v centru, poblíž „Jezírka“, malýho labutího jezera nedaleko přístavu. Tady se znovu ocitáme zpátky v časech buržoazie; štítový střechy a francouzský okna rozesetý na svazích kolem vody, na kterou civí jako nabubřelý hosti, postávající kolem prázdnýho tanečního parketu na dávno skončeným silvestrovským večírku. I ten nejmenší domeček se ovšem ohákl do svých nejlepších šatů, s cylindrem a motýlkem navrch. Ale ještě tam nejsme. Děvče si to ještě stále frčí dálnicí s názvem Křik Lumíka na Smrt nebo tak nějak. Islanďani mají zřejmě při pojmenovávání lidí a míst podobný vkus jako americký Indiáni. Kudlanka tvrdí, že jsme právě projeli městem s názvem Kope Magor. 
„Ale tohle je Reykjavík?“ ptá se jí pan Laskavý, a zatímco si jednou rukou rovná tuhý kolárek kolem svého tlustého krku, druhou ukazuje přes přední sklo ven. 
„Jo, teď jsme v Reykjavíku.“ 
„Prý je to tak trochu tarantinovský město?“ Jejda. Na muže církve to zní až moc pohodářsky. Rychle dodávám: „Teda nejoblíbenější Tarantinovo město?“ 
Rychle mě sjíždí pohledem – říká si, jestli třeba nesedí v autě s nějakým slavným scientologickým pastorem, chlápkem, co tráví prázdniny hraním golfu s Tomem Cruisem a Johnem Travoltou – a pak odvětí: 
„Jo. Byl tady na silvestra. Moje kamarádka ho zná. Je v pohodě.“ 
Ještě že jsem ho nezabil. 
Na severu za opuštěnou zátokou stráží město dlouhý horský hřeben. Vypadá jako obrovská, na břehu uvízlá velryba. Dál na sever a východ město obkružují další hory, ležící na obzoru jako modrý leopardi se sněhobílými tečkami. I když jsou asi tak daleko jako Hamptons od Harlemu, vidíte je stejně dobře jako špičku vlastní boty. Protože vzduch je tu čistý jak okna Trump Tower. Barva oceánu je sytě modrá a všude, kam oko dohlídne, se vzdouvají a lámou vlny. Všechno kolem je křišťálově čisté. Jako mysl chladnokrevnýho zabijáka. 
Z autorádia se line Justin Timberlake: „Jsi správná holka, a proto ti věřím.“ Ulice jsou plný aut, ale chodníky naprosto prázdný. Trochu to připomíná Sarajevo během zákazu vycházení. Znamenitý podmínky pro střelbu střecha – chodník. Auta jsou většinou japonský nebo evropský a všechny vypadaj fungl nový. 
Tihle lidi mají peníze. Každý druhý auto je esúvečko a spoustu z nich řídí nějaká máslově blonďatá ledová královna jako Kudlanka. A co jejich manžílci?
„Neměli jste tu nedávno válku?“ ptám se. 
„Válku? Ne. My nemáme ani armádu.“ 
Tak ten byl dobrej.
„Proč se ptáte?“ ptá se ona. 
„Jen si tak říkám, kam se poděli všichni chlapi. Za volantem yidím jen osamocené ženy.“ 
„Většina lidí má dvě auta. Jedno pro něj, druhý pro ni.“ 
Dívám se na černej Range Rover ve vedlejším pruhu. Za volantem sedí jedna z Virginií Madsenovejch. 
„Aha. Ale tohle není zrovna vůz pro dámy?“ 
Kudlanka mě propíchne pohledem.
„Na Islandu jsou si ženy s muži rovné.“ 
Chvíli na ni koukám a soudě podle odhodlání, jímž žhne její zmrzlinový nosík, bych se přinejmenším měl pokusit tomu věřit. Rovný s muži. Beze srandy.
Evidentně jsem ji vytočil, takže od té chvíle mi odpovídá co možná nejstručněji. Ano, 5 °C je na tuhle roční dobu poněkud málo. Normál je 10 °C (!). Ano, včera večer byla pařit. A ano, Justin Timberlake je na Islandu docela populární. (Zřejmě jsem se rozhodl, že pan Laskavý bude tak trochu nudnej patron.)
Kudlanka vjíždí do starýho města. Stromy jsou tu vyšší a ulice užší. Parkuje svou Škodu v jedný ze strmých ulic před malým zeleným domkem s rezivou červenou střechou. Stejně jako ostatní domy v centru i tenhle má na sobě brnění jak do války. Ze všech stran je pobitej nějakým zvlněným plechem. To jsme měli vyzkoušet u nás doma. Domy v neprůstřelnejch vestách. 
Bydlí ve druhém patře. Otec Laskavý před jejími dveřmi vykrouží znamení kříže a pak je otevírá malým kuchyňským nožíkem z kolekce její matky. Dívka se na něj podívá, jako by právě byla svědkem zázraku.
„Tak prosím,“ pronáším co nejpožehnanějším hlasem a otevírám dveře. Řekne, abych počkal, a mizí uvnitř. Její byt je naprostým opakem její tváře; absolutní bordel. Na kuchyňský lince věž z prázdných krabic od pizzy; na podlaze kalhotky, džíny a trička; napůl vypatlaná rtěnka a nedojedený sendvič. Pach šest dnů zvětralýho piva. Přesto je nějakým způsobem tenhle byt mnohem blíž Kristu než byt jejích rodičů. Jako apoštolskej brloh je mnohem přesvědčivější. 
Kudlanka pracuje v kavárně v centru. Kolegyně číšnice. Nabídne se muži zázraků, že ho odveze zpátky do svatého domu, ale nějak si nedovedu představit, že bych se do Tichého Hájku vrátil. Beztak už jde pozdě. Doprovázím ji do práce. Pastor a kazatelova dcera. Žene se jak ulítlej Newyorčan, když nestíhá oběd. Pan Laskavý musí vynaložit veškerou svou energii, aby jí stačil. Dřív než řeknu švec, míjíme americkou ambasádu; úplně obyčejná budova stojící přímo v ulici, dlouhá jak úsměv Laury Bushový, bílá jak její chrup. Průčelí zdobí šest bezpečnostních kamer. Před vchodem stojí uniformovanej imbecil s kachním pohledem. Skláním a odvracím hlavu; ambasádu míjím s Kudlankou jako lidským štítem ve stylu HHN. Vyjádří podivení a její sladká rajcovní tvářička probouzí moje vlastní já: neuhlídám se a zamumlám „mrdat“. Slyší to. 
„Já myslela, že kněží ‚mrdat‘ neříkají?“ 
„Ne, ne, říkat to můžeme, jen to nesmíme dělat.“ 
Trochu zpomalí.
„Vážně? Takže vy jste nikdy… jste panic?“ 
„To… to vím jen já, a vy to budete muset zjistit,“ říkám s mnohovýznamným úsměvem, zatímco míjíme úsměv první dámy. Máslová blondýna na mě vrhá pohled, jako že nemá zájem. Nemá zájem zjišťovat, zda je tenhle pastor ještě pořád panic. 
Její kavárna je docela fajnový bistro v srdci města, jménem Café Paris. Vypadá jako tříhvězdičkový Starbucks s kuřáckou zónou. Jak příjemné být zase vevnitř, mnu si ruce, jako bych 10. ledna vcházel do kavárničky v East Village. Arktický jaro není vůbec žádná sranda. Kudlanka si obléká číšnickou zástěru a přináší mi Echt Islandské Latté s dvojitou dávkou podráždění. Přes všechna jeho zázračná konání se zdá, že otce Laskavého včetně jeho zatahovacího teřichu nesnáší. Věnuje jí přihlouplý svatý úsměv.
„Má váš otec v domě zbraň?“ 
„Zbraň?“ 
„Ano. Ve Státech máme doma zbraň každý. Člověk nikdy neví. Zvlášť je-li kněz.“ Obrátí oči vzhůru. 
„Na Islandu nemá zbraň nikdo. Jsme bezpečná země.“ 
Hovno bezpečná země. Stačí pár telefonátů a do týdne je z ní chorvatská kolonie.
Je 10.30 středa ráno a v kavárně sedíme tři. Počítám i ty dva venku na ulici. Žádnej div, že je na předměstí takový ticho, jestli tohle je centrum. Kolem zpomaleně proplouvají auta. Nejde mi z hlavy to množství žen za volantem. Navíc všechny vypadají jak milionářský ženy a dcerky, na nose sluneční brýle od Prady, vlasy jako Barbie a rty jak dva airbagy. Na mý stupnici jsou všechny mezi dnem č. 2 a dnem č. 4. 
To mi připomíná týden ve Švýcarsku. Moje studia architektury mě zavedla do malé vísky v Alpách, kde jsem zkoumal zbrusu nový lyžařský středisko. Týden se zdál být jako celej měsíc. Chcíplo tam ještě víc psů než v Bělorusku. Jediný, co člověk zahlíd, byly neprcaný hospodyňky s Gucci účesem na cestě do místní venkovský restaurace na oběd za 100$. Jejich manželé trávili celý dny v nedalekým městě zavřený v bankovním sejfu. Z nějakýho zvláštního důvodu všechny ty paničky vypadaly jako současná španělská královna a kolem zlatnictví, zahalený do kožichů a v botách na podpatcích, procházely pokaždý velmi zpomaleným krokem (bohatý lidi vždycky choděj pomalu, to bude nejspíš těma naditejma kapsama). Všechno to byly typy 26. dne, přesto jsem pátej den málem neodolal hromadnýmu znásilnění. Už jsem viděl ty titulky v International Herald Tribune: „Student ošukal patnáct žen, potom i sebe.“ 
Dopíjím kafe a platím Igorovou kartou. Kudlanka si ničeho nevšimne. Ptám se jí, co zde může Laskavý turista dělat. Ukáže prstem z okna.
„Támhle to všechno je: katedrála, parlament, socha Johna Sekretsona, našeho národního hrdiny…“ 
To si snad dělá legraci. Katedrála o velikosti nebeský psí boudy (Bůh má nejspíš tříbarevnou čivavu). Parlament nebude větší než venkovskej domek mýho dědy v Gorskim Kotaru. Jsem na ostrově Liliputů. Pokouším se ponořit do víru centra, ale má jen 3x3 bloky. Člověk spíš ztratí to centrum, než že by se v něm sám ztratil. 
Jak mám v tomhle městě zachovávat HHN?
Kroky mě zanesou před lovecký potřeby a pohled na pušku uvnitř je velmi lákavý. Prodavač je příjemně vyhlížející džentlmen s očima dravce. Žádám ho o pistoli, brokovnici, cokoliv. Hlavně něco, čím se dají dobře odesílat kulky. Chvíli na mě kouká, asi si říká: „Tenhle kněz je patrně na lovu nových duší,“ a pak mi rádoby britským přízvukem říká, že prodávají pouze lovecké zbraně, ruční zbraně žádné. 
„Fajn. A řekl byste mi, kde v tomhle městě seženu pistoli?“ 
„Je mi líto. To bohužel asi neseženete. Přinejmenším ne v žádném obchodě.“ 
Co je to s těma Islanďanama? Bez armády. Beze zbraní. Bez ničeho. Jenom fantastický ženský za volantem luxusních džípů. Projíždějí Velkým Zmrzlým Městem zavřený ve svejch kárách, vyhřátejch na teplotu pičky, a doufaj, že je stopne profesionální zabiják v převleku za kněze.
Rozhoduju se pro švýcarský armádní nůž, dost podobný mému původnímu. 
Říkám si, jestli má otec Laskavý ženu. A děti? Vlastně nechápu, proč mě to do čerta vůbec zajímá. Obvykle nechci o svých obětech nic vědět. Stejně jako předtím ve válce. Zabíjím cizí lidi. Nic k nim necítím. Jen další hlava, do který zavrtám svou kulku. Nechci ani vědět, proč si zaslouží zemřít. Většinou odmítli zaplatit desátek, nedodali Dikanovi nějaký zboží nebo se na mafiánskejch Oscarech ukázali ve stejný kravatě jako on. Ale musím přiznat, že vražda otce Laskavého je něco jinýho. To nebyla zakázka. V tomhle šlo o emoce. Musel jsem ho zabít, abych zachránil svůj vlastní zadek. Emocioanální záležitost. 
Občané Reykjavíku se pohybují rychle, jako by věřili, že jsou v New Yorku, a ne v nejmenším hlavním městě v dějinách lidstva. Jako by všichni nestíhali pohovor v Merrill Lynch. To bude tou zimou. Lavičky tu zahřívaj jen týpci, co jsou příliš opilí na to, aby jim byla zima. –
Islandský národní obličej je kulatý a bývá dodáván s malým nosíkem, jako sněhová koule s malým oblázkem. Myslím, že každej národ má svůj typickej rys obličeje. My Slovani máme nos, pořádnej psí čumák, díky kterýmu vycítíme potíže až hluboko do dvanáctýho století. Afričani maj zase rty, Arabové obočí, Američani čelisti, Němci knír, Angličani zuby a Taliáni vlasy. Islanďani si, zdá se, vybrali tváře. Některý z těch obličejů jsou jenom dvě líčka s dírou a dvěma dovnitř vmáčknutýma očima. 
Ale aspoň mluvěj líp anglicky než já. Než najdu městskou knihovnu, tři z nich oslovím. K dispozici tu máte „470 000 knih“, všechny v islandštině. (Jeden mluvka povídal, že psaní je na Islandu jedno z největších průmyslovejch odvětví.) A máme tu i internet. Vousatý knihomol mi dává kód. Vyťukávám na klávesnici čísla a velký svět se mi otevírá. Reverend David Laskavý je pastorem nějaký Episkopální církve v Richmondu ve Virginii. Pardon, byl pastorem. Plus měl svůj vlastní televizní pořad, Laskavá hodinka na CBN, Christian Broadcasting Network, která patří šílenci Patu Robertsonovi, bývalýmu prezidentskýmu kandidátovi a věčnýmu odpůrci potratů a práv gayů. Na fotce je tu rev. Laskavý v celé své tlusté kráse; kulatá plešatá hlava s velkým úsměvem a malýma brejličkama. Je obklopen šťastnými dětmi, všechny jsou bílé, a obvyklý jeden exemplář černý. Na webu dává zaznít svému přesvědčenému postoji proti „sňatkům stejného pohlaví“. Otec Laskavý byl homofob. Myslím, že zasloužil zemřít. 
Zkouším googlovat jeho jméno s různými variantami dalších klíčových slov jako „zavražděn“, „zabit“ a „smrt“, ale bezvýsledně. Jeho rozložité tělo to ještě do zpráv nedotáhlo. Ještě pořád ho neidentifikovali, i když jsem tomu tlustýmu homobijci ponechal smradlavý ponožky, kalhoty i spodky, a umožnil mu klidné odpočinutí na pánskejch záchodcích na JFK. Jediným výsledkem mého posledního vyhledávání je Laskavý rozhovor, v němž prohlašuje, že „má pochopení pro lidi, jako je senátor Coburn, který požaduje trest smrti pro vykonavatele potratů a ostatní lidi, kteří berou druhým život“. 
Otec Laskavý volá po mé smrti.
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Sedím v Café Bahrajn. Jo. Myslím, že se jmenuje Café Bahrajn. Nic arabskýho na tý kavárně ovšem není. Jen stará kavárnička s rozvrzanýma židlema a holkama 3. dne. Pár lidí kouří. V kuřáckým baru jsem nebyl už léta a moje oči trochu protestují. Podle všeho zákaz kouření už brzy dorazí i sem, v prosluněné plachetnici jménem Al Gore. Na druhou stranu v Chorvatsku spíš bude další válka, než by zakázali kouření. Pouze pokud u vás nebyla tak padesát let válka, začnete se zajímat o takový věci, jako je kvalita vzduchu v barech. 
Slavím svůj první den ve vyhnanství. Pivem číslo pět. Je skoro osm hodin večer, ale venku je pořád ještě ráno. Tady slunce odmítá zapadat, říkají. „Je vzhůru celou noc, tak my taky.“ 
„My“ jsou Ziggy a Hell G, dva místní ošuntělý štamgasti se štamprlí. 
„Noční život v Reykjavíku se v podstatě skládá ze dvou nocí. Během jedny je pořád světlo a trvá od dubna do září. A během tý druhý je zase pořád tma a ta trvá od října do března,“ informují mě. 
„A která je lepší?“ 
„Ta se světlem samozřejmě. Islandský holky to nemaj rády potmě,“ smějou se. 
Jsou mladší, hubenější a vlasatější než já, hulej jak fabrika a chlastat s knězem jim přijde „dost ujetý, vole“. Duchovní se jich ptá na zdejší problematiku gayů, otázku potratů a zda na Islandu ctí trest smrti. Ne. Island je podle všeho neozbrojenej homosexuální ráj, kde kvetou potraty a neznají trest smrti. Otec Laskavý si zvolil svůj cíl dobře. 
„Náš Gay Pride festival je dokonce ještě větší než oslavy našeho Dne nezávislosti 17. června.“ 
Otec Laskavý to v tichosti přejde. Snažím se jeho homobijcovský a po smrti lačnící já potlačovat. Takže jen pokývá hlavou a upraví si kolárek.
Vlastně si říkám, proč tu k čertu sedím s tím kolárkem kolem krku? Myslím, že na pana Laskavého bych mohl úplně zapomenout, vrátit se ke svýmu toxickýmu já a jít se ubytovat do hotelu. Ne. To není chytrý. Myslím, že bude lepší držet toho blba při životě. Jinak by moji kazatelští přátelé mohli kontaktovat policii, policie by kontaktovala jeho rodinu a strhlo by se hotový peklo. Takže závěr je: radši si budu dál hrát na kněze. 
„A co vraždy? Kolik homovražd tu do roka máte?“ ptám se jich. 
„Homovražd?“ ptají se mě udiveně. 
„Jo. Kolik gayů ročně v tyhle zemi někdo zabije?“ 
„Gayů? Řek bych, že žádnýho,“ odtuší Hell G, poněkud zaskočený příkrostí páně vikářových slov. 
„Cože? Kolik násilných smrtí teda celkem? Kolik obyčejnejch lidí někdo zavraždí?“ pokračuje Laskavý. 
„Někdy jednoho, někdy žádnýho,“ odvětí Ziggy. 
Zdá se, že se dnes ráno má intuice nemýlila. Jsem v ráji. Žádná armáda, žádný zbraně, žádný vraždy… A dokonce ani nemají vykřičenou čtvrť. V tomhle městě prý žádný šlapky nejsou, dozvídám se.
„Na Islandu žádný prostitutky nejsou, ale až vstoupíme do Evropský unie, tak nás donutí, abychom jich pár zavedli,“ znova se rozesmějou. 
Sex je zadarmo, zato pivo stojí jak lístek do kina. Igorova karta ztrácí s každou další sklenkou barvu. Od chvíle, co jsem se před pár hodinama vpotácel do tohohle podniku, kterej mi doporučila hrozivě okouzlující dívka v knihkupectví, typ 5. dne, jsem v alkoholu propil celej iPod. O dvě piva později zjišťuju, že Café Bahrajn je nejslavnější bar v zemi, protože si před pár léty zahrál dost významnou roli v jednom trendy bijáku. To je na moje HHN příliš. Jak může být člověk nenápadný na ostrově Liliputů?
„Tak co teda děláte, když si nemůžete koupit šlapku a nevraždíte? Drogy máte?“ 
Chvíli je ticho. Tenhle pastor nebude pastor, říkají si nejspíš.
„Jo. Jasně,“ povídá Ziggy podivnýmu cizinci s ještě podivnější pýchou v hlase. „Máme… máme spoustu drog.“ 
A jeho kámoš dodává:
„Máme… taky máme spoustu vražd v knížkách. V posledních letech se na Islandu objevilo dost dobrejch autorů detektivek, jako Arnaldur Indridason například. Taky Ævar Örn Jósepsson, Viktor Arnar Ingólfsson, Yrsa Sigurdardottir a Árni Thórarinsson.“ 
Islandský jména jsou jako rakety Scud. Jejich stopa taky zůstane viset ve vzduchu ještě dlouho po tom, co zasáhly cíl. Ale tyhle maníci mají veškerý můj obdiv. Psát detektivky v zemi bez vražd nemůže být lehký. Člověk musí mít tvůrčí potenciál génia, jen aby vůbec vybavil vraha zbraní. Přestávám poslouchat, ale Laskavý úsměv nechávám nasazen, neboť oba štamgasti se rozpovídali o svý zemi a se vší vervou se snaží duchovního přesvědčit, že nejde o žádnou nedělní školu.
Jsem slušně nacamranej. Cítím, jak se alkohol seznamuje s mou pásmovou nemocí a zesiluje ji. Ježiši.
Zajímalo by mě, co asi tak dělají moji svatí hostitelé. Už přeci musí být v televizi. Kurtmundúr nevolal. Doufám, že ty svině z ambasády nenatočili můj obličej. Můj plakát jim určitě všem visí nad postelí. Zabil jsem jednoho z nich. Teda na můj vrub lze připsat přesně 67 křížů na americkejch hřbitovech, takže by nebylo divu, kdyby můj ksicht vystavili na chodník. Ale pochopitelně ne všech 67 byli bezstarostný držitelé zelenejch karet. Bylo mezi nima pár Taliánů, pár Rusů, pár Srbů a jeden Švéd nebo Nor, pokud si dobře pamatuju. Byl to ten nejpodivnější přízvuk, jakej jsem kdy poslal do věčnejch lovišť. Ale většina z nich byli Marshmellowni s hranatým ksichtem a hamburgerovou prdelí. S tolika americkejma mrtvejma na účtu bych se mohl ucházet o čestný členství v al-Kajdě. 
Ano. Jsem na seznamu těch nejhledanějších. Nesmím zapomínat, že tohle je vyhnanství. Ano. Musím zachovávat HHN. A, ano. Jmenuju se David Laskavý.
Vtom slyším známý hlas.
„No nazdar! Tak tady jste! Co k čertu děláte zrovna tady? Táta vás hledá! Volal mi nejmíň dvakrát. Máte být v televizi!“ 
Kudlanka, zpátky v párty ohozu a k smrti vzrušující, mě zahlídla sedět v koutě.
„Vážně? Zdravím. Ale on mi nevolal,“ pronáším pomalým opileckým hlasem. 
„Že ne? Máte u sebe mobil?“ 
Prohledávám kabát a sako. Mobil nikde. Máslová blondýna na mě seshora shlíží jako matka na děcko, co ztratilo školní brašnu. Ziggy a Hell G ji mlčky sledují jak dva vyzáblí papuchálci, jimž se zastavil svět. „Tak dobře,“ říká. „Já mu zavolám.“ O půl piva později vchází do baru sám Kurt Mundúr a nemá daleko k sobovi s blikajícími parohy a žhnoucíma očima, když o Štědrým večeru vstoupí do obchodního domu Macy’s. Přesto když vidí svýho kolegu kazatele napůl propadlého peklu, nasazuje úsměv. Podává mi ruku. Já ji tisknu. 
„Dobrý den, otče Laskavý. To jsem rád, že jsem vás našel.“ Za každých okolností šťastný. „Kudlanka mi říkala, že jste jí dnes ráno pomohl.“ 
„Ano. Skutečná víra dokáže otevřít jakékoliv dveře,“ říkám s opilým úsměvem. 
„Ale zapomněl jste si telefon. Zůstal v domě. Volal jsem vám a slyšel, jak nahoře vyzvání!“ 
Směje se jako šťastný dítě. Musím se smát s ním. Tenhle chlápek je zkrátka saframentskej dobrák. Buď ho okamžitě střelíte přímo mezi oči, nebo zkrátka půjdete s ním. Zbraň u sebe nemám.
„Musíme si pospíšit. Za dvacet minut začínáme,“ povídá. 
„Vážně? OK. Moc se omlouvám.“ Zajímalo by mě, jestli si všimne, že jsem namol. Vážně chce, abych v jeho pořadu vystoupil? Sleduju, jak se loučí se svou překrásnou blonďatou dcerou, která si přisedla ke kamarádce (bruneta 2. dne, v jejímž seznamu milenců nejspíš nebude chybět Tarantino) ke stolu kousek ode mě. Když vidí, jak jeho dcera levou rukou vkládá do úst cigaretu a v pravý už drží připravenou sklenku bílýho vína, na chvíli se zarazí. Kurtmundúrovy rty se nepatrně pohnou; téměř nepostřehnutelná řeč těla, která prozradí jeho úmysl natáhnout svý dceři jednu po hlavě velkoformátovým vydáním Bible krále Jakuba. Kousne se do jazyka a popřeje jí islandsky sbohem. Ona konečně zvedá hlavu a vyfoukne mu kouř přímo do tváře, oči plné nenávisti, zatímco tím nejmrazivějším hlasem pronáší: „Plesej, papej.“ 
Je jasný, že to neznamená nic jinýho než „ahoj, tati“, ale ten nenávistný tón láme zabijákovi srdce. 
Jdeme ven. Ledově chladný večer je rozzářený jak otevřená lednice. Jestli je tohle nejžhavější město Evropy, myslím, že můžeme trochu ubrat s tou panikou kolem globálního oteplování. Pan Kurt Dobrý nás veze z centra pryč, podle všeho po nové dálnici, která nás vede podél čerstvě natřené komoušské výstavby. Bíle tečkované leopardí hory, jež obklopují město, se koupají v slunci a rackové poletují z jednoho sloupu osvětlení na druhý. Na světle modré obloze leží malé šedé mráčky. Většina z nich vypadá jako spermie, jiné jsou zase ve tvaru velryb, které pomalu plují nad městem. Snažím se na otázky svatého muže odpovídat co nejstřízlivěji. 
„Zůstal jsem úplně na holičkách, protože jsem neměl vaši adresu a zapomněl si vaší dceři říct o telefon. Tak jsem prostě zůstal sedět v té kavárně. A povídal si s Islanďany. Bylo to vlastně docela fajn.“ 
„Ano, ale kavárny v Reykjavíku mohou být nebezpečné,“ říká s úsměvem a nakonec se rozesměje naplno. 
Jeho smích naznačuje, že on sám měl kdysi s pitím problém, než ho Bůh vysušil a věnoval mu televizní stanici, ale čím déle se směje, tím je nad slunce jasnější, že se jen snaží zakrýt bolest, kterou mu způsobil pohled na dceru sedící v tom ďáblově pelechu s cigaretou a sklenicí alkoholu v ruce a v šatech z kolekce na-místě-mě-voprcej. Asi na mě působí kladné kouzlo otce Laskavého, neboť musím přiznat, že to byl pohled poměrně děsivý. Na moment opravdu vypadala jako ďáblova dcera, oči dštící oheň, ústa plná kouře. Pokouším se smát spolu s ním. 
„Jak se píše v Lukášovi, kapitola dvacátá první, ten den přijde jako osidlo, strávíš-li ho přejídáním a pitím,“ praví kazatel, když odbočuje z dálnice vlevo na bulvár brooklynskýho stylu s třípodlažními domy po obou stranách. To mluví o mně? Když za jednou z budov parkujeme, cítím, jak se mi kolárek kolem krku proměňuje v osidlo. 
„Znáte bratra Branhama?“ ptá se mě Kurtmundúr po cestě mezi autem a budovou. 
„Ale samozřejmě,“ odpovídá otec Laskavý s rozhodností opilce. 
Jeho islandský kolega se v ten okamžik celý rozechvělý zastaví:
„Znáte jeho teorie?“ 
„Ano… ano, myslím, že mohu říct, že ano.“ 
„Vybavujete si, jak mluvil o tom, že Los Angeles klesne pod vodu a ulicemi se budou prohánět žraloci?“ 
„E… ano.“ 
„To je velice zajímavé, protože minulou noc se mi zdál sen. Zdálo se mi, že jedu autem. Tímhle autem,“ ukazuje na svůj stříbrný Land Cruiser. „Jedu tady v Reykjavíku a najednou vedle mě plave velká bílá velryba. Plula rychle, a dokonce se i dostala přede mě. Normálně po ulici. Jako auto. A když byla vedle mě, podívala se na mě a něco řekla. Ale neslyšel jsem co, protože jsem byl v autě a okýnko jsem měl vytažené.“ 
Kurtmundúr hledí na otce Laskavého, jako by doufal, že jeho americký bratr rozpozná v jeho snu největší událost v dějinách křesťanství. 
„Páni,“ odtuším a vzhlídnu k obloze pro radu. Nad hlavami nám plují mraky ve tvaru žraloků. Najednou mám pocit, jako bych se octnul v dětském podmořském animáku a daboval hlas mořskýho ďasa Mártyho.“ 
„To je paráda, člověče,“ říkám. „Možná byste mu měl zavolat a povědět mu o tom? Možná by vám řekl, co to…“ 
„Vždyť víte, že bratr Branham umřel v roce 1965.“ Do prdele. 
„Jistě. Já nemyslel telefon. Já mluvím o volání… duše,“ kontruju. Kontruje otec Laskavý. „Volání duše?“ 
„Ano. V naší kongregaci v Richmondu to provozujeme pořád. Každé úterý večer lidi přijdou a mluví se svými mrtvými příbuznými. Je to hodně populární. Lidi to mají opravdu rádi. Já… já se proměním na lidskou ústřednu a zprostředkuju spojení skrze… skrze Pána.“ 
Začne se smát. Já znervózním.
„Episkopální církev moc dobře neznám, ale v naší církvi s mrtvými nikdy nemluvíme. Takovým věcem říkáme chlupaté moře,“ odvětí. 
Chlupatý moře.
„Jo, já vím. Ale to je tak… Vždyť víte. To nevoláme my jim. Oni volají nás.“ 
Teplota musí být někde kolem 1 °C nad nulou a tu nás máte, kdesi uprostřed severního Atlantiku stojíme jedné slunečné jarní noci na parkovišti za domem, já a on, otec Laskavý a otec Zběsilý, dva naprosto si cizí lidé zpití pivem a Bohem, a plácáme naprostý nesmysly. Exil je chlupatý moře.
„Prožíváme poslední dny. Říkám to ve svém pořadu už víc než čtrnáct let. Prožíváme poslední dny. Ale teď mám pocit, že už jich mnoho nezbývá,“ povídá Kurtmundúr a takovým tím trochu šíleným kazatelským pohledem se mi propaluje očima do tváře a neustane, dokud si není na 100% jistý, že jeho vzkaz byl přijat. 
Když od něj odvracím tvář, je mi, jako bych otáčel hlavu od ohně.
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„Dobrý večer, drazí přátelé, vítejte v našem pořadu. Jsem nesmírně potěšen, že vám mohu oznámit, že dnes večer je tu s námi jeden drahý host, proto také dnes večer budeme mluvit anglicky. Přivítejte otce Laskavého, návštěvu od našich přátel z CBN v Americe. Je to dobrý přítel Pata Robertsona, kterého jste měli možnost vidět zde na kanálu Amen a také na kanálu Kázání. V Americe vede velmi populární pořad. A v mnoha státech je to jeden z nejznámějších kazatelů. Opravdový křesťan a bratr ve víře v živého Boha, reverend David Laskavý z Richmondu ve Virginii. Otče Laskavý, vítejte.“ 
„Děkuju, bratře Kurtmundúre. Je mi velkým potěšením být tu dnes s vámi…“ 
„Musím vám prozradit, že otec Laskavý má jugoslávský… jak tomu říkáte?“ 
„Přízvuk.“ 
„Ano. Má jugoslávský přízvuk, protože tam šířil slovo Ježíšovo v době, kdy tam byli komunisté. Alejuja.“ 
Jak rozhodí rukama do vzduchu, málem mě uhodí do hlavy, ale naštěstí stihnu včas uhnout. Stojíme na bílém pódiu, za sebou modré závěsy a před sebou zaneřáděné televizní studio. Celkem napočítám v místnosti pět lidí. Jeden muž za kamerou, ve dveřích se usmívá Sifrigída a pak na mě čeká obecenstvo o třech zbožných lidech, jejichž duše díky mně dojdou spasení.
„Komunisté nevěří v Boha, otče Laskavý?“ 
„Ne. To máte naprostou pravdu, bratře Kurtmundúre. A to je taky důvod, proč už neexistují.“ 
„Tedy. Ještě by jich člověk pořád pár našel,“ odvětí můj kazatelský přítel s legračním úsměvem. S úsměvem člověka, který se tváří chytře, i když chytrosti zrovna moc nepobral. Docela k popukání. Pokračuju, ale mám co dělat, abych se nezačal smát: 
„Skutečně. Ale skrývají se! Skrývají se v temnotách své bezbožné existence!“ Snažím se hovořit s kazatelsky slepou vírou. „Neboť se neodvažují vyjít ven na světlo! Na světlo Boží. Na světlo dobrého Boha. Světlo Dobroty! Dobro světla! Jsme zde na Islandu, na ostrově světla, kde ho Bůh nechává zářit dlouho do noci. Rozzářil nám noc. Učinil noc jasnou. Musím říct: Jste velmi šťastní, jste velmi šťastní lidé. Žijete v Boží zemi. V zemi živého Boha. Aleluja.“ 
Co to sakra plácám? Jazyk mi vypověděl poslušnost.
„Ano, otče Laskavý. Možná byste nám mohl říct něco o vaší práci v Jugoslávii. Bylo to ještě před válkou?“ 
„Bylo to ještě před válkou, když byl soudruh Tito prezidentem celé Jugoslávie, všech zemí, které nyní známe jako Chorvatsko, Slovinsko, Bosnu a Hercegovinu a další.“ 
Co to kurva plácám? Laskavýmu bylo patnáct, když Tito zemřel. 
„To byla doba útlaku a věznění. Můj otec… Můj otec Bůh mě provázel temnými ulicemi diktatury, abych nalezl duše toužící otevřít svá srdce světlu Božímu. Museli jsme být ohledně našeho přesvědčení velmi opatrní a občas, abychom vůbec přežili, musel náš jazyk zapřít víru, již jsme nosili ve svých srdcích. V tomhle slova smyslu jsme byli skoro jako tajný agenti, jako… jako James Bond… nebo Ray Liotta ve filmu Mafiáni…“ 
Začínám vypadávat z role.
„Nebo jako následovníci Ježíše Krista,“ pomáhá mi moderátor. 
„Ano! Přesně tak. Děkuju, bratře Kurtmundúre. Byli jsme jako apoštolově. Museli jsme se skrývat. Museli jsme být ostražití. Ale nikdy jsme nezapochybovali. Bůh nám ukazoval cestu. Byl… byl jako reflektor, díky němuž jsme mohli kráčet temnými ulicemi diktatury.“ 
„A tehdy jste byl mladý Američan?“ 
„Ech… Ano. Ano, přesně tak. Mladý David. David Laskavý, malý… chlapec z Vienny ve Virginii. Co jsem tam k čertu dělal, v matičce Evropě? Vyslali… vyslali mě tam jako misionáře. Byl… byl jsem… Doma v Americe jsem byl to, čemu se říká… adolescentní zmetek, hajzlík. Velkej hajzlík. Místo psaní domácích úkolů jsem kradl po obchodech a prcal holky.“ 
Vidím, jak Kurtmundúrovi zamrzá úsměv na rtech, musím si dávat pozor na jazyk.
„Ale zásadně v misionářské poloze.“ 
Do prdele. Jsem pořád namol. Dokonce se i trochu usmívám. Stařenka v první řadě zavírá na dvě vteřiny oči.
„Promiňte. Ale… takhle to bylo. Jednou… jednou jsem ještě se dvěma kámošema vybral místní kostel. Utíkali jsme pryč se svíčkama, kalichama a dalším zbožím v ruce a já byl poslední, protože už tehdy jsem byl, jako teď, trochu oplácanej.“ 
Vidím, že Sifrigída se potají usmívá svým sladkým úsměvem.
„Takže kámoši už byli venku, když zničehonic se zjevilo světlo a já uslyšel takový mocný hlas: ‚Odnes si třeba všechno stříbro, kolik ho pobereš, bratře Jidáši, ale tvou duši to nespasí!‘ Ani jsem se neodvažoval ohlédnout. Jen jsem se na chvíli zastavil a pak se rozeběhl ke dveřím a skočil do tmy. Sice jsem utekl, ale před těmi slovy ne. Slyšel jsem je znovu a znovu. Možná proto, že jsem nevěděl, kdo to byl… kdo to mluvil. Hlas to byl hodně hluboký… hodně hluboký mužský hlas a v mojí mysli to byl hlas samotného Boha. ‚Ale tvou duši to nespasí!‘ Celé dny mou duši ta slova mučila. Nakonec jsem se do kostela vrátil, se svíčkama… se vším, co jsem ukradl. Položil jsem to v kostele na nějakou lavici a chtěl jsem rychle běžet pryč, když vtom jsem ten hlas uslyšel znovu. Byl to pastor. Dlouho jsme si povídali. A o půl roku později jsem se ocitl v ulicích Sarajeva, kde jsem šířil slovo Boží. S reflektorem.“ 
Usměju se. Tohle je přesný. Otec Laskavý by musel být na takové vystoupení hrdý.
„Aleluja! Svatý bratře. Aleluja,“ volá můj islandský kolega. „Ty jsi jako Pavel, apoštol Pavel, svatý Pavel. Prošel sis něčím podobným jako on. Také jsi byl slepý?“ 
„Co?“ 
„Také tě to světlo oslepilo?“ 
„Myslíte… myslíte v tom kostele? Ano, úplně. Úplně. To světlo mě naprosto oslepilo. Proto jsem se musel zastavit.“ 
Kurtmundúr už zase nasadil sobí výraz. Ústa otevřená, planoucí zrak. Dívá se na mě, jako bych právě rozpůlil Atlantik až dolů ke Kanárům, a on tak mohl se svými lidmi pěšky na dovolenou. Pokládá mi ruku seshora na hlavu, jako by mě křtil, a jeho angličtina je najednou o třídu lepší: 
„Požehnána budiž tvoje duše, svatý bratře. Aleluja! Amen. Síla živého Boha nás provází. Aleluja! Požehnána budiž tvoje duše, otče Laskavý. Neboť tys pomazaný. Tvá duše je zachráněna.“ Nato zvedne ruku z mojí plešaté hlavy a otočí se do kamery. „Neboť slyšte: Skutkové svatých apoštolů, Kapitola 9, to jest Skutkové 9 v anglické Bibli… Vypráví se zde příběh Saula, levity Saula, obyčejného muže z Tarsu, prostého muže, jenž pracoval jako kat pro římskou vládu. A oni ho poslali do Damašku, aby přivedl křesťany v obvazech…“ 
„V provazech…,“ opravuju ho rychle a v tu ránu zním jako expert na Bibli. 
„…aby je přivedl v provazech do Jeruzaléma. Ale cestou, dříve než dorazil do Damašku, spatřil veliké světlo a promluvil k němu hlas: ‚Saule, Saule, proč mě pronásleduješ?‘ A Saul řekl: ‚Kdo jsi?‘ A hlas mu odpověděl: Já jsem Pán.‘ A Pán mu řekl, aby přestal pracovat proti křesťanům, a Saul byl hodně dnů slepý, dokud k němu Pán neposlal Ananiáše. A Ananiáš k němu přišel a řekl mu, aby znovu viděl. A ze Saula se stal Pavel. Z kata se stal mužem číslo dvě v Boží církvi na zemi. Ježíš byl číslo jedna a Pavel byl číslo dvě. Aleluja! A taky napsal velkou část téhle knihy!“ 
Kurtmundúr zvedá nad hlavu Bibli.
„Napsal velkou část svaté knihy, knihy knih, slova Božího. Jeho duše byla spasena. Stal se z něj svatý muž. Svatý muž. Aleluja!“ 
„Aleluja!“ opakuju po něm. Opravdu. To bude tím pivem. 
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Nejlepší na válce bylo spaní pod širákem. V Dinárském pohoří. Naším budíkem byla kukačka. Nikdy jsem ji neviděl, ale pokaždý nás vzbudila před svítáním, neboť země stála na naší straně. Srbové ještě pořád spali, za kopcem a ještě za jedním. Povaleči. Nikdy nezačali válčit před osmou. Za tyhle krásný rána asi musíme poděkovat jim. Prosluněný tichý rána s tou nejlepší snídaní na světě: dřevorubcovo kafe a chleba povitica. Jedli jsme v tichosti a pozorovali, jak si první ranní paprsky pohrávají s máslem, stále ještě prochladlým po studené noci. 
Jednoho z těch časných svítání začal najednou Andro, bláznívej kluk z Puly, mluvit o ranní rose. Během chvilky řval na celý kolo: 
„Bojujeme za rosu! Nesmíme Srbům přenechat rosu! Chceme víc rosy! Pitomá válka! Bojujeme za rosu!“ 
Pak vyskočil na nohy a začal pobíhat po kopci a ukazoval na různý druhy rosy.
„Chorvatská rosa! Srbská rosa! Rosa bezprizorná!“ 
Javor, náš velitel, vytáhl pistoli a střelil ho zezadu do hlavy. Andro padl do trávy jak mrtvý tele.
„Jen se jí napij, blbečku, tvoje máma beztak byla ta nejhnusnější kurva z Puly!“ vyštěkl Javor s obličejem vroucím jak láva. 
Piti rosu, napít se rosy, se stalo naším sloganem pro umírání. Bylo mi Andra trochu líto. Ze všech členů naší jednotky jsem ty jeho cvokařiny toleroval asi nejvíc, díky tomu, že se postaral o jistou věc v osobní historii mého já. 
Byl velkej fanoušek Madonny a pojmenoval po ní i svou pušku. Co chvíli svým hlasem á la Morrissey spustil: „I’m a virgin!“ a na hrudi, v přední kapse uniformy s sebou pořád nosil malej krucifix. Maličkatej Ježíš byl spíš bílej, zato kříž byl zase spíš hnědej, takže se na pozadí tmavě zelený uniformy ztrácel. Vypadalo to, že malinkej mesiáš vykukuje z kapsy a mává rukama, jako by chtěl říct: „Hej, chlapci, poslouchejte!“ Možná mu Andro naslouchal až moc. Cas od času filozofoval o nesmyslnosti války, což rozhodně není věc, kterou potřebuje voják slyšet. A občas vyvedl nějakou tu magořinu, jako když jednou běžel nahej až k nepřátelský linii a zpět nebo vyřvával cosi o ranní rose – takový věci by člověk očekával spíš na hipísáckým baletu než během válečný snídaně, jíž se účastní mladí muži odhodlaní položit svůj život za vlast. Takže to, že ho Javor zabil, bylo jednoznačně namístě. 
Jednou jsem s Andrem strávil venku pod širým nebem celou noc pitím a zpěvem. Ztratili jsme se a veškerou munici jsme vystříleli, když jsme padli na vybuchlej tank četniků. Uvnitř jsme našli flašku rakije, která rychle uvolnila našeho pěveckýho ducha. Byla to ta největší pitomost, protože jsme zpívali chorvatský písně uprostřed „srbský“ noci. Každou minutou nás mohla umlčet kulka. (Být ve válce je jako hrát bez ustání ruskou ruletu. Každý výdech může být váš poslední. Je to děsivá představa, ale pomalu se z toho stane vzrůšo; člověk se na tom stane tak trochu závislej. Dokonce začne pokoušet, kam až může zajít.) Jenže jsme byli mladý a neznali strach, zabíjení už nás unavovalo a nemohlo nám to být víc ukradený. 
Naštěstí jsme v momentě, kdy se před námi zničehonic vynořil namol opilej srbskej voják v plný zbroji a zeptal se, jestli se může připojit, zpívali jugoslávskou vítěznou píseň Eurovize z roku 1989. Máme ňákej chlast? Evidentně si myslel, že jsme jeho krajani, protože jsme seděli na srbským tanku a zpívali jugoslávskou písničku. Hned po prvním loku mu došlo, že jsme nepřátelé, protože si všiml odznaků Hrvatska na našich uniformách. Zíral na ty červenobílý emblémy a v jeho očích se zračilo úzkostlivý očekávání. Podívali jsme se na jeho pušku. Ty naše ležely na zemi pod náma, navíc úplně bez munice. Pak Andro celou noc zachránil tím, že spustil ten song znovu, a Srb se k nám přidal. Společně jsme vyřvávali jak sbor toulavejch koček, všichni tři: „Rock me baby! Nije važno šta je. Rock me baby! Samo neka traje.“ Byl to nejspíš ten největší okamžik v dějinách Eurovize. 
Eurovize mi zachránila život.
Ke konci láhve nám Andro vyjevil pravdu o svým životě. Byl gay. Chtěl mě políbit. Andro byl pěknej kluk. Černý vlasy, svěží pleť, plný rty. Šacoval bych ho na týpka 156. dne a válka už trvala půl roku a… Skoro jsem toužil ho políbit. (Válka z vás buďto udělá fašistu, nebo buznu.) Ale nešlo to, při blahý paměti mýho Srbku šukajícího otce. Ale všichni jsme se vzrušili, naši poklopcoví trpaslíci se postavili na všechny čtyři a spodky šly dolů. A Andro nás vyhonil. Oba dva. V každý ruce jednoho čuráka. Je to ten nejbizarnější zážitek, kterej z celý války mám. Pošahanej homouš z Puly honí uprostřed hluboký dalmátský noci dva čuráky najednou; v jedny ruce srbskýho, chorvatskýho v druhý. 
Kdyby byly celý národy teplý, bylo by míň válek.
Probouzím se uprostřed jasnýho bílýho pokoje a moje stíny vstávají se mnou. Má temná minulost se snaží vyvážit můj zdejší život na jasném, tichém ostrově, kde chodíte spát za bílýho dne a probouzíte se za plnýho slunečního světla v šest hodin ráno. Není snadný usnout. Připadám si jako v nemocnici. V našlapujte-pouze-bez-bot nemocnici, neonově rozzářený, hrobově ztichlý – Kurtmundúr dokonce i ve svým vlastním domě chodí pouze v ponožkách. Pohled z nejnechutnějších. 
A tahle mírumilovná země nikdy nezažila válku. Za celých tisíc let. To bude asi tou povahou ostrova. Žádná další rosa nazbyt.
Bylo opravdu nezbytný, aby tolik lidí umřelo, jen abychom mohli vyhlásit Knin chorvatským městem? Tuhle otázku si nepřestávám pokládat. Krátce po válce jsem si do tohohle bezvýznamnýho města o 15 000 obyvatel zajel. Z pohledu na naši červenobílou vlajku vlající nad rozbitýma střechama se mi udělalo nanic. Musel jsem zastavit a vyzvracet se. Zvracel jsem na půdu, kterou jsme prohlásili za svou, půdu, za niž jsem byl ochoten položit svůj život. Válka je ta nejpitomější věc, a přesto jsme museli válčit. Museli. Neptejte se mě proč. Prostě jsme kurva museli. 
Každej člověk patří k nějakýmu národu, k něčemu, co ho mnohonásobně přesahuje. Národ je součet veškeré naší síly stejně tak jako blbosti. A ve válce ta první poslouchá tu druhou. 
Vstávám a jdu do koupelny. Do zrůdně čistý koupelny. Ani známka po lidech obývajících tenhle dům. Sem chodí srát andělé. Mám pořádnou a svatou kocovinu. Nejenom po tom pivu, ale i po všech těch aleluja, co jsem pronesl v televizi. Kurtmundúr byl s mým vystoupením velice spokojen. Jeho americký kolega ho podržel.
Zajímalo by mě, jestli maj na americký ambasádě monitoring televizního vysílání; nějaký podobaný jelítko, co má za úkol sledovat všechny místní programy a pátrat po narážkách typu natáhni-jednu-Bushovi nebo do-prdele-s-FBI. A vtom uprostřed noci zničehonic narazí na mě, na oválnou plešatou tvář, která přesně odpovídá tváři z plakátu s nejhledanějšíma americkejma zločincema, kterej mu visí hned vedle obrazovky. Chorvatskej vyližpička, co minulej tejden v Queensu zabil agenta FBI a pak se vydával za pátera, kterýho pro změnu našli mrtvýho minulý úterý na záchodcích JFK. Celou noc jsem čekal na hochy ze zásahovky a co půlhodinu se probouzel. Ve čtyři ráno jsem volal svojí lásce Munitě. Nebrala to. 
Svatej páreček vstává v sedm. Ranní modlitba začíná v 7.30. Otec Laskavý se na ní musí ukázat. „Dobrý Bože. Zbav mě mých hříchů.“ 
Po snídani mě berou na projížďku městem. Támhle žije prezident, támhle je nákupní centrum, támhle zachytávají sopečnou vodu. Tady se vyrábí světově proslulý mléčný výrobek jménem Ski a támhle ten bazén je jeden z nejlepších na světě. Vlastně dělají, co můžou, aby mě přesvědčili, že jejich země je „nejlepší na světě“. Pokračuje to nejdelší délkou života, nejšťastnějšíma lidma, nejčistším vzduchem atd. Chystám se jim říct, že– země bez bordelů a obchodů se zbraněma nemůže ani v nejmenším na takovej titul pomýšlet, ale místo toho pokyvuje Laskavý hlavou, pomalu, zato vytrvale, jako texaskej ropnej vrt. 
Kurtmundúr pak vysazuje svou ženu před televizí (musí natočit svůj pořad) a my pokračujeme. Využije příležitosti a omlouvá se mi za svou ženu.
„Nemyslím, že by žena měla pracovat jinde než v domácnosti, ale ona pracuje pro Boha a v tom je myslím rozdíl.“ 
„Pracuje v Boží domácnosti,“ nechávám odpovídat pana Laskavého. 
Kurtmundúra ta odpověď potěší, a než mi položí poněkud záludnou otázku, zlehka se zasměje:
„A co vaše žena? Taky práce mimo dům?“ 
Jejda. Já mám ženu.
„Ona? Ne, dává… dává přednost domácím pracím. A mě… mě to velmi těší.“ 
„Ta její nehoda mě strašně rozesmutnila.“ 
Co? Moje žena měla autonehodu? Doufám, že je v pohodě.
„Jo. Děkuju,“ říkám s lítostí v očích jako příšerně špatnej herec v příšerně špatný reklamě. 
„Musí vám hodně chybět.“ 
Jejdanánky, tak tam je jí konec. To je jak sledovat thriller pozpátku. 
„Jo, to si pište. Není snadný zůstat sám.“ 
„A vy jste neměli žádné děti?“ Páni. Ta je přesná. 
„Ech… Ne, myslím, že ne.“ Do prdele. Tak to se nepovedlo. „Chci říct, že ne. Technicky vzato ne.“ Neptejte se mě, co tím chci říct. Nemám nejmenší ponětí. 
Řídí a mlčí. Už se na nic neptá. Je to dost nepříjemný. Pojal podezření? Prolamuju ticho a znovu stáčím řeč na téma ženy a práce.
„Ale Kudlanka… Pracuje v kavárně?“ 
Podjíždíme nadjezd a on protahuje obličej.
„Jo. Dávám jí čas. Čas všechno si promyslet. Když mi bylo třicet, žil jsem na ulici. Pil jsem. Neviděl jsem světlo. Víno dovnitř, mozek ven.“ 
Důkladně si ho prohlížím. Nakonec nebude zase tak svatej.
Jedeme navštívit kostel jeho přítele v sousedním městě Kope Magor. Vypadá spíš jako duševní tělocvična aerobiku než jako kostel. Ve vzduchu čpí pach potu. Jméno jeho přítele je kratší než jména mých hostitelů, ale obtížnější na výslovnost. Píše se Thordur, ale když se mi snaží pomoct, zní to jako „Tortura“. Tvář má oválnou, s kulatýma brejličkama a mohutným biblickým plnovousem. Jediná moderní věc jsou jeho exhipísácký vlasy, který si promazal a požehnaným gelem vyhnal z čela. Vlastně mi připomíná mého širokolícího otce s plnovousem, požehnaná budiž jeho duše. Kurtmundúr mi říká, že Tortura vystupuje v jeho televizi každý den. Je to vidět: mluví nahlas a jasně, jako by byl pořád před kamerou. Za celejch třicet minut ani neodloží svou Bibli, kterou svírá v levý ruce jako svatý kladivo. Co chvíli jí máchne vzduchem, jako by přitloukal na dveře kostela svoje teze. Jeho názory jsou poměrně neortodoxní a extrémní a vyjadřuje je jímavým a barvitým jazykem. 
„Lidi se mě občas ptají, jestli se do ráje dostanou jenom obřezaní. Říkám jim, že ne. To vůbec není třeba. Nejde o genitálie, ale o srdce. Otázkou je: Jste připraveni stáhnout předkožku svého srdce a vpustit světlo živého boha dovnitř?“ 
V jeho očích zuřivě plane oheň homofobie. Když se do nich zadíváte dostatečně hluboko, spatříte mezi plameny hubenýho gaye přibitýho na kříži, kterak zpívá I Will Survive. Otec Laskavý přilije do tohoto ohně trochu oleje, zatímco Toxic vzpomíná na svou noc s Andrem. 
„V naší kongregaci ve Virginii jsme jednoho gaye měli,“ povídám. „Ale potom, co jsem mu kleštěma strhl z ucha náušnici, přešel z GAY na NORMÁL.“ 
Kurtmundúr se zadívá na svýho vousatýho přítele jako malej kluk, kterej čeká na toho velkýho, až začne pálit. Tortura se rozesměje jako sám ďábel a skvělou angličtinou odpoví:
„He he. Tak se na ně musí. Vypálit jim znamení rovnou do koulí!“ 
Laskavý muž pokračuje:
„Nebo je použít jako zhášedlo. Jednou jsem měl ministranta, který na svůj věk vypadal až příliš přiteplale. Potřeboval malou lekci. Tak jsem s ním pozhasínal všecky svíce. Pusou. Říkával jsem mu:, Raději spolkni světlo našeho Pána než pekelného bimbase!‘“ 
Dvě vteřiny na mě zírají a pak se rozesmějou jako dva postarší členové studentskýho spolku, co se po čtyřiceti letech potkali na recepci hotelu. „Pekelného bimbase! Ha ha.“ 
„Otec Laskavý byl ve včerejší show moc dobrý. Viděl jsi ho?“ ptá se Kurtmundúr přítele. 
„Ano, viděl. Je to skvělý pěšák Boží armády,“ povídá Tortura a pokládá mi pravici na rameno. Svou ohnivou paži. 
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Dny plynou. Pomalu si začínám na život ve vyhnanství zvykat. Jde to dobře. Zvykám si na ticho i světlo stejně jako na neuvěřitelnou čistotu v domě, jenom s tou zimou jsem trochu na štíru. Nejstudenější květen mýho života. Přesto všichni mluví o nejrozkošnějším jaru. 
„Tady na Islandu jsme rádi, když je deset stupňů,“ vysvětluje mi Sifrigída. 
Chudáci. Já jsem tu šťastnej za každejch dalších deset minut.
Dopoledne otec Laskavý navštěvuje různé kostely a dobrovolnické organizace. Chovají se k němu jako k papežovi, cpou ho sušenkama s kávou, nakládají mu prospekty a brožurky a chlubí se svou bohulibou prací. Staví školku v Keni, základní školu v Indii. Knězi jsou všechno chlapi, dobrovolníci ženský. Jednou v autě se se svým postřehem svěřuju Kurtmundúrovi. 
„To množství žen pracujících mimo domácnost mě znepokojuje,“ říkám se smíchem v útrobách. 
„To je v pořádku, nejsou za to placené,“ odpovídá a mrká na mě tím nejlegračnějším způsobem. 
Odpoledne mám obvykle trochu času pro sebe. Procházím se v HHN utajení po městě, dolů po Likér Vichru, hlavní ulici, koukám po ženskejch a do výloh obchodů, v nekonečné snaze najít zbraň svých snů. Samospádem scházím dolů z kopce na hlavní náměstí, které víc než srdce města připomíná spíš nevyužívaný parkoviště. V příjemně vyhřátém knihkupectví je možno zakoupit Revolver Revue, zabijákův nejoblíbenější časák. Smith & Wesson mají prý nový model. „Bezchybná rukojeť, bezchybná muška.“ Dost podobný „výčitek prosté zbrani“, o níž my kati sníme už nějakých 600 let. Než u kasy za časopis zaplatím, halím si svůj kněžský kolárek do šály. Účtenku mi podává další z místních zázračných děvčat, typ 3. dne. Je obecně známo, že nejkrásnější ženy na světě jsou v Chorvatsku, ale Island bude možná těsně druhý. I když jsou tyhle máslový blondýny úplně jiný než naše tmavovlasý ljepotice. Mají se k sobě asi tak jako vrány k labutím. 
Ty druhý pozoruju z lavičky u velkýho jezera za katedrálou a parlamentem. Kachny a labutě brázdí hladinu. Je to celkem krásnej výjev, ideální na cigaretu. Ale přeci neporuším svou pětiletou tabákovou abstinenci, i když si myslím, že bych našel dost pádnejch omluv k tomu, abych to udělal. Musím myslet na svoje zdraví. Místo toho si čtu o novince s názvem NSK (Nezanechá Stopy Krve), která představuje novou revoluční kulku od Eagle Eye, která je „dost velká na to, aby vaši oběť uzemnila, ale tak malá, že nezanechá ani kapku krve“. Pouze v tý nejbohabojnější křesťanský zemi na tyhle planetě by dovolili tisk takový publikace. Zajímalo by mě, kdo si to tu kupuje, na Ostrově beze Zbraní? Házím časopis do koše a vcházím do Café Paris. Máslová blondýna má službu. Vtahuju svůj břich a sedám si k jednomu z jejích stolků. 
Zdá se, že páter si dělá starosti ohledně jejího vztahu s otcem, a ptá se jí, zda ho nemá ráda.
„Myslím, že otce víc zajímá Bůh než jeho vlastní děti,“ vyšlápne si na něj Kudlanka nezvykle nepřátelsky a po šlapkovsku, zatímco mokrým hadrem otírá malý kulatý stolek. Pohyby, co přitom dělá hlavou, mi znovu připomínají afroamerický „děvky“. 
„Nu, všichni jsme děti Boží. Synové a dcery otce svatého,“ odpovídám svým Nej laskavějším tónem. 
„Otec svatý, hovno svatý. A kde je pak svatá matka? Je to panna. Páni. Skvělý. Církev je jen pro blbý bílý chlapy,“ vyplivne ze sebe a s ubrusem a popelníkem mizí pryč. Musím říct, že na mě udělala dojem. Ale otec Laskavý to vidí jinak. Když se vrací i s jeho latté, má na ni další otázku. 
„Ale vaši rodiče jsou zbožní lidé a myslím, že si zaslouží úctu.“ 
„Houby zbožný. To, že pár let nehřešíte, z vás svatýho nedělá. Abstinující alkoholik je stejnej alkoholik jako ten, kterej pije.“ 
Hezky. Tohle už je na mě moc promyšlený. Radši se soustředím na její rty. Za těžkými, vysokými kostelními vraty mé kněžské tváře skrývám šílenýho chorvatskýho armádního psa, kterej se nemůže dočkat, až jí skočí do tváře a začne ty plný lesknoucí se jahodový rty lízat. Dřív nebo později si ten zpropadenej obojek sundá. 
Ve svatém domě mě čekají zpátky kolem šesté. Většinou si beru taxíka, i když cena na taxametru se rovná letence New York – Boston. Igor si to může dovolit. V naší věci peníze nikdy problém nejsou, i když Laskavého zlatá karta American Express nejspíš skrývá objemnější fondy. Ale zaplatit jeho zbožnou kartičkou by bylo jako poslat pozvánku federálům.
V 6.30 večer večeříme skromné jídlo, které uvařila Sifrigída ve svý zoufalý kuchyni. Nad jejím jídlem musím vždycky myslet na Jerryho Seinfelda. Vkusný jídelní set už zdálky přeje dobrou chuť, ovšem té se jejímu jídlu takřka nedostává. 
V 8.00 večer už jsme ve studiu. Sifrigída věnuje trochu svýho mejkapu dvěma džentlmenům, kteří začinají vysílat ve 20.30. Sranda je, že si to začínám užívat. Začíná se mi to líbit. Skoro se na to i těším. Dokonce jsem si zakoupil i jeden výtisk Bible krále Jakuba. Kazatelství vám dodává sílu. 
„Neboť já jsem jeho Slovo! Jeho Slovo jsem já! Vyslov se!“ 
Skoro mě až mrzí, že v sobotu nevysíláme. „To kvůli Eurovizi,“ vysvětluje Kurtmundúr. Dnes večer se vysílá každoroční soutěž evropských písní, Island se účastní podvacáté, Chorvatsko pojedenácté. Podle všeho jde o televizní událost roku. „Dneska večer nemá smysl kázat. Devadesát devět prosení lidí se bude dívat na Eurovizi. Na ulicích bude prázdno. Dneska pustíme nějakou reprízu.“ A taky se sejdou pohromadě celý rodiny. Kudlanka a její bratr Kastrát přijdou dnes oba na večeři. Zní to jak Díkůvzdání. 
Kastrát své sestře moc podobný není. Jestli je ona labuť, pak on je vrabec: plachý oči, široký hrudník a malý, kulatý tělo. Ale spíš než tlustej, by o něm člověk řekl, že je silnej. Má dělnický ruce; v jeho mohutnejch prstech vypadají vidlička s nožem jako jehla s nití. Jeho tvář se zdá být vousu prostá, ale nad jeho horním rtem roste bílé genitální ochlupení. Přitom mu musí být takových šestá– sedmadvacet. Téměř nemluví a nezvedá oči od jídla. Přesto i jeho pouhá přítomnost vás velmi zvláštním způsobem uklidňuje. Pohled na jeho obličej dává vzniknout té nejpodivnější myšlence: Kdyby mi někdo nařídil, abych ho zabil, měl bych s tím rozkazem velký problém. 
„Kastrát je jméno jednoho moc hezkého islandského ptáka. Přináší jaro,“ oznamuje paní domu a podává mi bílou, od pohledu velmi svatou omáčku. 
„Není islandskej,“ ohrazuje se její dcera a nechává poklesnout víčka. 
„Jak to myslíš? Kastrát?“ reaguje Sifrigída podrážděně. „Je to jeden z nejislandštějších ptáků. Dokonce o něm máme i báseň.“ 
„Jasně, mami, ale to z něj ještě nedělá Islanďana. Přilítá jenom na léto. Většinu času tráví ve Francii nebo Španělsku. Není proto víc Španěl než Islanďan?“ 
„Španěl? Jak můžeš něco takového říct? Kastrát je náš nejislandštější pták, jakého máme.“ 
„Víc času tráví ve Španělsku.“ 
„Ale jeho… jeho děti se rodí na Islandu. Jsou to islandští občané… a proto musí být… on se taky narodil na Islandu!“ 
„Islandští občané? Mluvíš jak rasista, mami,“ vypálí Kudlanka. 
Těžko říct, jestli její rodiče tomu slovu, který vyslovila velmi černým & děvkovským způsobem, rozuměli. Její matka zavřela oči a našpulila rty, zatímco Kurtmundúr vstal od stolu a jde k polici s knihami, na níž je asi pět knih. Sifrigída se pak snaží celou věc urovnat tím, že se otočí k otci Laskavému: 
„Nevím, jak tomu ptákovi říkáte anglicky, ale…“ 
„Je to drozd“ zvolá její dobrý muž od útlého slovníčku. 
Poděkuje mu a vysvětlí mi, že drozd je „cestovní pták“. Kudlanka protočí oči, ale Kastrát tam jenom tak sedí a mlčí jako hrob, jako němej námořník, kterýho naše rodina našla dnes ráno na pobřeží. Jeho panenské tváře se zlehka nafoukly a objevil se na nich lehký ruměnec, jako by mi chtěl pomoci s vizualizací drozda. 
„Nebo cestující pták?“ zamyslí se Sifrigída. „Co vy na to? Jak říkáte ptákům, kteří žijí ve dvou…“ 
„Já nevím. Migrant?“ vypálím od boku. Kudlanka se toho se zlomyslným sarkasmem chytí: „Imigrant.“ 
Večeříme mlčky. Kastrát dojídá a naše oči se na chvíli střetnou. Chudák. Když mi ho jeho rodiče představovali, neopomněli zmínit, že je bledolící. Vyznělo to dost divně, asi jako kdyby byl postiženej.
„Ale? A jeho dívce to ovšem nevadí?“ zeptal jsem se. 
„Ne. Je velmi šťastná. A my také,“ dostalo se mi v odpověď. 
Musím se přiznat, že jsem se celý den na ten pitomej přenos z Eurovize těšil. Celých šest let jsem ten pořad, kterej mi zachránil život, neviděl. Všichni se usazujeme do velký rohový pohovky a Kurtmundúr zapíná televizi. Vysílá se živě z řeckých Atén a bláznivá atmosféra není nepodobná té na mši televangelistů: na konci každý písně řve 10 000 lidí nadšením. Kromě té islandské. Laciná štětka v kurevským ohozu vyburcuje dav k mohutnýmu bučení. Písnička docela ušla, ale její ledově chladnej a povýšenej přístup se u Řeků viditelně nechytil. Vlastně mi připomíná Kudlanku. Podívám se na svoje hostitele. Ze všech světských představení bylo tohle nejspíš tím nejmíň bohabojným. Zpěvačka vypadala jako pekelnej spratek s ďábelským úsměškem, asi jako by se právě vyspala s producentem celý show. Kurtmundúr se na mě nejapné uculuje, jako by byl členem mezinárodní delegace při OSN a jeho ministerský předseda se právě vyčural na pódium. 
„Má to být vtip,“ vysvětluje Kudlanka. „Ta zpěvačka… se celýmu tomu pojebanýmu tyjátru vysmívá.“ 
Koitální slovo tiše vybuchne svatým pokojem jako neslyšnej, ale řádně vostrej prd. Její otec jí mile připomene, že takové slovo nemá v tomhle domě místo, a dokonce i Toxic je poněkud zaskočen, neboť si vzpomene, jak mu tenhle „pojebanej tyjátr“ zachránil život. 
Proběhne dalších deset nebo víc písní – většina z nich spadá do kategorie slovanskýho techna čili technoslavu, jak mu říkáme –, až konečně přijde řada na mé drahé Chorvatsko. Staré dobré Chorvatsko. Když se na pódiu zjeví národní bohyně, Tomo si málem načurá do podvlíkaček. To je Severina. Stará dobrá Severina. Severina Vučković. Pro všechny kluky ze 
Splitu byla ta nejkrásnější holka na světě. Byla o čtyři roky starší než já, a já se ani neodvažoval o ní snít. Jednou jsem ji viděl, jak jde se svou mámou po Marmontově ulici, a srdce se mi z toho hrozivě zakuckalo. Byl jsem do ní tak zamilovánej, že v momentě, kdy jsem ji spatřil, moje srdce okamžitě každej pátej úder věnovalo pouze jí. Teď vypadá jako ta nejkrásnější ženská na světě. Už léta jsem ji neviděl. Ne od tý doby, co na internet proniklo její domácí porno, kvůli němuž každej Chorvat na tyhle planetě močil celej tejden jenom slzy. Na sobě má dlouhý červený šaty, vepředu otevřený, takže jsou vidět její krásný dlouhý nohy, a za sebou má nějakou vyfunkovanou lidovou kapelu. „Jer još trava nije nikla. „Žaludek se mi svírá steskem po domově. Ach, to je hrozný. „Tamo gdje je stala moja štikla. „Ty vole, tohle je na mě moc. Nemůžu si pomoct, ale pohled na obrazovku, kde tančí ona, ve mně probouzí cosi hodně hlubokýho. Něco, jako když přistihnete rodiče při milostný předehře, na začátku svýho vlastního početí, u skutečnýho důvodu vaší existence. 
Steskem po domově se mi zvedá péro.
A někde hluboko uvnitř se probouzí potřeba se vyplakat. Ale moje kamenný slzy se zpátky ve vodu nepromění. Měli by vymyslet viagru na brečení. Doufám, že si nevšimnou mejch vytřeštěnejch očí, mejch svěšenejch úst nebo mýho vytrvale salutujícího stojáka. Moje domovina. Můj jazyk. Dívka mých dětských snů… Osamělý muž ve vyhnanství dostal zásah jako od newyorskýho tiráku, naloženýho bulvárem s kokotem Tonym Danzou na titulní straně. Ach. Moja voljena domovina… 
Dívají se na mě. Musím vypadat jako opuštěné štěně toužící po své matce– Musím něco říct.
„Vzpomínky…,“ podaří se mi vykoktat svými do podkovy staženými ústy, „… na Jugoslávii.“ 
Otočí se znovu k televizi a snaží se vyrovnat se skutečností, že na jejich pohovce sedí kněz se zlomeným srdcem. Severina dál křičí: „Moja štikla! Moja štikla!“ Což znamená: „Můj podpatek! Můj podpatek!“ Najednou někdo zvoní. Zvonek má zvuk kostelních zvonů. Kurtmundúr jde otevřít. Slyším, jak s ním mluví dva muži. 
Přišla moje chvíle.
Omlouvám se, vstávám a předstírám, že jdu do koupelny, ale pokračuju do jídelny a dál dozadu do domu. Otevírám dveře na verandu a na kratičkou chvíli zaváhám, protože bílá noc mi dýchne do tváře svůj ledově chladný jarní vzduch a mně dojde, že na sobě nemám žádný boty; jenom svý tenký newyorský ponožky. V pozadí Severina dál vyje o svých vysokých podpatcích. Nazouvám se do nich, vycházím na studenou verandu a rychle za sebou zavírám dveře. Potom s kněžským kolárkem kolem krku běžím jak šílenec zahradou a následně i tou další.
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Běžet na chorvatskejch nohách v newyorskejch tenkejch ponožkách po islandským chodníku není snadný. Přesto se z toho nesesypu. Už jsem vám myslím říkal, že nejsem kněz, ale zabiják. 
Běžím ulicí, zima je mým bičem a já se dostávám dál a dál do nitra tohohle předměstí minivilek. Naštěstí mě nikdo nevidí. Všichni koukají na Severinu a její tanec štikla. Vysoké podpatky jsou ženiným podstavcem. Holku, která je nosí, zkrátka musíte uctívat. Vlastně je možný podle podpatků ženu i měřit. Čím je ženštější, tím vyšší má podpatky, čím větší feministka, tím jsou podpatky menší. Severininy podpatky jsou obvykle vysoký jako hlaveň té nejdelší pistole. Jeden náš kamarád tvrdil, že s ní strávil noc v přístavu na lodi svýho táty. „Kolíbali jsme se až do svítání.“ Nevěřili jsme mu, ale samozřejmě jsme mu ani nemohli dokázat opak. Ať lhal, nebo ne, na tom příběhu postavil celou svoji pověst a zmetek to dotáhnul až do parlamentu. Pokaždý když se objeví na HRT, samovolně sahám po zbrani. 
Nikde nevidím žádný policejní auta. Žádná zásahovka nebo tajný agenti v pletenejch čapkách skákající přes živý ploty. Myslím, že ty dva chlapi mluvili s Kurtmundúrem islandsky. Místní policie pracuje pro federály. Všechny malý národy se před USA plazej po kolenou. Každej touží po svý chvilce v Hollywoodu. Říkám si, jestli by islandská policie udělala to samý pro íránskou FBI. Na nejbližší křižovatce se dávám doprava a tam zahlídnu na ulici stát opuštěný křiklavě barevný auto. Malá dodávka Domino’s Pizza. Motor běží. Schovávám se za auto. Roznašeč stojí zády ke mně na verandě nedalekýho domu a podává vábný pizzy vábnýmu děvčeti s odhalenými rameny, typ 6. dne. Skáču z druhý strany do auta a vyrážím pryč. Běží za mnou po ulici a v zrcátku vidím, jak mi dává rukou sbohem. Islanďani jsou slušně vychovaní lidé. 
Jedu prázdnou ulicí a přemýšlím rychlostí letící kulky. Nesmím jet moc daleko. Auto s pizzou je jak zvonec na krku býka. A Javor nám vždycky říkal:
„Když se chcete schovat, schovejte se v srdci nepřítele. Tam vás nikdy hledat nebude.“ 
Všechny vily mají dvojitou garáž. Některý garáže jsou skoro tak velký jako samotnej barák. A před každou stojí vedle malýho i ohromný SUV: její a jeho. Ford Super Duty vedle Porsche Cayenne. Ty lidi si držej auta jako beduíni velbloudy. Všechny vypadaj fungl nový a střechy se jim v bílý jarní noci jenom lesknou. Přesto je nikdy neparkujou v garáži, pověděl mi nedávno svatej páreček. Ty přizdívky s plochou střechou tu stojí jenom jako svatyně pro zlatý telata, co odpočívaj před nima, i když většina z nich je samozřejmě černá. Kurtmundúr mi řekl, že jeho soused leští svýho Lexuse co druhej tejden. Nejspíš se s ním každej druhej tejden pomiluje. Aspoň většina těch esúvéček je k tomu uzpůsobená, ohromný pneumatiky zdvíhaj vejfuk do tý nejpříhodnější polohy. 
U jednoho domu před jeho dvojitou garáží žádný auto nestojí. Míjím ho a míjím ještě dalších pět domů. Pak zastavuju, parkuju pizza citron, vyskakuju ven, zamykám ho, a než se rozeběhnu k onomu nejspíš opuštěnýmu domu, házím klíčky do vedlejší zahrady. (Nejspíš byste tohle chtěli vidět ve zpomaleným záběru; břichatej kněz v ponožkách běží po chodníku jak lotynkovej závislák, co nestihnul podat tiket.) V domě se nesvítí. Aspoň teda žádný světlo není vidět. Těžko říct, venku je světla jak na pekelným bálu. Zamířím si to chodníčkem pěkně k domu a dál tři schody až nahoru ke dveřím. Zvoním. V dálce slyším štěkat psa. Notnou chvíli čekám na mrazu a snažím se popadnout dech. Znovu zvoním. Zvonek je nejspíš propojený se psem nějaký dva bloky odsud. Jinak všude ticho jako v hrobě. Celá čtvrť je přilepená k televizi. Dokonce i stromy se vzrušením přestaly hýbat. Zajímalo by mě, jestli Severina vyhraje. 
Na nedaleký ulici je slyšet auto. FB-očka už jsou na cestě. Vytahuju nůž a otevírám dveře. Ukazuje se, že pes štěkal uvnitř v domě. Za dveřma vklouznu do přezůvek a vydávám se na obhlídku svýho novýho domova. Dvě stě metrů čtverečních pro paďoury na kvadrát. Nepoužívanej krb a opět další měsíční malby, těžkej nářez v těžkejch zlatejch rámech. Pár otylých pohovek a běhací pás. Pes bude nejspíš ve sklepě. Najdu schody a po sluchu se nechávám vést do prádelny. Jakmile jsem uvnitř, malá štěkající mašinka začíná šílet, ale otočením krčku ji rychle vypínám. Jde to snadno, asi jako když si utrhnete kuřecí stehno z KFC. Je to jeden z těch malejch chlupatejch čoklů, kterým jsme doma ve Splitu říkali „chodící paruky“. 
Na prádelní šňůře visí směšný kalhoty, opraný triko a čerstvě vypraný pánský spodní prádlo. Svatý muž se svléká a svůj obojek věnuje kolegovi pejskovi. Mrtvému kolegovi pejskovi. Dávám věčné sbohem otci Laskavému. Pak si oblíkám ty srandovní kalhoty s trikem a rychle běžím do autům zapovězené garáže, kde hledám plechovky s barvou nebo něco na ten způsob. V zaneřáděným koutě nacházím malířskou barvu. Armádním nožem otevírám plechovku a potírám si trochou bílý barvy šaty i obličej. Tohle je naprosto geniální. Úplně mě to nadzvedne. Srdce mi poskočí z bolera na bossanovu. Pak odnáším otevřenou plechovku zpátky do domu a z kuchyně si beru nějaké noviny. Rozkládám je v předsíni po podlaze – je na nich asi šestnáct fotek laciný holky, co dneska zpívala za Island – a pokládám na ně plechovku. V kuchyni zapínám rádio. Phil Collins ječí: „Na tuhle chvíli čekám celý život. Ach, Pane… „Nevím, jestli je to zrovna takhle, ale každopádně jsem s ním tuhle písničku vyřvával, když mě moje holka v Hannoveru odhodila do popelnice jak zmuchlanej papírovej kelímek. Skvělej song na rozchodnou. 
Akorát jsem se vším hotovej a na hlavě mi vyskakují krůpěje potu, když konečně zazvoní zvonek u dveří. Čekám ještě minutu a nechávám ho zvonit ještě jednou. Zní dost luxusně, asi aby majitelům připomínal jejich bohatství. Jdu ke dveřím a otevírám. Srdce teď jede v rytmu diska. Na verandě stojí dva uniformovaní policisti. Černý bundy, bílý čepice. 
„Hallo,“ pronášejí čistou islandštinou. 
„Achoj,“ pronáším já s mohutným slovanským přízvukem. 
„Ach, promiňte. Mluvíte anglicky?“ 
„Achano… troška.“ 
„Je tady Křesťan?“ 
Jestli tady bydlí nějakej křesťan? Divná otázka. Možná to není policie. Možná jsou to jen dva pastorové na obhlídce. „Achano, myslím, že tady křesťan. Ale já nežít tu…,“ říkám svou nejlepší přistěhovaleckou angličtinou. 
„Můžeme s ním mluvit?“ 
„S ním?“ 
„Ano. Chceme mluvit s Křesťanem.“ 
Přízvuk maj silnej jak zápasník na kokainu.
„Ach tak. Ne. Krzesťan ne doma teď. Ne.“ 
„Kdo jste vy?“ 
„Já jestem Tadeusz.“ 
„Polák?“ 
„Acháno. Pracuju na domě. Krzesťan ne doma,“ povídám jim s čerstvým bílým flekem od barvy na nose. 
„Dobře. Hledáme plešatého muže v šatech kněze. Neviděl jste v okolí někoho?“ 
„Ne. Proše. Plešatá kněž?“ 
„Ano. Nemá vlasy na hlavě a na sobě má uniformu kněze. Je velmi nebezpečný. Zločinec. Hledáme ho.“ 
„Kněž zločinec?“ ptám se jich při vzpomínce na Dikanovo: „Nejlepší krytí je udělat ze sebe vola.“ 
„Ano. Hledají ho v Americe.“ 
„Myslí, že v Americe hodně zločinec kněze?“ říkám. 
Oba islandští policisti se decentně usmějou, dají mi sbohem a popřejou hodně štěstí s malováním.
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V tak velkým domě jsem v životě nežil. Musím říct, že se mi to docela zamlouvá. Najednou je vyhnanství na jedničku. Útěk ze svatého domu je velkou úlevou. Teď už nemusím každý ráno nasazovat přiblblej úsměv ani kráčet po vyleštěný podlaze jako Kristus po hladině. Shodit ze sebe Laskavého bylo jako zbavit se uvřeštěný, vyzáblý holky s texaským přízvukem a závislostí na mobilním telefonu. 
Zbytek sobotního večera trávím sám doma a užívám si na svý nový plochý televizi se surround systémem Eurovizi 2006, i když ta plochá obrazovka je vlastně docela tlustá. Sčítání hlasů byla vždycky moje nejoblíbenější pasáž. Trofej si odnášejí nějaký ječící Finové v halloweenskejch kostýmech. Bosna a Hercegovina je třetí. Severina končí třináctá s pouhýma 56 hlasama, z nichž všechny jdou ze zemí bývalý Jugoslávie. Dokonce i Srbové se snížili k tomu, že nám dali 10 bodů. Nebo za ně volili jejich pinďouři. Jak se zdá, zbytek Evropy nemá o Severine a jejím domácím pornu ani ponětí. Jestli máme zase někdy tuhle podělanou soutěž vyhrát, musíme vytvořit víc balkánskejch států. 
Lednička je nacpaná jídlem. Připravuju hladovýmu zabijákovi na útěku jednu pozdní omeletku. Beru si ji dolů ke kulečníku a snažím se být nenápadný a potmě. Moji domácí jsou Kristján P. Maack a Helena Ingólfsdóttir. Ta jména musí snášet už nějakejch šedesát let. Fotoalba ukazujou šťastnej kníratej pár usmívající se na všech těch správných místech od Floridy po Slovinsko. Podle všeho se živí cestováním. Kalendář v kuchyni naznačuje říjen v Keni, duben v Bulharsku. Tenhle víkend si Helena označila nejspíš s myšlenkou na mě: Londýn, Londýn, Londýn, Londýn. Mají se vrátit v pondělí. 
Po dlouhém a na události bohatém dni s radostí uléhám do jejich postele. Dosahuje velikosti boxovacího ringu, kde má každej z páru svůj roh. Rukavice nikde nevidím, zato vidím, že ona si čte nějakou italskou kuchařku a on knihu Cosa Nostra. Dějiny sicilské mafie. Pokaždý jen ty zasraný Taliáni. Co takhle trochu publicity pro čestné a tvrdě pracující členy chorvatské mafie? Kde jsou ty knihy, filmy, trocha tý slávy? Nasrat. Dokonce i nějakej pan nikdo s ošklivým jménem na Ostrově beze Zbraní si čte o špagetožroutech. Spím na její straně a poslední minuty bdění vyhrazuju rozvaze nad svou situací. Podivnou. Co dál? Buď je, až se vrátí, zabiju a zůstanu, dokud nebude lednice prázdná, nebo využiju letenku, kterou mi na letišti koupil Igor. Jiných možností moc nevidím. 
Neděli trávím doma, vychutnávám si dlouhou, luxusní snídani a usilovně se snažím přelouskat v novinách, který někdo včera večer hodil škvírou v předních dveřích dovnitř, článek na zadní stránce doprovázený mojí fotkou. V titulku se píše: „Mafíumordingi á Íslandi?“ To zní jako jako: Mafie něco na Islandu. Ten otazník je uklidňující. Zmiňují se i o otci Laskavém a Kurtmundúrově křesťanský stanici, kde citují i kazatele samotnýho. Dovedu si ten jeho lamí obličej s velkýma očima a chlupatým krkem představit, jak tam tak stojí před reportérem: „Jsme strašně šokováni. Neměli jsme nejmenší podezření. Byl velmi přátelský. Jsme šťastni, že jsme naživu.“ 
Igorovo jméno nikde nezmiňují. Je mojí poslední nadějí.
Snažím se z telefonu Maackových volat Munitě. Vím, že to není zrovna nejchytřejší, ale nemůžu si pomoct. Musím s ní mluvit. Volám jí na mobil a na záznamník. „Takže mi prosím zanechte po pípnutí vzkaz.“ Ten hlas si musíte zamilovat. Ten hebký, olejnatý, zarostlý svět, který vás vcucne jako sama matka života. Nevolá zpátky. Ze by se jí něco stalo? V její rodině je to jedna násilná smrt za druhou. 
Dávám si dlouhou horkou koupel v největší vaně na východ od Vegas a nechávám se padesát minut šimrat bublinkama na břiše, načež se s vychlazeným pivem v ruce bavím nahatou prohlídkou domu a maximálně si užívám ten neobyčejnej pocit, že jsem mimo dohled, mimo čas. Žiju v opuštěným bytě. Jsem nikdo, který je doma. Neexistuju. Jsem neviditelná síla, která si kolem domu pohrává s malou zelenou plechovkou Heinekenu a pomalu vycucává její obsah. 
Když se vracím zpátky do koupelny, jsem v zrcadle nepříjemně překvapen pohledem na svou tvář. Na kratičký okamžik si myslím, že je to otec Laskavý. Připomíná mi to náš rychlý oční kontakt v zrcadle na JFK. Srdce se mi na chvíli zastaví. Pan Laskavý je paličatej jak hřebeček na steroidech. Prostě si nedá pokoj. Neustále mi volá z hrobu jako rozčilenej senior, co si stěžuje na svou rakev. V noci se mi o něm dokonce i zdálo. Přišel ke mně během jakéhosi venkovního shromáždění dlouhých bílých hábitů a vysokých zelených stromů a políbil mě na čelo. Měl velké, plné a teplé rty. Jako černoch. A když se odtáhl, uviděl jsem, že ve skutečnosti vypadá jako Louis Armstrong, náš starej dobrej trumpeťák. 
Já to nechápu. Šedesát šest čuníků se skácelo k zemi bez jedinýho záchvěvu svědomí a pak zničehonic: plešatej pastor, kterýho jsem oddělal na letišti, mě sleduje jak zamilovanej dement. Možná to nebyl obyčejnej duchovní, ale přímo duchovní muž? Jako Louis Armstrong. 
Díky pivu si můj mozek plave hlavou jak velryba prťavým akvárkem, a já jsem celý zmatený. Hledím na sebe do zrcadla. Hledám se v zrcadle. Nějak tam nikde nejsem. Zírá na mě jen matrjoška s tváří americkýho televizního kazatele. A v něm se skrývá okouzlující polský malíř pokojů Tadeusz Boksiwic. A v něm ruskej pašerák zbraní Igor Illitch. A v něm: nájemnej vrah Toxic. A v něm: čerstvej imigrant Tom Boksic. A v něm, až úplně nakonec „Mistr“, maličkej hošík Tomo z chorvatskýho Splitu. 
Místo abych z počtu a velikosti všech mejch různejch já upadl do deprese, přidávám k dřevěnejm panenkám ještě jednu: vycházím z domu jako pan Maack, úspěšný byznysmen z Kartu Ber na Islandu. Na sobě mám dlouhý světle hnědý zimní kabát, tmavě šedý klobouk a kolem krku červenou šálu. Boty z Lloyd’s v Londýně. A navrch k tomu všemu držím v ruce hnědý kožený kufřík, jenž ukrývá moje ruský kecky a trochu čistého spodního prádla. Musím vypadat dost směšně, asi jako královskej zabiják cestou na pozdní noční zakázku. 
Přesto se snažím kráčet jako byznysmen; záda rovně, pupek ven. Jako muž, za nímž stojí všechny jeho úspěchy a který si teď užívá svůj vítězný pochod. Jako by to nebyly jeho nohy, co ho nese ulicí, ale trvale rostoucí příjmy z jeho investic. Což znamená, že si to podél silnice vykračuju krokem spíš pomalejším. Jsem jedinej. V zemi bez chodců. Začíná mě to znervózňovat. Z každýho auta zíraj spousty očí. Jako by nikdy neviděli chodce. Jako bych se octnul na jevišti plně vyprodanýho HNK. Ale jinak to nejde. Pan Maack auta nekrade a taxi je příliš riskantní.
Venku je jako vždy světlo. Ve 22.23 slunce stále ještě plápolá na obzoru jak oranžová lucerna ve venkovní čínský restauraci kdesi v Brooklynu. Je vlastně docela rozkošný večer, moře naprosto klidné, teplota na svých obvyklých 10 °C.
Sakra. Zním jako britskej džentlmen. To bude tím kloboukem. 
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Nechtělo se mi ten Maackovic páreček zabíjet. Jejich pes mi stačil. Stále ještě u sebe nemám svůj obvyklý pracovní nástroj, a abych pravdu řekl, po další emocioanální vraždě netoužím. Nepotřebuju, aby mi za krkem seděli další dva Laskaví. A taky jsem dospěl k závěru, že je třeba zbavit se i Igora. 
Měl jsem za to, že moje bota, kdy jsem se při vstupu do země představil jako on, místo abych celou cestu z JFK až sem držel identitu otce Laskavého, byla vlastně náramným štěstím, ale už si tím zas tak jistej nejsem. Skutečnost, že otec Laskavý tu noc letěl s Icelandairem, ale na Islandu už se nikdy neukázal, musela na jistých vyšších místech jistě vzbudit podezření. A když identifikovali mrtvolu na záchodcích jako Laskavého, museli si to lehce spočítat: jeho vrah tu noc cestoval na jeho letenku. Pak si prošli seznamy cestujících, z nichž se všichni ukázali být nevinnými, do ledovců zamilovanými turisty, až na jednoho. A tak zpráva z pasové kontroly musela ukázat na Igora jako možného Laskavého vraha. Takže opustit Island v převleku za Igora je risk, který nehodlám podstupovat. Nehodlám strávit příštích třicet let pojídáním dvaatřiceticentovejch karbanátků a posloucháním Snoopyho Dogga linoucího se z vedlejší cely. Já jsem přeci fanoušek Creed, pro všechno na světě. To radši zůstanu beze jména, beze zbraně a bez cíle v Zemi Deseti Stupňů. 
Procházka z Kartu Ber do Reykjavíku trvá skoro hodinu. Míjí mě bílý policejní auto. Zachovávám klid. Je to jako chůze po provaze. Musím se celou dobu soustředit. Jediný pohled doleva a mohl bych spadnout. Do rukou federálům.
Jdu stejnou cestou, kterou mě první den vezla Kudlanka. Jdu do jejího domu. Máslová blondýna je mou jedinou nadějí. Neodvážil jsem se jí zavolat. Určitě jí napíchli telefon. Nemám jedinej důvod se domnívat, že na mě bude čekat s bábovkou a konfetama, ale můj balkánskej instinkt mi říká, že mi ukáže něco jinýho než dveře.
Jdu opuštěným chodníkem ulicí Miklabraut, po níž projede třicet aut za minutu. V ní potkávám prvního chodce večera. Proti mně si to běží hubenej šedovlasej chlápek v červeným propoceným triku. Tvář zkřivenou tou nejstrašlivější bolestí, jako by hrál Krista na kříži. Je to jen otázka několika let, kdy spolu s kouřením zakážou i jogging. V New Yorku jsem znal pět kamarádů, co běhali. Čtyřikrát týdně jsme se scházeli v Central Parku, abychom se udržovali fit pro naše kočičky. Mně se povedlo s tím po šesti měsících skoncovat, ale oni se toho zlozvyku už zbavit nedokázali. Po třech letech tři z nich shodili veškerou svou váhu. No, musím přiznat, že z jednoho dost dobrýho důvodu se jeden z nich stal mým č. 32, vážně moc smutnej příběh, ale ostatní dva umřeli na nemoci spojený s pravidelným během. 
Když mě mukami trýzněný běžec míjí, daří se mi zakrýt tvář předstíraným gestem klobouku zdvihaného na pozdrav, přesně jako z nějakýho filmu pro pamětníky. Musím být ostražitý. Odteďka mě v tyhle zemi zná každá domácnost. Dnes večer dokonce ukazovali můj portrét ve zprávách. Stejná fotka, co vyšla v novinách: hroznej portrét po zadržení v Německu, ještě z dob ranýho Toxika. Teď už vypadám jinak; tlustší ve tváři a bez vlasů, ovšem zkušenej znalec tváří by mě poznal bez váhání. 
Když vstupuj u do starýho města, vypadá to, že se slunce přeci jen chystá zapadnout. Přesto ani stopa po setmění. Všude světla jak o půlnoci v márnici. V centru už auta stojí, pěkně zaparkovaný před malejma domkama, ale je tu pár chodců, od nichž je třeba se držet stranou. Chvíli docela bloudím, ale nakonec Kudlančin neprůstřelný dům nacházím. Není doma. Můj švýcarský nůž si odemyká cestu dovnitř. Nikdo mě neviděl. 
Binec v jejím bytě se od středy jenom zvětšil. Jak takhle může žít? Ani pěšák z Vlastenecký války by v takovým hnojníku nepřežil dýl než tři dny. Všechny popelníky přetékaj a situace už si žádá radikálních opatření: na televizi trůní malá pánvička plná popela a špačků. Šaty leží úplně všude, pokrývají podlahu a nábytek jak barevnej sníh. Tu a tam jako náhrobní kámen stojí ve sněhu prázdná plechovka od piva, připomínka dávno skončené párty. V ložnici si ta holka špinavý povlečení snad přímo pěstuje a v celý místnosti to navíc smrdí jak v tělocvičně. U nohou mi leží dva časopisy. Jeden se jmenuje Dazed & Confused a druhej Coura. Co jsem vám říkal? Svatej páreček zplodil kurvu. 
Sundávám si kabát, klobouk i šálu a pouštím se do vysypávání popelníků a sbírání šatstva. Během čtyřiceti minut je byt připravenej na focení do příručky 10 rad nájemného vraha, jak vyčistit kvartýr. Jen co se svalím do křesla, otočeného směrem do kuchyně a k vchodovým dveřím, objevuje se v nich Kudlanka. Rychle zatahuju břicho. Vykřikne tiché „co!“ a zavírá dveře. 
„Co tady děláte?“ 
Kdybych byl ještě otec Laskavý, řekla by: „Co tady do prdele děláte?“ Zabiják má o něco víc půvabu než duchovní. 
„Co… Já… Kdo vlastně vůbec jste?! A jak jste se… Tak proto jste tehdy zvládnul otevřít ty dveře?“ 
Je trochu napitá. Její krása je lehce rozmazaná. Teprve teď si všímá, že je uklizeno.
„Co? To tu byla i máma?“ 
Po několika dalších nezodpovězených otázkách si zapaluje cigaretu a svalí se na pohovku. 
„Co jste zač? Jak se jmenujete? Co děláte? Vážně jste zabil kněze? Na letišti? A proč?“ 
V jejím hlase je špetka obdivu. Na jejích rozkošných ústech stín úsměvu. Vypovím jí svůj životní příběh minus 67 vražd, mé dva roky s Munitou a mou noc s Andrem. Kouří a poslouchá a shání se po popelníku.
„Kam jste dal všechny popelníky?“ ptá se. 
„Jeden leží přímo před vámi.“ 
Podle všeho ještě nikdy neviděla prázdnej popelník. Islandská coura. Smrdí jak poutač na New Jersey Devils, kterej posledních dvacet let visel v tmavým koutě zaplivaný putyky v Newarku. Toužím ji vyluxovat vlastním nosem. 
„Aha. Děkuju,“ řekne a odklepne si. 
„Měla byste přestat kouřit. Může vás to zabít,“ povídám já. 
„Vy mi budete povídat o zabíjení?“ opáčí s dotčeným úsměvem. „Jo. Proč ne?“ 
„Právě jste zabil kněze, ne? Plus vás hledají pro další vraždu.“ 
Ach tak. Spojili si mrtvolu na letišti s mrtvolou na smeťáku. Dobrá práce. 
„Myslíte, že zabijákovi na životě nezáleží? Myslíte, že nedbá na svoje zdraví a na pořádek v bytě?“ říkám a ukazuju na uklizenej pokoj. 
„Moc hezký,“ ona na to. 
„Zabiják je lidská bytost jako všichni ostatní. Taky má svý práva.“ 
„Jistě. Omlouvám se.“ 
„lo nic. 
„Takže vy jste… takový ten citlivý typ zabijáka?“ 
„Já nevím. Jen nesnáším, když se ke mně lidi chovaj jinak jen proto, že… zabíjím lidi.“ 
Jejda. To jsem neměl říkat. Zastaví se uprostřed šluku.
„Co tím chcete říct? Zabil jste těch lidí víc?“ 
A mám problém. Nikdy nevytahuj zbraň hned na prvním rande. Ale už ví, že jsem zabil lidi dva, navíc tohle není rande, ne? Přišel jsem vyhledat její pomoc. Mám problém. 
„Někteří lidé zkrátka… musí umřít,“ řeším situaci. 
„A přítel mého otce musel umřít?“ 
„Tedy. Musel být zabit. Jinak bych právě teď seděl ve vězení, kde by mě každý ráno znásilnilo pár černejch Hulků s povadlejma hadicema.“ 
Zdá se, že ji překvapuje můj slovník. To mě taky.
„Ale co myslíte tím: Někteří lidé musí umřít?“ zeptá se. 
„Prostě… však víte. Jsou lidi, který si zasloužej umřít.“ 
„Proč?“ 
„Protože jsou ztělesněním zla. Zlí lidi páchající zlý věci. Lidi, co se nechovaj správně. Nebo se odmítnou chovat správně. Pak je třeba se jich zbavit.“ 
„Páni. Mluvíte jako otcův kamarád Þórður.“ 
„Tortura?“ 
„Tak mu říkáte? Ha ha. To mu sedne. Vy jste věřící, nebo?“ 
„Jsem katolík.“ 
„OK. A kde mám jistotu, že nejste nějakej pošahanej televizní kazatel, co soupeřil s otcem Laskavým a toužil ho zabít?“ 
„Protože nejsem.“ 
„OK. Ale říkáte, že jste katolík?“ 
„Jo, ale chorvatskej katolík. To nemá s vírou nic společnýho. To jenom znamená, že dvakrát za život zajdete do kostela. Na svou svatbu a na svůj pohřeb.“ 
„Hezký. A kolikrát jste byl vy? Jednou?“ 
Tady se musím usmát.
„Ne.“ 
Na vteřinu zaváhá, pak v popelníku típne cigaretu. Potom povídá:
„Kdo teda jste? Další zabiják nemotora, co omylem zabil agenta FBI a musel pláchnout ze Států?“ 
Teda. To ať jde do prdele.
„Nejsem žádnej zabiják nemotora, já jsem…“ 
„No? Copak?“ 
Až sem to zajít nemělo.
„Já jsem… profesionál.“ 
„Profesionál?“ 
„Jo. Jsem profesionální zabiják. Zabil jsem víc jak sto lidí.“ 
To je vážně výborný Teď už je celá jenom moje.
„Ale no tak. STO LIDÍ?!“ 
Řekl bych, že přesný číslo bude někde kolem 125. Na Středozápadě jsem projížděl městama s cedulí: „Pop. 125.“ Vždycky jsem se zastavil pro benzin a představoval si, že tohle je moje soukromá DW. 
„Jo. Celkem. Padesát nebo šedesát jsem jich zabil jako profesionální voják v chorvatský armádě, když jsem bránil zemi svýho otce a svý matky. A pak jsem zabil přesně 66 pičusů z různejch zemí jako profesionální zabiják národní organizace. Otec Laskavý byl mou první a jedinou amatérskou vraždou.“ 
Nemá slov a ani je nenachází, jako katolickej kněz ve zpovědnici.
„Národní organizace?“ ptá se nakonec. 
„Jo, to jest… mafie.“ 
„Mafie? Vy jste členem mafie?“ 
„Jo. Chorvatský mafie, aby bylo jasno. Ne toho taliánskýho hnoje.“ 
Dobrých deset vteřin na mě zírá, najednou vypadá úplně střízlivá. Mafie. Kdysi v New Yorku jsem si myslel, že je to moje kouzelný slůvko. Měl jsem za to, že každá holka na Manhattanu sní o skutečným a autentickým mafiánovi s cizím přízvukem a rázným přístupem k šoustání. Vždycky jsem to na první schůzce zmínil hned po hlavním chodu. Všechny reagovaly úplně stejně; slušně se omluvily, odešly na toaletu a už se nikdy nevrátily. Ach, ty holky z Manhattanu… Celá ta randící armáda mystickejch blondýn a hlučnejch brunet, jejich pozorný oči, vlasy vonící mýdlem z reklamy a detektory slávy ukrytý hluboko v kabelkách. Některé dokonce zapomněly kabelku u stolu a dvakrát jsem se je vydal hledat na dámy, ovšem tam po nich nebylo ani stopy. „Mafián“ je kouzelný slůvko. 
Pomalu jsem se naučil svou profesi se svými šumivými společnicemi u večeře neprobírat a bylo mi, jako bych přišel na rande a měl AIDS. Své tajemství jsem skrýval jako tajnou zbraň a vytahoval ho pouze u příležitosti kopaček nebo jakýchkoli SOS situací. Třeba když jsem se zasekl na schůzce, kde jídlo bylo lepší než má společnice (holka 3. dne, která se změnila v den 20. někde uprostřed svý přednášky o americkým volebním systému a o tom, že nějakej chlápek jménem Nader je „naší jedinou nadějí“), stačilo vytáhnout kouzelné slůvko a BÁC! – mohl jsem opět vynulovat radar. 
Tentokrát je reakce poněkud jiná. Ledová dívka zváží své možnosti a pak se zeptá:
„Takže jste spíš… masovej vrah?“ 
„Ne.“ 
„Jak to myslíte, že ne?“ 
„Nejsem vrah. Jsem zabiják.“ 
„OK.“ 
„Mezi vraždou a zabíjením je velkej rozdíl.“ 
„Ale?“ povídá se zdviženým obočím. „Ano. Asi tak, jako je rozdíl mezi koníčkem a zaměstnáním.“ 
„Co tím myslíte?“ 
„Vražda je něco, pro co se rozhodnete. A může být špatná. Zabíjení je něco, co musíte udělat, jinak sama zemřete. A to špatný není.“ 
„Kecy.“ 
„Kecy?“ 
„Jo. Myslíte, že vaše oběti ten rozdíl pocítí? ‚Ach, jsem tak šťastná, že mě zabili, a ne zavraždili! Je to o tolik lepší!‘ Jen ubohý kydy. Sto lidí? Co jste to za zrůdu eiginlega?“ 
To poslední slovo muselo být islandsky. Až příliš se do toho položila a nemá mozek tak úplně pod kontrolou. I mě to trochu nadzvedlo:
„Hele. Co vy víte o válce? V životě jste v týhle… v týhle studený, tichý zemi ani válku NEMĚLI. Nikdy… nikdy jste nemuseli uprostřed zimy žít venku v horách, celý dny bez stanů a pořádnýho jídla, a pak najdeš tátu mrtvýho a oznáměj ti, že zabili i tvýho bratra, a pak tam máš… máš tam lidi seřazený pěkně před sebou a řeknou ti, abys střílel. Tak střílíš, a ani nevíš, kolik jsi jich zastřelil, ani nechceš vědět, kolik jsi jich zastřelil, ale pořád jich chceš zastřelit, co nejvíc to půjde. Protože…“ 
Cítím, že někde uvnitř se poprvé po letech znovu rozjíždí výroba slz.
„Protože válka je svinstvo a všichni jsme v ní hluboko ponořený. Nikdo nemůže říct, tohle je správný a tohle je špatný, protože buď je všechno špatně, nebo je všechno dobře. A…“ 
Slzy opouštějí výrobní halu. Objednávka byla přijata. Už jsou na cestě. Ale dopravní pás je dlouhej.
„A pořád nevíš… pořád do prdele nevíš. O posranejch patnáct let pozdějc pořád nevíš, jestli to bylo špatně, nebo dobře. Bylo to prostě jen…“ 
Dělám dlouhou pauzu a pak moje řeč uvadne osamělým, téměř neslyšitelným posledním slovem:
„…svinstvo.“ 
Chvíli jen tak sedíme. Bílá noc, která oknem naplňuje pokoj, se dovnitř dere s jistým sarkasmem. Tahle scéna by se přeci měla odehrávat potmě. Na slzy zatím ještě nedošlo.
Dívá se na svoje ruce. Má je položený na kolenou. Má dlouhý nehty. Ujetě dlouhý. Jsou nalakovaný a nablejskaný. Světle růžový. Vybavím si ruku z masovýho hrobu v DW. Byla to dívčí ruka, ruka teenagerky, a taky měla takový dlouhý děvkovský nehty. A když jsme se snažili ten hrob zasypat, pokaždý se vytrčila z hlíny ven. Snažili jsme se ji zatlouct lopatama a skákali jsme po ní, ale bezúspěšně. Pokaždý zase vykoukla – bílá, baculatá dívčí ruka s dlouhýma zelenýma nehtama. Vypadala tak směšně. Vůbec do celý tý situace nezapadala. Prostě nepatřila do masovýho hrobu. Masovej hrob patří minulosti, člověk si ho spojuje s druhou světovou válkou nebo tak. Lidi v masovej ch hrobech byly starý ženský se špinavejma jizvama ve tvářích a zbědovaný rolnický děti v obnošenejch šatech a dřevácích. A tady na nás najednou z toho zpro-padenýho hrobu, kterej by ovšem šlo klidně nazvat hřbitovem, mává tahle ruka, a je tak příšerně současná. Byla to tak strašně moc dnešní ruka. Skoro jste až viděli, že ještě před dvěma hodinama mačkala na walkmanu s kazetou Michaela Jacksona tlačítko play. 
Z úcty jsem si začal broukat You Are Not Alone, dokonalý žalm nad masovým hrobem. Přesto jsem tu ruku do spánku neuzpíval. A po desátým pokusu dostat její dlaň pod zem mi totálně hráblo, vytáhl jsem nůž, s lehkou dávkou úsilí ruku uřízl a zahodil. Jeden z mejch nejhorších válečnejch zážitků přišel ve chvíli, kdy jsem tu ruku řezal a najednou měl utkvělej pocit, že pod nohama cosi slyším – Něco jako dívčí pláč přidušený hlínou. 
„Pěkný nehty,“ povídám nakonec s pohledem upřeným na Kudlančiny ruce. 
Podívá se na mě, jako by je chtěla pohřbít. Do mé tváře.
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Můj balkánskej zvířecí instinkt mě nezklamal. Místo aby mi ukázala dveře, vzala mě kazatelovic dcera na noc k sobě. Nahoru do podkroví. Je tu docela zima, ale její spacák je teplej, navíc je nahoře o něco větší tma než ve zbytku země. Jsou tu jenom dvě malá okna: jedno v mém rohu a uprostřed střechy ještě rezavej vikýř. To, že spím tady, není pouze trestem kazatelovy dcery za všechny moje hříchy. Musel jsem sem nahoru proto, že její bratr Kastrát s ní teď momentálně bydlí. Zajímalo by mě, kde asi spí. Možná v ptačí budce venku na zahradě. Dohodli jsme se, že bez ohledu na jeho jméno a pravděpodobnost zachování harémového tajemství zůstane tohle mezi námi. Takže dokud bude v domě, zakazuju si vydat jakýkoliv zvuk. 
Od půlnoci do svítání hraju mrtvýho brouka. „Pracuje jak šílenec. Domů se chodí jenom vyspat,“ říká mi jeho sestra. Ideální spolubydlící. Pracuje jako jeřábník, nebo jak tomu říkáte, kdesi na staveništi. 
„Moc toho nenamluví, co?“ ptám se. 
„Jo. Já vím. Takovej byl vždycky. A pak taky ta jeho práce… Prostě je zvyklej trávit celej den tam nahoře, sám, sedmdesát metrů nad zemí. Navíc všichni jeho parťáci ze stavby jsou Poláci nebo Litevci.“ 
Jakmile je Kastrát zpátky v oblacích, můžu dolů, obstarat si svý potřeby a nasnídat se. Tenhle typ vyhnanství je vlastně mnohem lepší než ten Laskavej, protože tohle je skutečný vyhnanství: zabiják se ukrývá v podkroví rajcky. Nejlepší na tom je, že už nemusím hrát žádný divadýlko. Už žádnej americkej pastor nebo polskej malíř pokojů. I když moje tělo nesmí opustit zdi tohohle malýho domku, cítím se mnohem svobodnější, než když jsem běhal po městě s kolárkem uvázaný na Božím vodítku. 
Jsem Anne Franková online. Kudlanka mi půjčila laptop, a tak můžu surfovat digitálními moři. Celý den trávím hrabáním se ve vlastní minulosti a vyhledáváním a četbou článků o válce z pera mých spolubojovníků. Darko Radović je nejříznější blogger ze všech, možná proto, že obě svý nohy nechal v Kninu. Náš oddíl přišel o 5 životů, 6 noh, 3 ruce a pár prstů. Je to smutný, ale moji jednonohý bratři musí o život bojovat dál. Potkáte je v ulicích Záhřebu nebo Splitu, jak kulhají o berlích a prosí o kunu do kelímku. Naše vláda na ně na všecky zapomněla, a přesto její moc stojí na jejich mrtvejch nohách. Měl jsem štěstí, že jsem četnikům neodevzdal žádnou končetinu, ale občas se sám sebe ptám, jestli bych radši neztratil obě nohy výměnou za otce s bratrem. Válka pokládá otázky, na který mír nedokáže odpovědět. Proto vždycky přijde další válka. 
Na Darkově blogu nacházím fotku sebe sama v plný zbroji: usmívající se blázen s AK-47 na věži zajatýho srbskýho tanku, rok ’95. Šťastná tvář rodícího se vraha. Vypadám fakt jako debil. Tyhlety „Momentky s Kodakem“ jsem vždycky nesnášel. Ta americká bezstarostnost, která vás přinutí usmívat se do očí budoucnosti, pro kterou jste jen nevinnej imbecil, co nemá o ničem ani páru, co zatím zabil jen dva nebo tři lidi, a přesto se usmívá, jako by vyhrál olympiádu. Možná tak olympiádu pro mentálně postižený. 
Dávám přednost portrétům.
Taky hledám Senku, mou bejvalku, chybějící kapitolu mýho života. Hned od konce války jsem se ji snažil vypátrat, ale bez úspěchu. Dlužím jí oprosti. 
Kudlance začíná směna v kavárně v deset. „Přeju hezkej den,“ říká a opouští mě s úsměvem, který si chovám v náručí, dokud se znovu nevrátí. Nejdřív jsem si myslel, že říká: „Přeju mrzkej den.“ Ale i ona zastává názor, že v deset hodin ráno je na sarkasmus ještě příliš brzy. Moje ledovačka. Vysněná coura mých bezesných nocí. Moje bachařka, můj kněz. Odpoledne pracuje pro místní hudební festival s názvem Airways nebo Airwaves, vyřizuje telefony a jiný podobný sekretářský věci. Je v kontaktu se spoustou popových hvězd, s pár světově proslulýma celebritama, o nichž jste v životě neslyšeli. 
„Měli jste tu někdy Creed?“ 
„Kryt?“ 
Zapomeň na to. Tohle nikdy nemůže vyjít.
Obvykle se vrací kolem sedmé či osmé, vždycky má něco k snědku, většinou něco od Thajců nebo Číňanů, vše poctivě zaplacený. Po večeři obvykle pustí nějakou ulítlou islandskou muziku a usilovně se snaží, aby mě seznámila s lidma, jako je Mugison, Gus Gus nebo černě znějící Lay Low. Říkám jí, že kdyby mi opatřila zbraň, dokázal bych v propagaci islandský hudby zázraky. Její smích je lehce dotčený. Ale vzbudí to její zvědavost. Pozoruju ji, jak kouří a přitom se z ní sypou otázky jako z praktikantky v Oválný pracovně. „Když některý z vašich obětí patřily k druhý, organizaci‘, museli se vás pak snažit zabít, ne?“ Správně. „Znal jste někdy některou z vašich obětí?“ To si piš. Moje práce ji fascinuje. Konečně mám fanynku. 
„A vybavíte si je všechny, myslím vaše oběti?“ 
„Ty na zakázku ano.“ 
„Ale ty z války ne?“ 
„Ne. Ty z války mi všechny splývají, ale na svou práci zabijáka jsem vážně moc pyšnej. Vždycky se snažím odvést kvalitní práci. Moje motto zní ‚Oběť na prvním místě‘. Snažím se jim to maximálně ulehčit. Téměř většina z nich zemřela na místě. Není čas na výčitky nebo zlobu, na nic. Prostě jen PIF! a je po vás. Jako když vypnete mašinu. Bez bolesti, bez ničeho. Nemohly by žádat lepší… lepší služby. Vždycky si všechno pečlivě připravím: čas, místo, úhel, všechno. A lidský tělo mám nastudovaný jako medik. Kam mířit pro nejrychlejší výsledek a takový ty věci. Kdyby tuhle disciplínu vypsali na olympiádě, byl by ze mě Mark Spitz zabijáckýho světa.“ 
„A co je na tom úplně nejtěžší?“ 
„Trefit se, samozřejmě. Trefit chlapa do hlavy, do srdce, nebo do zadku, pokud je to zrovna nutný. V tom případě se ovšem musíte ujistit, že kulka projela až do páteře. Střely do zadku jsou hodně citlivý na úhel. Jako když hrajete kulečník.“ 
„Takže se musíte… cvičit?“ 
„Jistě. Člověk taky musí mít kondičku. Kvůli tomu jsem musel seknout s kokainem. Na takovouhle práci potřebujete klidný srdce.“ 
„Teda. A počítáte je? Ty mrtvý?“ ptá se a doširoka rozevírá své velké modré oči. Dostal jsem ji do ideální polohy Lewinská. 
„Jo. No. Vlastně je tak úplně nepočítám. Člověk si to zkrátka pamatuje. Je to trochu jako… Vy si taky pamatujete všechny chlapy, se kterýma jste spala, ne?“ 
„No, na některý z nich se snažím zapomenout,“ odvětí s širokým sexy úsměvem. 
Nemůžu odolat. 
„Kolik… kolik jich bylo?.“ 
„Já nevím. Já je nepočítám. Možná čtyřicet.“ 
Coura. 
„Čtyřicet?“ 
„Myslíte, že je to hodně? Moje kamarádka jich měla kolem sto čtyřiceti.“ 
To se podívejme. Tarantino má na Islandu sto třicet devět prcišvagrů. Asi by měl aktualizovat svůj seznam adresátů vánočních přání.
„Takže vy teda šedesát sedm?“ pokračuje. 
„Holek? Ne, myslíte zásahů? Ano. Šedesát sedm. O šedesát sedm šmejdů míň. Šedesát sedm čuníků v troubě.“ 
„A vážně si je všechny pamatujete?“ 
„Snažím se udržovat jejich památku živou.“ 
„A myslíte na ně?“ 
„Ne. Nikdy.“ 
„Ani jeden z nich vás netrápí?“ 
„Ne.“ 
„Jak je to možný? To nemáte žádný svědomí?“ 
„Nejspíš asi zamrzlo. Vás trápí nějakej z těch vašich…?“ 
„Spolunocležníků?“ říká s ledovým úsměvem. „Ne.“ 
„Ne? Měla jste mezi nohama čtyřicet lidí a ani jeden z nich vás netrápí?“ 
„To si nemůžu dovolit. Neustále se s nima vídám.“ 
No to mě teda podrž a drž mě hezky dlouho.
„Vy se… Vy se s nima pořád vídáte? Se čtyřiceti chlapama?“ 
„Ne ‚vídám‘. Jen… prostě je potkávám na ulici a tak. Tohle město je malý. V jednom kuse choděj do kavárny.“ 
„Aha. Tak proto vás přijali?“ 
Přepíná z Lewinské na Britney.
„Hele. Držte laskavě hubu, jo! Mluvíme tu o mrtvolách, a vy se snažíte, abych se provinile cítila JÁ. Jako by šlo srovnávat zabíjení lidí s tím, když se někdo s někým jen vyspí.“ 
„Láska a smrt. V životě jsou obě stejně důležité…“ 
„Láska a smrt? O lásce tu řeč nebyla. Mluvíme o sexu!“ 
„Pak je to ještě vážnější.“ 
Vyskočí z pohovky a začne na mě ječet: „Tse! Polibte si!“ a odejde z pokoje. Ale hned je zase zpátky, nejspíš si uvědomila, že tohle je její byt, ne můj. „Nechápu, proč si vás tu vlastně držím! Měla bych zavolat policii nebo Torturu nebo někoho, ale… Grr! Vstávejte! Jděte nahoru! Běžte ode mě! A držte hubu!“ 
„Omlouvám se. Je mi to vážně líto.“ 
„Vyližte mi!“ 
„Ano, to… to až později. Prosím, posaďte se.“ 
Jde do kuchyně a zůstává tam na celou jednu cigaretu. Já ty minutky využívám k tomu, abych vyčinil svý žlutooký nestvůře.
Žárlivost je stará a věčně starostlivá teta, která se nikdy na mým randeti neopomene ukázat. Dlouho byla hybnou silou mýho života, už od chvíle, co mi moje hannoverská holka, dcera optika, dala kopačky v pruským stylu. Hildegaard bylo děvče 8. dne (vzhledem k tomu, že jsem byl čerstvý přistěhovalec, jehož znalost němčiny byla 15%, moje šance byly omezené), který polovinu času nosilo roláky, hrálo s andělskou tváří na housle a nikdy neřeklo jediný sprostý slovo, ovšem ve chvíli rozchodu mi sdělilo, že mě podvedlo se sedmnácti chlapama. Sedmnáct pojebanejch Němců. Culík, knírek a tak. Prý mi to tím chtěla ulehčit, vypadlo z ní.
„Měl bys být přeci rád, že se zbavíš takové…“ 
„…coury jako ty?“ 
Trvalo mi sedm let, než jsem ty parchanty pohřbil v ztvrdlý půdě svojí duše. Od tý doby mi jsou celkem ukradený, ale navždy zaseli do mojí mysli podezření. Jak ví dobře pouze Bůh, dělá mi potíž si to ve vztahu užívat. Neustále si přijdu jako nějakej pošahanej tajnej agent, kterej se snaží dokázat, že jeho partnerka je kontrašpion. A když dojde na lásku, jsem jako rozhodčí během zápasu v kopaný, kterej vůbec není schopen si užívat hru, jen je neustále připravenej táhnout žlutou kartu. 
A už je to tu zas. Teta Žárlivost vyhnala Kudlanku do kuchyně. Takže ta stará rachejtle za mnou přicestovala až sem na Island. Stejně tohle není moc rande. Spíš úvod do problematiky zabijáckýho průmyslu. Zabíjení 101. Jsme na konci první lekce. Učitel čeká na studentku, až přijde z kuřácký pauzy. A za chvíli se tak i děje. Ve dveřích se objevuje bohabojná Kudlančina tvář s červenýma očima a hněvivýma líčkama. Připlazí se znovu na pohovku a zapaluje si další cigaretu. Chvíli se dívám, jak vdechuje a vydechuje kouř. Pokaždý, když kouř opouští její ústa, si lehce odfoukne. 
„Co říkali vaši rodiče, když přišla policie a otec Laskavý byl fuč?“ ptám se jí nakonec. 
„Byli pěkně šokovaný, samozřejmě. Chci říct, že vám naprosto věřili,“ říká a decentně se zasměje. 
„A táta, byl naštvanej?“ 
„Spíš bych řekla, že v šoku než naštvanej. A pak začal policajty poklepávat po ramenou a utěšovat je slovy: ‚Bůh ho najde. Bdělému zraku našeho Pána neunikne.‘“ 
Zasměje se o trochu víc. Pokouším se smát s ní. Pak zničehonic slyšíme, jak se dole otevřely dveře, a jí tuhne tvář. Zháší cigaretu, vstává, popadne moje nádobí a odnáší ho do kuchyně, zatímco já vybíhám po primitivních schůdcích nahoru a vytahuju je za sebou. Jakmile jsou schůdky nahoře, zapadnou za nimi padací dvířka. Plazím se pilinama na podlaze až do svýho šustivýho úkrytu od North Face. Slyším, jak koník Kastrát naklusává do bytu, Dnes přišel brzy. Vymění si krátká „ahoj“, načež následují nějaké záchodové zvuky. On pak něco říká, což dle mého divokého odhadu nejspíš bude: „Zbylo něco k jídlu?“ Na to ona: „Nay. „Což je islandsky „ne“. Pár frází už mě naučila. Tugthúslimur je „dobré ráno“ a glæpamaður je „dobrou noc“. 
Pak nastává tříhodinové sourozenecké mlčení. Ani se spolu nedívají na televizi. Ani si nepouštějí žádnou muziku. Co tam k čertu dělají? Ani jeden z nich neopouští dům. Hrajou snad karty? Čtou si? O půlnoci znovu záchodový zvuky, následované líbeznými zvuky hedvábných punčoch sjíždějících z bílé nožky. Válka mě obdařila kočičím sluchem.
Ve tři ráno volám Nikovi do NYC. Mluvím hlasem myšky domácí a vysvětluju mu situaci. Chvíli poslouchá, ale když nakonec promluví, je to projev Taliána z televizních seriálů: „Voláte mě? Proč mě voláte? Kdo vám dal tohle číslo?“ Pak zavěsí. Mně zavěsí. Můj starej kámoš Niko. Niko Nevolja. To jsou moc špatný zprávy. Od tyhle chvíle se můžu považovat za mrtvýho. Nebo bych už aspoň neměl nikdy uvažovat o návratu do NYC. Ani do Chorvatska. Do hajzlu. Do zasranýho posranýho hajzlu. Kolem páté usínám. 
V sedm mě probudí pronikavé bušení na dveře a hluboké hlasy o patro níž. Na to jsem ovšem připravený: spím oblečený (přesněji v šatech pana Maacka), takže jen házím do kapsy telefon a za míň než vteřinu vklouzávám do svých běžeckých bot. Za další dvě vteřiny už spacák leží v tmavým koutě a matrace za bednou s knihama. Slyším, jak dole Kudlanka vyvádí.
„KVERY GONGI?!“ 
Její hlas mě vyprovází vikýřem ven, rezavým vikýřkem uprostřed neprůstřelný střechy. Venku je nehorázná zima. Šedivá obloha, zelený stromy a barevný střechy Reykjavíku. Tahle je rezavě červená. Rychle zavírám okno a šplhám na příkrou střechu. Na ulici pod sebou vidím bílou kapotu policejního auta a slyším mužský hlas policisty, který se přesouvá z ulice do zahrady. Přehoupnu se na druhou stranu střechy a visím na jejím hřebeni zachycen v celkovém součtu osmi prsty. Břichem cítím, že ty šmejdi už jsou nahoře v podkroví a hledají uprchlíkovu skrýš. O pár chvil později slyším, jak jeden z nich otevírá ten zpropadenej vikýř. Nevidím ho, ale on by mohl zahlídnout moje bílý zmrzlý konečky prstů. Toho hřebene se musím pustit. Už se stalo. Pouštím se. Pomaloučku se sunu po střeše dolů, na svém velkém chorvatském břiše se pomalu spouštím po chladném železe k zemi. Roztahuju ruce a nohy a bez sebemenšího zašramocení se snažím svýma přilnavýma botama a zpocenýma rukama odvrátit pád. O pět centimetrů níž konečně stojím. Sláva. Ležím tam na strmý střeše roztaženej jako největší exemplář nočního deště žab. 
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Měl bych napsat děkovný dopis islandské policii. Jak se jim podařilo nenatrefit na 182 cm vysokou a 110 kg těžkou žábu ležící na střeše domu, v němž prováděli prohlídku, je pro mě opravdu velkou záhadou. FBI by se měla hlubokomořsky zamyslet, než s nima zas příště podepíše dohodu o spolupráci. Předstíral jsem zmrzlou žábu asi tak jednu mrazivou hodinu a nato se vrátil zpátky do podkroví. Dvířka v podlaze byly otevřený. Klekl jsem si k nim, jako si baleťák uprostřed jeviště kleká před imaginární jezero, a chystal se do otvoru strčit hlavu, když vtom se v něm objevila hlava jiná. Hlava se smyslnými rty. Byla stejně tak překvapená, že mě vidí, jako já a po krátkém úlevném odfouknutí jsme se políbili.
Vezmeme-li v úvahu skutečnost, že byl náš první, byl to polibek neobyčejně dlouhý. Polibek, jejž nám darovali federálové. A jejich pomocníci v bílých čepicích. Když jsme se dolíbali, pozval jsem ji k sobě nahoru do podkroví a během pár minut jsme se na spacáku North Face poprvé milovali, čímž se ze mě stalo její č. 41. Ukázalo se, že je přesně ten typ zmrzliny, po který jsem toužil. Horká zmrzlina. Byla neuvěřitelná. Stál mi jako kůl a i ona se setsakramentsky vzrušila, křičela jako rozzuřená feministka demonstrující na ulici proti nechvalně známýmu násilníkovi, jehož právě vyvádějí z auta k soudu. Dokonce jsem jí musel přikrýt ústa rukou, protože jsem se bál, aby se tu znovu neukázala policie. Kousla mě. To arktický zvíře. Dokonce jsem se i trochu vylekal. Přesto se zdálo, že si můj chatrný výkon užívá, její tělo se celé třáslo jak ruka starce s Parkinsonem – nebo to bylo jenom něco, co pochytila v časopise Coura. Nakonec jsme leželi jako dva nahý zločinci na svobodě, odpočívali a povídali si. 
„Jseš něco tak neuvěřitelně krásnýho.“ 
To samozřejmě říkám já jí.
„A ty jseš tak…“ 
„Tlustej?“ 
„Ty jseš tak… zvláštní.“ 
„Zvláštní?“ 
„Ano, jseš tak zvláštní. Ještě nikdy jsem… Přicházíš z úplně jinýho světa. Ještě nikdy jsem…“ 
„Ještě nikdy předtím jsi nespala se zabijákem?“ 
„Ne. Jo. Nikdy,“ řekne a krátce se zasměje. „S mafiánem…“ 
Tady bych měl asi poděkovat Taliánům. Na imidži nás mafiánů dost zapracovali. Holky z Manhattanu se na nás možná dívaj jako na neplnohodnotný chudáčky, za mořem jsme ovšem pořád kingové.
„Takže když jsem si hrál na kněze, to jsem se ti nelíbil?“ 
„Ne. To teda ne.“ 
„No jo. Jsem holt špatnej herec.“ 
„Ne, spíš jsi ho hrál až moc dobře, řekla bych.“ 
„Nenávidíš svýho otce?“ 
„Ne, to ne,“ pronáší měkkým hlasem. „Ale je těžký být vychovaná v… v kostele. Nesměla jsem si ani barvit vlasy. ‚Musíme respektovat náš původní vzhled od Boha, bla, bla, bia…‘ Zkrátka jsem si užila až až. Potřebovala jsem pauzu. A to bylo docela těžký. Asi jako oznámit, že jsem lesba nebo tak něco. Když táta zjistil, že kouřím, pozval svýho kámoše Torturu, aby z mýho těla vyhnal zlý duchy. Bylo to fakt ujetý.“ 
„A nepodařilo se?“ 
„No, svým způsobem ano. Přešla jsem z tvrdejch Winstonek na lehký.“ 
Rázem jsem těhotnej smíchy. „Takže s rodičema se moc nestýkáš?“ 
„Ne. Pokud možno co nejmíň. Chodím k nim jen dvakrát do roka. Na Vánoce a na Eurovizi.“ 
„A co Kastrát?“ 
„Kastrát?“ rozesměje se. „Pořád mu říkáš Kastrát. Je to Þrostur. Jako ‚drozd‘, vždyť víš, ten pták, ale s háčkem. ‚Drožť a pak U a R. Není to tak těžký.“ 
„OK. Promiň!‘ Ale co on a táta?“ 
„Ti? Jsou v pohodě. Táta ho má rád. Je docela šikovnej a pomůže. Hodně mu pomohl s televizním studiem. Aniž by za to cokoliv dostal. ‚Pán ho v nebi odmění, bla, bia…‘ Chápeš? Mí rodiče jsou prostě… neuvěřitelný, fakt.“ 
Pak si odskočí zapálit jednu postorgasmickou cigaretu. Kvůli nízkýmu stropu musí jít ke schůdkům shrbená. Když se sklání k otvoru v podlaze, její malá prsa zůstávají stále na místě (jako že sebou nikde nepleskají), ale cestou po schůdcích dolů se trochu roztřesou. Za chvilku je zpátky i s krabičkou – růžové nalakované nehtíky přecupitaly po hrubé podlaze –a lehá si vedle mě. Své máslově blond vlasy si vzadu na hlavě svázala do malého uzlu. Něžně ji hladím po hlavě, od čela až k drdůlku. Vlasy má docela tuhý, připomínají mi helmicovitý účes mýho černýho vrátnýho v NY, přestože tohohle divu přírody jsem se nikdy dotknout netoužil. Očima cestuju po jejím bílém, zdravém tělem, od konečků prstů až po její cigaretu, s krátkými zastávkami na zastřiženém trojúhelníku a propíchnutém pupíku. Nasává z tenké jedové tyčinky. 
„Jak v islandštině říkáte ‚láska‘?“ 
„Kynlíf.“ 
„Kinolíh?“ 
„Ne, kynlíf.“ 
Normálně si se mnou zahrává. Tihle zatracení Islanďani neumí být čestní, kromě těch, jimž to přikázal Bůh. Svěží humor vždy a za každou cenu. To bude tou zimou. 
„Jak je to chorvatsky?“ zeptá se. 
„Ljubav.“ 
„To je jako ‚líbá‘ a pak přijde V.“ 
„Ano, na líbání přijde. To tvoje je s Q, nebo K…?“ 
„Dělala jsem si srandu. Kynlíf znamená sex. Láska je ást.“ 
„Teda. To je drsný. Jak se to píše?“ 
„A s čárkou, S a T.“ 
„AST? To je po našem Aplikace Sekera & Topůrko.“ 
„Co to znamená?“ ptá se. 
Neodpovídám. Do mozku mi náhle vniká Munita a během dvou vteřin ho naplňuje jako balon. Munito, má lásko. Promiň. Vyspal jsem se ti za zadkem s jinou ženskou. Ale není to moje vina, vážně. Jestli je někdo vinen, tak místní policie. Kdyby mě bývali našli, nikdy se to nestalo. Kudlanka říká, že je všeobecně známo, že bílé čepice jsou neschopné, a že Island má svou vlastní zvláštní jednotku, která se jmenuje Vikingský oddíl, ale nejsou pokaždý k dispozici.
„Oddíl je jenom jeden a asi jsou teď vytížený.“ 
To mě trochu uráží, dokonce i žárlím. Jak by se jim mohl v Zemi beze Zbraní naskytnout důležitější úkol než chytit trojnásobnýho šestkaře, vraha agenta FBI a světoznámého pastora? 
„A čím asi tak?“ 
„Já nevím. Posílají je do různých akcí. Třeba je ve městě nějakej prezident nebo na severu dohlížejí na středoškolskej ples.“ 
„Středoškolskej ples? Děti mají zbraně?“ 
„Ne, ale islandský děti… když se opijou, dost vyváděj.“ 
Takže na opici se zbraní v ruce. Mám vážně štěstí, že jsem na toaletách JFK natrefil na rev. Laskavého. Taky jsem mohl zabít někoho s letenkou do Bagdádu. Island je gangsterů ráj. Žádná armáda, žádný zbraně, žádný vraždy a téměř žádná policie. Jenom báječný ženský s náramnejma jménama.
„To není Kudlanka. Ale Gunnhildur,“ říká. 
„Kudlahilda?“ 
„Ne. Gunn! Nejdřív Gunn a pak přidáš hildur. Gunnhildur!“ 
„Kunhilda?“ 
„Æ, pro mě za mě. A tobě budu prostě říkat Tott.“ 
„Co to znamená?“ 
„To nechceš vědět.“ 
„A tys nikdy přezdívku neměla?“ 
„Když jsme žili ve Státech, volali na mě děti vždycky Gunnhil a táta mi tak někdy říká doteď.“ 
„Kudli?“ 
„Ne. Gunnhil!“ 
„Ty jsi moje Kudla. Zbraň, kterou hledám od chvíle, co jsem přijel.“ 
Rty se jí zachvějou pobaveným podrážděním právě ve chvíli, když vyfukuje svýho posledního šluka. 
„Kouřící Zbraň,“ dodávám a dívám se na ni. 
Je pravým opakem mojí Munity. Máslově blonďatá ledová královna a tarantule tandoori. Nakloním se, abych ji políbil, a ztrácím se v její islandské náruči.
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Mám za sebou první týden ve vyhnanství. Přestože jsem za posledních sedm dní nikoho nezabil, s výjimkou malýho psa, rozhodně se řadí mezi nejzajímavější týdny celýho mýho života. Sedm dní a sedm nocí nezapadlo slunce. Měl jsem pět různejch národností a vykonával dvě různá zaměstnání. Vystoupil jsem naživo v televizi. Poprvé po šesti letech jsem sledoval Eurovizi. Vloupal jsem se do dvou bytů, ukradl jedno auto, tři piva, trochu chleba se slaninou a šest vajec. Taky jsem v jednu chvíli miloval dvě různé ženy. Jednu Islanďanku a jednu peruánskou Indiánku. 
Abych se vyhnul dalším policejním návštěvám, koupila mi blondýna novej telefon s panenským telefonním číslem. Z něj pak volám tmavovlásce. Volám jí celé ráno, celé odpoledne. Volám jí na mobil, volám jí do práce, volám jí domů. Posílám zprávy. Nechávám vzkazy. Požaduju výkazy. Nakonec se rozhodnu, že zavolám vrátnýho v mém domě v Soho, toho s tím ulítlým účesem. Jen možnost slyšet jeho hluboký černošský hlas mě zahřeje u srdce a vyvolá nepatrný záchvěv stesku po domově. Ale žaludku tahle kombinace nesvědčí.
Říká, že Munita tam byla před pár dny v doprovodu nějakýho taliánskýho hřebečka. Šli nahoru. Vrátným u řekla, že klíče od bytu má. Což je lež, protože jsem jí nikdy žádnej klíč nedal. Ale vrátný jí věřil, protože ji často vídal vcházet do domu v mojí společnosti. O pár sviňskejch hodin později sešel Talián dolů, ale ona od tý doby už budovu neopustila. Děvka.
Děkuju mu a rychle pokládám, abych si zavolal k sobě do bytu. Nikdo to nezvedá. Jistě že ne. Děvka jedna nadržená. Mrdala Taliána na mejch koupelnovejch dlaždičkách! To mě nadzvedne, jako když se člověk vrací do svýho přívěsu a vidí, že se přívěs houpe. Měl bych zavolat Interfloru a objednat do svýho bytu v NYC zásilku otrávenejch lilií. To si to nemohla odbýt u sebe doma? To musela potřísnit můj bílej koženej gauč taliánským potem? 
Znovu volám vrátnýmu – s náhlým pocitem, že on je jediný člověk ve Velkým Jabku, kterýho znám. (Vím, většinu svých newyorských kontaktů jsem zabil, ale i tak je to dost smutný. Šest let mýho života jako by nebylo.) Prosím ho, aby zavolal do mýho bytu, a pokud to nikdo nezvedne, ať zavolá policii nebo něco. Někdo musí ty zatracený dveře otevřít a tu posranou ženskou k tomu předposranýmu telefonu dotáhnout.
„Vy klíče od mýho bytu máte, viďte?“ 
„Ano, samozřejmě že váš klíč mám,“ odvětí vrátný. 
Řekne mi, ať zavolám zase za hodinu.
Za hodinu… No to mě posranýho znova poser. Jedna hodina se odposrala pryč a jeden posranej Kastrát je zpátky doma a já nemůžu telefonovat. Musím zůstat v naprostým klidu a tichosti v ledově ledovým podkroví. V ledově ledovým Atlantiku. Já nebožák. Neměl jsem s tím č. 66 jezdit až na smeťák. Měl jsem ho nechat v autě. Pak by se ke mně jeho kámoši s dalekohledem nikdy nedostali. Jenže to jeho auto byl fakt parádní bourák. Vypadalo tak draze. (Občas jsem si k svýmu platu přivydělával tím, že jsem auta obětí odvážel do Jackson Heights k jednomu Radovanovu chlápkovi, hojně využívanýmu obchodníkovi s hojně použitejma autama jménem Ivo.)
Zasranej Radovan. Zřídlo mejch potíží.
Poslouchám, jak Kastrát s Kudlankou sledují večerní zprávy. Zdá se, že ostrov Liliputů má politických skandálů a celebrit v rejži dost na to, aby zaplnily denní hodinku zpráv. Nebo jenom hlásí, že se dneska nic nestalo. Žádná vražda, žádná válka, prostě nic. Á, seru na to. Jdu volat. Nemůžu čekat až do rána. Zlehýnka se otáčím a hlavou napřed a zadkem ven se nořím do spacáku a šeptám si se svým milovaným vrátným:
„Tady zase Tod. Volal jste jí?“ 
„Ano.“ 
„A co?“ 
„Nebrala to. Tak jsem šel nahoru.“ 
„A…? Byla tam?“ 
„Byt byl prázdnej.“ 
„Co? Prázdnej?“ 
„Jo. Ale tak divně to tam smrdělo. Přímo zapáchalo.“ 
„Vážně? A jak to smrdělo? Lidma? Potem?“ 
„Tak nějak jako… potem, ano.“ 
„Děvka jedna,“ snažím se neřvat do svýho zbrusu novýho islandskýho telefonu a nacpanej do šustícího spacáku se třesu vzteky. 
„Tak jsem prošel všechny místnosti, pane,“ pokračuje. 
„Aha?“ 
„Prošel jsem všechny místnosti, pane… Koupelnu, kuchyň…“ 
„Mhm?“ 
„Všechny okna byly zavřený. Zkontroloval jsem všechny okna. Všechny byly zavřený.“ 
„OK.“ 
„Nakonec… nevím vlastně ani proč… jsem otevřel lednici.“ 
„Lednici?“ 
„Ano. Otevřel jsem lednici a…“ 
„Zkažený jídlo? Nechal jsem tam jídlo?“ 
„Promiňte, pane, ale opravdu nevím, jak bych vám to řekl.“ 
Jeho hluboký baryton zní ještě vážněji než obvykle. „Co?“ ptám se a chvěju se vzrušením. „Byla v ní její hlava, pane.“ 
„Její hlava? V lednici?“ 
„Ano, pane. Ležela tam její hlava, na podnose. Obli… obličej měla celej napuchlej, žlutej a modrej. Ale…“ 
„Ale?“ 
„Ale byla to ona. Poznal jsem ji. Byla to vaše přítelkyně.“ 
„Na podnose?“ 
„Ano, pane. V lednici. Bylo to dost…“ 
„Jenom její hlava?“ 
Když to říkám, bleskne mi hlavou, že Munita je mrtvá.
„Ano, pane. Jenom její hlava. Její tělo jsem nikde nenašel.“ 
„Ale… ale cítil jste ho?“ 
„Ech… ano, asi ano. Možná tam někde bude.“ 
„Jako co přesně to tam smrdělo?“ 
„Jako co?“ 
„Ano. Jako kunda? Smrdělo to jako kunda?“ 
Co to k čertu povídám? Moje chorá chorvatská mysl. Zasloužím smrt. Ach, Munito. Proč jsi mě musela podvést s masovým vrahem taliánskýho typu? Já tě podvedl s malou milou ledovou myšičkou. Teď bych měl nejspíš brečet. Tvoje hlava v lednici! Ty rozkošný rty úplně studený. Ty oči ledově chladný. Tvoje vlasy jak studený nudle. A co tvoje tělo? To už snad snědli? A tvoje duše, tvá gilotinovaná duše objímá v ráji své bezúdé rodiče. Ach, Bonita…
„Ano. Dá se to tak myslím říct, pane… Jako kunda… Ale hodně ostrá,“ povídá mi můj černý vrátný do pravého ucha. 
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Scházím dolů. Už je mi to jedno. Otevírám dvířka a spouštím schůdky dolů. Samozřejmě se vzbudí. Kastrát na mě přibíhá s napřaženou pěstí, jako bych byl jen obyčejnej, čestnej zloděj. Zastavím jeho ránu uprostřed dráhy a chytám ho za ruku. Má docela sílu, ale samozřejmě nikdy nebyl u armády. Děvče svého bratra uklidní a ptá se mě, co to do čerta vyvádím. „Už je mi všechno jedno.“ 
Hledí na mě se strnulou tváří a Kastrát se zase v ještě větším šoku dívá na ni. 
„Ty ho znáš?“ ptá se jí islandsky, což musí znamenat, že už nevypadám jako kněz. 
Neodpovídá. On má na sobě jen jakési šílené spodky. Z jeho rozkroku na mě kouká Homer Simpson.
Tváří se posměšně. Ona má na sobě tmavě modrý triko s bílým nápisem Sorry. Já jsem zcela oblečen. Na nohou mám svý běžecký boty. Igorovy běžecký boty. Má zbraň za mnou vybíhá z bytu ven a klade všemožný otázky, na něž neodpovídám. A nedívám se jí do tváře. To by probudilo nesprávný myšlenky. 
Už je mi všechno jedno. Vycházím ven. Ahoj. 
Bude asi hodně brzy ráno. Ulice jsou ještě tišší než ve dne. Tišší než ticho. Připomíná mi to Dokonale Vyvražděnou Vesnici. Světla jako v pekle, ale oblačno. Nad městem jako poklička nad rendlíkem visí jeden ohromnej, mlhavej mrak. Zdá se, že klesá níž a níž. Má světle šedou barvu ledu. Jako vždy je teplo jako v lednici. 
V zasraný lednici.
Hledám podnos, na kterej bych položil svou hlavu.
Jdu dolů ulicí. Nemám ani páru, kam jdu nebo co dělám. Prostě jen někam musím jít. Když vám hlava vypne, přebírají vládu nohy. Jsem kráčející bezhlavé kuře a z otevřeného bolavého krku mi tryská proud krve.
Mezi domy zahlídnu jezero. Mezi střechou a lampou pomalu plave od pohledu tupá labuť. Posadili její hlavu na tác. Proč to do prdele udělali? Aby mě vyděsili k smrti? Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mi to zavání taliánskou kuchyní. V jejich jazyce hlava něčí holky v lednici určitě znamená něco hodně vostrýho.
To si mě prostě nemůžou najít a namístě zabít? Tu poezii si strčte někam!
Nemůžu uvěřit, že je mrtvá. Moje holčička, Munita. A tak nestydatá, nevkusně násilná smrt. Pěkně dle rodinnejch tradic. Vzali její tělo a uřízli mu hlavu… To posvátný tělo… Ještě včera večer byla tou nejžhavější holkou na tyhle planetě, a dneska je v lednici. 
Stejně jako já.
Tohle nejspíš bude můj trest. Uvězněn v tyhle ledový zemi. Nejspíš si to zasloužím. Podvedl jsem ji. Ale hlavu mám zatím na svým místě. Ona mě musela podvést desetkrát hůř, desetkrát častěji. Za to, že někoho vykouřila, jí někdo jednu nakouřil zpátky. Já to věděl. Jak já to věděl. Těmhle indohispánskejm zázrakům se nedá věřit. Vím, že člověk by prý nikdy neměl nikomu věřit bez výhrad, kromě Ježíše Krista a Laury Bushový, ale vždycky můžete doufat, že se váš partner stal členem jejich svatýho klubu aspoň na zkoušku. 
Vzpomínám si, jak jsme jednou šli z večeře v restauraci pro vyšší třídu v East Side, čtvrti pro vyšší třídu, a jemný větřík byl horký jak výpary z výfuku. Kráčela pomaloučku po chodníku, upravovala si na rameni řemínek kabelky a já cítil, jak se jí pod decentně šustivými červenými saténovými šaty o sebe třou její báječná stehna. (Munita patřila mezi několik těch vzácných žen, které si obden berou šaty.) Zezadu měly šaty velkou trojúhelníkovou díru (jedna z věcí, jež neumím v angličtině pojmenovat), která jí sahala až téměř po zadek. Kolem jejího prostopášného těla zabaleného v červeni projížděly žluté taxíky a moje nemocná mysl se ukrývala v temnotě jejích šatů, přímo v místech, kde končil onen trojúhelníkový otvor, na hranici jejího zadku a stehen, a přemítala, jestli měla tenhle týden, dneska, v tomhle roce jiného muže…
Vevnitř v restauraci jsme mluvili tak obecně o vztazích a dělali si legraci z jednoho SWAP nebo WASP (nebo jak vy Američani těm bílejm anglosaskejm protestantům vlastně říkáte) párečku o tři stoly dál. „Ta musí mít kundu na zip,“ zašeptala Munita nad lžící thajské polévky. To jsem ještě v životě neslyšel. Kunda na zip? Ta tři slova v tom okamžení rozepnula zip mé ztopořené lásky k ní. Tahle ženská byla dívkou všech mých komplikovaných snů. S ptákem v haptáku jsem zaplatil a rozhodl se, že jakmile budeme venku, sdělím jí, že ji miluju. 
Bylo by to v jejím případě úplně poprvé.
Ale když jsme vyšli na ulici a má mysl se ukryla do jejích nejsoukromějších stínů, zahlédl jsem najednou mezi těma stehnama velkou mužskou chlupatou ruku, jejíž prsty si to štrádují vzhůru. Na jednom z těch prstů byl mohutnej zlatej snubní prsten. Byla to jen představa, jen krátký záblesk, až na to, že ne světla, ale jeho pravýho opaku.
Otočila svou královskou líbeznost ke mně – až se mi panenky protočily – a šťavnatými, semknutými rty se usmála svým sladkým úsměvem rostliny: tím jejím sexy úsměvem.
„Děkuju za večeři, miláčku. Byla vynikající.“ 
Polibek. A hasičská siréna o nějakých deset bloků dál.
„Je ženatej?“ 
„Kdo?“ 
„Ten chlap.“ 
„Jakej chlap? Ten z restaurace? Jo. Ty určitě budou svoji.“ 
„Ne, ten chlap, se kterým…“ 
Její slaďoučká exotická tvář, slunečnice vystavená rušné soumračné dopravě. A ten náhlý výraz bolesti, jako by ji někdo bodnul do zad.
„Ten chlap, se kterým co?“ 
„Ten chlap, se kterým chodíš.“ 
„Chlap, se kterým chodím? Já chodím s ňákým chlapem?“ 
„Jo. Je ženatej?“ 
„Ne. Ne, proč to říkáš?“ 
Její hlas, plný nevinné péče. Jenže následují špatná slova:
„Tode, přeci víš, že s ženatým bych nikdy nešla…“ 
V očích prokmitne vědomí hrubé chyby. Rty zalitují. Následuje uspěchaný monolog plný „nevykládej si to špatně“. 
Několik příštích měsíců jsem si tuhle větu přehrával sedmkrát denně. Zkoumal jsem ji jak idiot, jako když archeolog zkoumá okraj rozbité sklenice, nalezené hluboko v kopcích Araratu. Co to k čertu mělo znamenat? „S ženatým bych nikdy nešla.“ Prohledal jsem slovníky, internet, poslouchal bezpočet rozhovorů v podzemce, sledoval přes den televizi, a stejně jsem na to nemohl úplně přijít. Moje angličtina na to nestačila. Tehdy ne. Nezvládal jsem všechny ty titěrný nuance tohohle mateřskýho jazyka. A to jsem sem přišel o rok dřív než ona. Jenže ona pochopitelně „šla“ se spoustou chlapů a anglicky se učila během polštářových rozhovorů a brala hodiny až do brzkého rána čurána, zatímco všechny moje holky běžely hned po hlavním chodu na toaletu a jako kamikadze se spláchly hajzlíkem pryč. 
Nakonec když tahle šíleně neurčitá věta chmuřila moje nebe nad Manhattanem už celé tři týdny, spolkl jsem svou pýchu a zapsal se do kurzu angličtiny ve večerní škole pro imigranty kdesi v Tribece. Ošuntělá, zářivkou ozářená třída s otřískanýma plastovýma židlema byla plná k smrti veselejch holek 15. dne z Filipín a pár hochů z al-Kajdy a tomu všemu velela ve Finsku narozená učitelka Kaari, kostnatá ošklivá kráska s dlouhejma blond vlasama, u níž jsem se nikdy nebyl schopen rozhodnout, jestli je typ 5. nebo 25. dne. Na konci semestru jsem nakonec sebral odvahu, zvedl ruku a zeptal se učitelky, jestli když dejme tomu… jistý muž chodí po jistou dobu s jistou ženou a v jistém okamžiku ho ta žena ujistí, že by nikdy nešla s ženatým mužem… 
„To znamená, že byste se s ní měl rozejít,“ zněl verdikt. 
A třída vybuchla. Začali se smát jak šílený, všechny ty věčně usměvavý Filipínky včetně bin Ládinovejch bratří. Vážně jsem uvažoval o tom, že si na příští hodinu donesu svou Uzi, ale nejspíš jsem byl příliš vděčný oné ženě jménem Kaari za to, že během tří měsíců pozdvihla úroveň mojí angličtiny o nějakých dvacet pater výš. Kdyby měla všechny své studenty vidět umírat po zásahu střelnou zbraní, nejspíš by upadla do deprese.
Za svou angličtinu vděčím tetě Žárlivosti. Pomohla mi v postupu výš. Dikan & spol. jsou, co se jazyka angličtiny týče, pořád v úrovni přízemí. „Vem mě do auto.“ Dostalo mě to do pár nepříjemných situací (před svým šéfem nechcete vypadat chytřejší) a často jsem se snažil svoje znalosti skrývat. Ale Dikan mě měl prokouklýho a začal mě využívat jako svýho mluvčího během větších obchodů. Vždycky jsem měl takovej divnej pocit v žaludku, když se vedle mě v Záhřebským samovaru Prstocuc posadil, v puse vyhaslej doutník, a koukal na mě, zatímco jsem vysvětloval naše záměry hochům z Chicaga, dvěma moderně vypadajícím Yankeeům polský provenience. Zdálo se mi, že je vůči mým bleskovým pokrokům vždycky trochu podezíravý a nejspíš je přisuzoval skutečnosti, že tajně chodím s jedním z Bushových dvojčat, když své nestřelecké víkendy trávím v západním křídle Bílýho domu a večeřím s Hlavounem a paní Hlavounovou z FBI. 
Jak hluboce se mýlil. Byl to pouze výsledek mého houževnatého úsilí proniknout do Munitina milostného života, činnosti, jež vyžadovala i trochu toho vyzvědačství, které ovšem nepřineslo kýžené výsledky, jak musím se zahanbením dodat. 
Ale záhada jejího uřeknutí byla vyřešena. Tím, že prohlásila, že s ženatým by nikdy nešla, Munita vlastně naznačila, že s neženatými „chodila“, a tenhle procházkový výraz mi potvrdil, že s nimi chodívala v hojném počtu. Hraničilo to s výrazivem šlapek. Munita byla pračka na čuráky a mířila až na vrchol Trump Tower, vybavena koukej-na-nás kozama a motorovou kundou. 
Nic z toho jsem jí nikdy neřekl. A ano, nepřestal jsem se s ní vídat. Dovolil jsem jí, aby si se mnou zašla. A já zas šel s ní. Ale láska zůstala kotvit v zátoce jako obrovská bílá výletní loď, která je příliš velká na to, aby mohla vplout až do přístavu. Nejspíš až doteď. A moc tomu nerozumím. Je mrtvá a já se nad ní najednou docela rozněžňuju. To fakt nechápu. Měl bych se radovat, že byla dle zásluhy potrestána. Zašla prostě až příliš daleko. Během svých procházek došla až do mýho báječnýho bejváku. Až na mý koupelnový dlaždičky.
Ale pravděpodobně ji k tomu donutilo to Taliánský Kokotágo. Její „trest“ měl vytrestat pouze mě. Tady jde o záležitost TP – Taliánské Práce. Ve jménu jednoho z těch 66. Kterýho nebo kterejch? Na tom nesejde. Dřív nebo později k tomu muselo dojít. Pan zabiják z Manhattanu, trojnásobnej šestkař, krutý Chorvat, sám jedinečný Toxic dostal zásah. Nebo to snad byl někdo z našich hochů? Niko? Pan proč-mi-voláte Niko? Vrátný říkal, že Munita šla nahoru s „nějakým chlápkem italskýho vzhledu“. To taky klidně mohl být Chorvat. 
No jistě.
Zabili ji. Moji přátelé a zaměstnavatelé mi zabili holku. A já ji teď musím oplakávat. Až do téhle chvíle jsem si neuvědomoval, kolik pro mě znamenala. Nebyla nejhorší, vážně. Skoro pokaždý, když ke mně přišla, mi přinesla květiny. Nikdo neuměl masírovat tak jako ona. A každý druhý týden mi vařívala jídla svýho dětství v Limě – žraloka nebo ceviche z kanice nebo jednoduché a poctivé anticuchos, peruánský špízy, který mi pokaždý připomněly naše ćevapi. 
Šíleně mi chybí.
Teď vidím, že její nejslavnější věta nakonec nebyla tak krutá. „Víš, že se ženatým bych nikdy nešla“ pouze znamenalo, že pokud by se naskytla příležitost, nikdy by s ním nešla. Vyjádřila se v budoucím kdyby-čase, nebo jak se tomu říká. Ale znovu… Kdyby se naskytla příležitost, s neženáčem by pravděpodobně šla… 
Au. Do hajzlu s tím. Teď je mrtvá.
Kráčím ulicí a najednou ji zahlídnu v autě, v tý japonský káře stojící přes ulici uprostřed neonově jasné islandské noci. Mává na mě a usmívá se jako kdykoliv předtím, když mě vyzvedávala svou malou Hondou. Co její auto? Její byt? Její práce? Nemá žádný příbuzný. Měl bych nejspíš zavolat její kamarádce Wendy a povědět jí o tom…
Vtom nacucaný mrak ležící nad Reykjavíkem doputoval až k mým očím. Okamžitě se nasáknou jako vlněný svetr krví po zásahu kulkou a já najednou propukám v mohutný pláč, jako bych dostal infarkt nebo tak něco. Jde to absolutně mimo mě. Prostě brečím. Nebrečel jsem od chvíle, kdy jsme v Paříži ’98 prohráli semifinále s Francií. Svině Thuram nám dal dva góly. Musím se opřít o malé SUV, které tiše odpočívá na parkovišti a snáší můj záchvat jako bílý armádní kůň. 
Zpoza rohu vychází postarší paní s postarším psíkem na vodítku. Ranní procházka. Zvedám hlavu a naše oči se setkávají. Říkám těm svým, ať drží hubu. Musím vypadat jako pobuda, co oplakává ztracenou láhev. Přesto se na mě podívá způsobem, jako by byla na mafiány z New Yorku plačící v pět hodin ráno na ulici zvyklá. Je to děvče 365. dne, na sobě má přiléhavý rolák a upnuté kalhoty. Šedé vlasy, bílé nikey. Připomíná dámy z Manhattanu, které potkáte na horní East Side, když jdou ze snídaně na oběd, s konečným účesem na jejich lebkohlavách, obuté do nejnovějších modelů dětské obuvi. Jako by jejich těla měla symbolizovat jejich životní příběh, od dětství k rakvi. 
Nevím, co dělám, ale moje ruka ano: najednou se zvedá. Moje pravá ruka se sama od sebe zvedá a evidentně má v úmyslu tu ženu zastavit. Ta se nezastavuje, jenže její pes ano. Vrhá se mezi dvěma auty do ulice a běží k mému SUV. Štíhlá a téměř, řekl bych, atletická žena zůstává stát na chodníku a tahá za dlouhé vodítko, které se už dávno muselo zašmodrchat do nárazníku. Nařizuje psíkovi, aby se vrátil, až se jí šediny natřásají, ale její maličký je smutkem mocně přitahován: čenichem sjíždí moje slzy, tmavý mokrý skvrny na asfaltu, jako když vyšinutej závislák na odvykačce najde během svý každodenní procházky lesem kokain. Vzhlídnu, a dřív než se naděju, pokládám jeho majitelce otázku, která mě překvapuje ještě víc než mé předchozí gesto. 
„Promiňte. Není tady v okolí kostel?“ 
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Kostel je zavřený. Stojí přímo u Jezírka, navlečený do brnění a natřený na zeleno. Po klidné hladině plují labutě a kachny. Některé nejspíš spí, hlavy schované pod křídlem, jako by hrály ve videoklipu Bette Midlerový nebo tak něco. Kách, kách. 
Sedám si na schody kostela. Nad hlavou mi krouží pár racků a jako opilí andělé po mně metají nadávky. Kudla dvakrát volá na můj nový mobil. Nezvedám ho. Když člověk oplakává snoubenku, milenka mu nepomůže. Podél chodníku přijíždí ospalý metař v malém, ale hlučném oranžovém monstru s blikajícím disko světlem na střeše. Stroj je vybaven otočnými smetáky a sloním chobotem, kterým vysává odpadky: vypadá jako hlučné zvíře živící se odpadem. Řidič mě mine, aniž by na mě pohlédl. Ach, hochu. Kdybys tak mohl vyčistit mou životní cestu.
Je to učiněnej hřbitov. Od chvíle, co jsem skončil školu, jsem v zásadě jen přidával jeden kříž za druhým. V mém svědomí leží kámen, takový ten, co mají jiný lidi na ledvinách, kámen o velikosti ledviny. Vstávám a jdu pryč. Jdu do centra, po stopách odpadkového monstra.
Munitu jsem potkal v Restaurantu U Artura, podniku s uhlovou pecí na rohu Houston a Thompson Street. Čekala na mě. Já čekal na ni. Než mi dovolila vykouzlit na její tváři úsměv, musel jsem přijít sedmkrát. Tolik pro paní Pračku Čurákovou. Musel jsem objednat sedm různých pizz, než jsem objevil kód k jejímu srdci. Byly to černé olivy, červená cibule a rukola. Rukola. Celý měsíce jsem nejedl nic jinýho než burgry a těstoviny s rukolou. O tři měsíce později jsme se poprvé políbili. Šlo to pomalu, asi jako schvalovací proces v Kongresu. Obvykle dávám přednost jiným způsobům lovu. 
Pořád nechápu, proč se pro mě dělala tak nedostupnou, zatímco neženatým chlapům z Trump Tower stačilo zmáčknout knoflík ve výtahu. Jednou za tři či čtyři týdny poskočila o patro výš. Ne. Do The Apprentice nešla. Ale s každým jiným šla ráda. 
Stojím na hlavním islandském náměstí v 5.02 hodin ráno jako odsouzenec k smrti čekající na příchod popravčího a rozzuřeného davu. Ale nikde nikdo. Jen hluboké bublání oranžového zvířete, jež mizí ulicí. A osamělý havran krákající na vrcholku malých hodin uprostřed náměstí. Velrybí hora nad zátokou se až po své jasně modré kotníky noří do sedavé mlhy. Vydávám se směrem k ní.
Na dalším rohu dřepí malé šedé auto a čeká na zelenou. Řídí ho buclatá blondýna, typ 16. dne. Bude na cestě do práce. Kolikrát jsem takhle jako ona stál ve čtyři ráno na červený, hluboko uprostřed Neznámého Města, s jediným autem široko daleko a Williem Nelsonem na každý frekvenci? „Všem dívkám, co jsem miloval…“ Myslím, že většina z mých 66 to měla za sebou během dopoledne. Ráno je pro vraždu jako stvořený. K snídani nikdo kulku nečeká. 
Jdu po pobřeží. Podél celého pobřeží se táhne malá ochranná zídka z velkých kamenů, aby nám připomínala divoké zvíře, které odpočívá pod zrcadlově hladkou hladinou oceánu. Mého bláznivého kolegu. Mezi zdí a hrobově ztichlým bulvárem vede dlážděná stezka. Před očima se mi zjevuje Munitina namodralá hlava a poletuje vzduchem jako velkej chlupatej pavouk. Jdu podél pobřeží a mluvím s ní i sám se sebou. Trčím na Lednicovým ostrově a jediný, s kým si můžu promluvit, jsou moje hříchy a prohry.
Zásah č. 42 byl smolařskej obchodník z Winnipegu v Kanadě, kterej dlužil Dikanovi nějaký peníze. Kvůli téhle práci jsem musel vyjet 45 pater a jako duch se vkrást do jeho malýho hotelovýho pokoje. Když jsem vešel, magořil zrovna na svým dvojlůžku s jógou – nohy ve vzduchu, prdel mně do ksichtu. Až do chvíle, kdy jsem mu prohnal kulku konečníkem, neviděl smrt přicházet. Takovou srandu jsem si prostě nemohl odpustit. Pan Kravata neumřel hned. Nějakých 40 vteřin jsem trpěl a přemýšlel co dál. Strašně moc se mi nechtělo plýtvat další kulkou. Byl jsem jen dvě kulky od svý trojnásobný šestky. Takže jsem tam jenom tak stál, hladil pistoli a ten sesypanej chudák se otočil, aby pohlédl svému vyžranému osudu do tváře. Naštěstí nejspíš pochopil mou situaci. Snažil se spolupracovat. Dokonce jsem měl v úmyslu ho zmínit ve své řeči na mafiánskejch Oscarech. 
S ohromným a bolestným úsilím se mu podařilo převrátit zpátky a doplazit se zkrvavenou postelí ke stolu. Kulka mu nejspíš prošla tlustým střevem, žaludkem a plícema a vyšla ven někde mezi hrudníkem a krkem, kde potom prošla přímo uzlem kravaty. Zpod brady se mu řinula krev. Přiskočil jsem, protože jsem myslel, že má v šuplíku zbraň. Ale on jen sáhl po peněžence a svých pár posledních dechů strávil pohledem na fotky své ženy a tří dětí. Čtyři kanadský ksichtíky se zamrzlým úsměvem. Utopil je ve vlastní krvi, která mu kapala z nosu. Když ho velká dostihla, posadil jsem se na postel vedle něj. Seděl jsem tam půl hodiny a nakonec se rozhodl, že se vrhnu z okna dolů na Šestou avenue. Ale to pojebaný okno nešlo otevřít. Moderní hotely brání starým zvykům. 
Pak mi došlo, že pochopitelně můžu použít svoji pistoli. Nakonec ambice zvítězila nad depresí.
Brzy potom, na příští schůzce s Munitou, jsem se zmínil o možnosti, že bychom měli děti a stala se z nás rodina. Mary Lou a Bobby Boksic. Toužil jsem po usměvavých tvářích v peněžence. Ale ona řekla, že chce počkat, dokud to v práci nedotáhne do 20. patra. Zbývalo jí ještě pět. Pět neženatejch sráčů.
Dlážděná stezka mě vede podél pobřeží a bulváru pryč do nějaký běloruský čtvrti. Nízký domy po levici, vyšší po pravici. Připomíná mi to můj týden v Minsku. Čekali jsme s Nikem pět dnů na hotelu, než dorazí kufřík. Viděli jsme komplet každej zápas z mistrovství světa žen v házené. Norkám to seklo. 
Už začínají jezdit auta. Ranní doprava houstne, většinu jí mám přímo před nosem a proudí do města. Nevím, kam jdu. Jen sleduju Munitinu zmrzlou hlavu, která se přede mnou co sedm minut zjevuje, a doufám, že se objeví policejní auto. Dospěl jsem do momentu, který dřív nebo později přijde v kariéře každýho zabijáka: stesk po oprátce. To pak začne křičet na svoje spoluobčany: Prosím, zatkněte mě!
Procházím kolem kina (dávají nějakou sračku o taliánský mafii) a žlutomodře natřeného místního monstra IKEA. Konečně přichází ráno. Auta kolem mě lítají jak rapperovy rýmy. Ale chodec jsem jediný. Žádný další kolemjdoucí. Není divu, že chodník zničehonic končí. Jdu dál podél silnice špinavou trávou vedle asfaltu. Před sebou vidím nějakej betonovej binec, samý smyčky a oblouky plný aut. Lidi v autech na mě koukají, jako bych byl Hannibal Lecter na vycházce za snídaní. 
Je mi k smrti zle z lidí po smrti. Jako by moje hlava byl mrazák narvaný zbožím a někdo vytáhl zástrčku a všechno to teď jako jarní potok začalo tát. Trochu jako náš první den v DW. Ráno bylo všechno tak klidné a tiché, všechno přikrývala krásná bílá sněhová pokrývka, která napadala po bláznivé noci vytrvalé střelby. Jenže během dopoledne všechen sníh roztál a mrtvoly odkryl.
Zásah č. 51 je záležitost z Jersey. Rodinnej dům. Malej tlustej cheeseburger s knírem, kterej se doma v lesích schovával víc než měsíc. Dvě hodiny jsem dřepěl v autě, dokud žena a děti neodešly. Akorát že jakmile ležel na podlaze a barvil koberec krví a močí, jeho žena se vrátila. Něco si zapomněla. „To jsem já!“ zazněl její hlas. Šla rovnou do kuchyně a já se rychle vrhnul za pohovku. Zatímco prohrabávala skříňky a šuplíky, podařilo se mi odplazit k oknu a schovat se za tlustý závěsy sahající až na zem. Nechtěl jsem ji zabít. Venku v autě čekaly děti a tak dál. Ženu jsem vlastně nikdy nezabil. (Teda kromě těch dvou čarodějnic v DDV, ale to už beztak dlouho žádný ženský nebyly.) 
Pak jsem uslyšel, jak jeho žena vchází do obýváku: „Ahoj, lásko, jen jsem…“ A pak trocha prvotřídního jekotu. 
Musel jsem tam trčet celou hodinu, než se mi podařilo dostat ven. Půl hodiny ječela a pak tam další půlhodinu jen bez hnutí seděla, než konečně zavolala policajty. Mohl jsem ji sejmout taky. Možná by to tak pro ni bylo lepší. Místo toho jsem skončil na pohřbu, především abych si omrknul paní vdovu. Byl to kusanec. Což bylo dobře. Krásný ženský se z takových věcí dostávají líp. Tahle vypadala jako adeptka Nejzachovalejších vdov Ameriky, a když jsem viděl, že se na pohřbu ukázalo nejmíň šest pohledných starých mládenců, bylo mi hned líp. Možná jsem jen našel nejlepší způsob, jak skoncovat s její nevěrou. 
Hlavu mám plnou hlav. Křičících i zamlklých. Znovu se mi zjevuje ta Munitina, vlasatá, pokaždé tak deset stop přede mnou, takže pokaždé zrychlím krok. Přiznávám, že byly chvíle, kdy jsem žádal, aby mi tuhle hlavu donesli na stříbrném tácu. A je to tu. Asi bych měl být šťastný. Najednou se usměje takovým podivným úsměvem a já toužím ta fialová ústa políbit. Ale drží si svůj odstup a právě přechází blízký přivaděč. Jdu za ní. Big band klaksonů rozehraje svou vzteklou melodii.
Č. 56 vypadalo jako Robert Redford, svalnatec se žlutou kravatou, velkýma čelistma a šedivou kšticí. Trvalo mu několik minut, než umřel, v zadním traktu restaurace. Připadal jsem si, jako bych opravdu něčeho dosáhl, sejmout tak americkej ksicht.
Zásah č. 59 byl polskej pornoproducent v Queensu. Dubnový den s nízkým sluncem a dlouhými stíny Musel jsem si vzít kuklu, protože tam byla i jeho přítelkyně. 
Škrábu se na malou strmou travnatou stráň vedle cesty. Přivádí mě k nadjezdu, k betonovýmu mostku nad bulvárem, po němž jsem celou hodinu kráčel. Auta tady jezdí rychleji.
Zásah č. 63 byl malej plachej Číňan v Canal Street. Vypadal tak osaměle, že smrti otevřel dveře rád.
Zásah č. 68 je můj skok z tohohle posranýho mostu a krátké sbohem Splitu.
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Než se k tomu posranýmu domku dostanu, už se téměř jenom plazím. Ano, tohle je jejich dům. Poznávám stříbrnýho Land Cruisera. To znamená, že jsou doma. Jsem jedinej chodec v dějinách tyhle země. Zdá se, že už nekrvácím. Ale zub mi chybí pořád. Musím vypadat, jako bych den nebo dva visel na kříži. Když zvoním na zvonek, jsem u konce s dechem i svým pozemským životem.
Když zvoním na ty posraný kostelní zvony.
Sifrigída přichází otevřít a okamžitě zas před mým zlomeným nosem dveře zabouchne. Prozváním kostelní zvony o trochu víc. Ve svislém okně vedle dveří se objeví Kurtmundúrova tvář. Hlava starýho dobráka lamy s dlouhými předními zuby. Jako někdo, kdo se prostopoval až na dřeň svojí duše, je schopen si odmyslet krvavý pot a slzy. Poznává mě a otevírá dveře. Hledíme na sebe: zubatý a bezzubý.
„Jak… jak vás vidět?“ ptá se. Nejspíš nějaká místní fráze. „Co se vám stalo? Jste celý od krve.“ 
„Ahoch…“ 
Každé slovo pekelně bolí. Sebemenší slůvko mi rozpaluje hrdlo a drtí lebku. Nechávám promlouvat oči. (Musí vypadat jak dvě studánky v bahnitý stoce.) Tak strašně rád je vidím! Dokonce ztrácím rovnováhu a padám na jejich zlatém prahu na kolena. Snažím se zachytit jeho kalhot, jenže on ustupuje o krok dozadu. Jeho žena stojí za ním. Bolavou, napuchlou rukou hladím skrz ponožku jeho palec u nohy a začínám kvílet jako mrož se zlomeným tesákem.
„Kurtmuch…“ Dál to nejde. Příliš to bolí. Musím ho pustit k sobě do duše, která to za mě dopoví. Její hlas je hluboký a neslyšný, asi jako když Barry White mluví pod vodou. Sám tomu sotva rozumím, ale zní to nějak takhle: „…ploším, pomošte mi.“ 
Začíná to být zajímavé. Má duše spoléhá na starého dobráka Lamího Ksichta.
Teď už v předsíni na podlaze skoro ležím. Vykládám své špinavé hříchy na jejich bílou dlažbu. Jen se dobře podívejte. Drahý pastore. Jen si ten nechutný svinčík dobře prohlédněte. Všechno to seberte a spalte v pekle nebo doneste čističům ve vašem milovaném ráji.
Chvíli kolem toho opatrně našlapují po špičkách – mám pocit, že slyším, jak si nade mnou i něco šeptají –, ale nakonec se pan Dobrý natahuje přes mou hlavu a zavírá dveře. Pak mi pomáhá na nohy a odvádí mě do koupelny. Můžu sotva chodit.
Sifrigída mi omývá mou bolavou hlavu a napuchlý obličej. Snažím se nedívat do zrcadla, ovšem ono mi šeptá, že vypadám jako Sloní muž. Levé oko je sotva vidět. Nos je dvakrát tak velký. Bude zlomený. Stejně jako zub vlevo vpředu. Horní ret působí dost africky. Většina krve ovšem teče z čela. Nad levým okem ho mám roztržené až nahoru k vlasům. Když Sifrigída ránu vymývá, znovu vykoukne v celé své kráse na svět. Pro bolest nejsem schopen pohnout v rameni pravou rukou a vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se na rentgenu, pokud by v domě nějaký měli, objevily i nějaký ty naporcovaný žebírka. Každé nadechnutí bolí. Pravý kotník je podivně zkroucený, jako polosuchý ručník, který se někdo marně snažil vyždímat.
„Měl jste nehodu?“ ptá se kazatel. 
„Mh-hmh…“ 
Jako když mluvíte se zubařem, zrovna když vám cpe prsty do pusy. „Kde?“ 
„Achto…,“ mumlám se zlomeným zubem a napuchlými rty. 
„Co? Autonehodu? To je hrozné. Musíte k lékaři… do nemocnice.“ 
„Ale nejdřív ho musíme očistit a zastavit krvácení. Takhle s ním do auta nemůžeme,“ říká Sifrigída jako zkušená sestra, zatímco mi pečlivě omývá čelo malým ručníkem. 
„Nech…,“ protestuji. „Nemochniche ne.“ 
„Nemocnice ne? Proč? Je tam čisto. U nás máme skvělé zdravotnictví. Nejlepší na světě. Nebo… je to proti zákonům vaší církve?“ ptá se Kurtmundúr se zdviženým obočím. 
„Vždyť víš, že už to není otec Laskavý. Tenhle muž otce Laskavého zabil. Je to vrah,“ povídá mu jeho žena s výrazem Margaret Thatcherové a rukama Florence Nightingaleové. 
Její méně důvtipný manžel se na chvilku zarazí.
„Ach, ano. Vy jste zločinec. Musíme vás odvést taky na policii,“ říká nakonec. 
Odvracím hlavu od Sifrigídy a jejího ručníku a hledím na soudce svého života.
„Ploším. Spaste mě.“ 
Podívá se na mě, pak na svou ženu, pak zase zpátky na mě. V jeho tváři se zračí velká nerozhodnost. Možná rozuměl, že si snad chci zašpásovat. Pravda, náladu bych zvednout potřeboval. Pokouším se mu pomoct tím, že svou ošklivou hlavou náhle padám na jeho hruď (když na ni mé krvavé čelo dopadá, slyším, jak jeho růžová košile s modrou kravatou z plných plic křičí) a oběma rukama ho objímám kolem pasu. Snaží se ustoupit, ale já ho nepouštím a svírám ještě pevněji. Méně toxické už by to ani být nemohlo.
„Ploším,“ kvílím do jeho klína a na minutu zapomínám na svou bolest. „Oni mě žabijou. Já váš ploším.“ 
Cítím, jak si manželka se svým manželem vyměňují významné pohledy, dva vojáci v armádě dobra tváří v tvář pokořenému zlu. Chvíli se baví islandsky. Přecházím do HHN a tisknu se ke kazatelovi jako čerstvě narozená opice ke své matce. Vidím, jak na podlahu dopadají dvě krvavé slzy. Každá z nich vytváří na bílých dlaždicích maličké rybníčky, křišťálově čisté rybníčky, plné krvavě rudých pruhů, které se neustále jako nějaké mikroskopické biče přesouvají z místa na místo.
Aniž by mě informovali o svých úmyslech, zavinuli mě do obvazů jako mumii a následně mě odvádějí nahoru do mé bývalé postele. Sifrigída mi na nos pokládá studený hadr. Říká, abych odpočíval, a pak opouští pokoj.
Mamka s taťkou.
Snažím se trochu odpočívat. Snažím se dát trochu odpočinout své duši. Registruju fyzickou bolest, ale ta přichází z tolika různých míst, že se slévá v jednu všeobjímající bolest, hlasitý bzukot v systému, který vlastně můžu čas od času ignorovat, jako když někdo, kdo bydlí vedle staveniště, jednoho dne přestane všechno to vrtání vnímat.
Skočil jsem příliš pozdě. Příliš pozdě, do hajzlu. Špatně jsem si spočítal čas, který moje velký tlustý tělo potřebuje k pádu z výšky pěti metrů. Počkal jsem si na velkej bílej náklaďák, jehož nárazník mi měl uštědřit mou poslední ránu. Místo toho byl v momentě, kdy jsme se střetli, náklaďák už z půlky pod mostem. Přistál jsem mu na střeše, ze které jsem ovšem okamžitě spadl na betonovou zídku pod mostem, nabral ji levou půlkou obličeje a bolavým ramenem dopadl na krajnici. Několik minut jsem tam ležel knokautovanej, ale nezdálo se, že by si kdo mých kotrmelců všiml. Jak pytel špinavýho prádla z neznámé vojenské nemocnice. Mrtvýho kance ležícího pod mostem na krajnici si nikdo nevšímal. Přesto když jsem zase přišel k sobě a vyškrábal se na svoje životem znavený nohy, pár aut občas zpomalilo. Ale všichni nejspíš dospěli k závěru, že jsem stvůra žijící pod mostem. 
Šel jsem dál. Napůl v bezvědomí jsem kráčel z křižovatky pryč, pořád stejným směrem jako před svou neúspěšnou schůzkou se smrtí. Šel jsem širokým zeleným ostrůvkem uprostřed dopravy mezi dvěma dvouproudýma silnicema. Šel jsem, kotník zkroucený, obličej zkrvavený. Lidi na mě zpoza volantů svých honosných aut zírali, ale nezastavil nikdo. Zasraný dámičky s mejkapem a všichni ti plastický chirurgové. Pak začalo pršet a od té doby jsem se pro automobilový národ stal neviditelným. 
Takže jsem šel dál. Jako zraněný lední medvěd, který automaticky míří umřít na severní pól, jsem kráčel ostrůvkem uprostřed dopravy. Cesta se zdála nekonečná, ale já prostě šel, aniž bych měl sebemenší ponětí kam. Cedule nad hlavou mi oznamovaly, že jdu na letiště. Prý Keflavík, s obrázkem letadla z ptačí perspektivy. Jistě že jsem se vždycky mohl pokusit utéct z téhle země jako Igor a potřetí začít nový život jako podnikatel v ruským Smolensku. 
Podešel jsem sedm mostů, minul Pizza Hut a obchodní centrum v podobě ulítlý vesmírný rakety, kterou jsem si pamatoval už z minula. Ostrůvek uprostřed dopravy zmizel a já musel svou bolavou zadnici vláčet po krajnici. Pak jsem najednou po pravý ruce, mezi právě narozenými kancelářskými budovami, zahlídl velký modrý kříž nakreslený na velkém bílém štítu Torturova kostela, který jsem před týdnem navštívil s Kurtmundúrem. To mi vnuklo myšlenku. Myšlenku naděje. Věděl jsem, že Tichý Hájek není daleko. Věděl jsem, že Kudliny rodiče jsou mojí jedinou nadějí. Dobří lidé. A tak jsem tu a ležím ve svý starý posteli jako ztracený syn. 
Kurtmundúr otevírá dveře. Má otcovský a přísný výraz. Rudý obličej, bílé vlasy. Za svou barvu v obličeji patrně vděčí svým démonickým dnům. Popadne židli a sedá si vedle postele. Košili má teď světle modrou. Kravatu růžovou.
„Podívejte. Mluvili jsme o tom… o vás. A jsou dvě možnosti. Číslo jedna je, že o vás řekneme policii. Číslo dvě je, že se o vás postaráme. Ale to je velmi těžké.“ 
Odmlčí se, vzdychne a pravou rukou si pohladí svůj dlouhý obličej.
„Je to pro nás nebezpečné.“ 
„Mh-hmh…,“ mumlám zpoza mokrého hadru. 
„Taky jsem volal svého přítele Þórðura.“ 
„Mh-hmh?“ 
„A říká, že by vám možná také mohl pomoci.“ Pauza. 
„Chcete naši pomoc? Chcete, abychom vám pomohli?“ 
„Mh-hmh,“ přikyvuju v bolestech. „Ale můžeme to udělat jen pod jednou podmínkou.“ 
„Mh-hmh, mh-hmh?“ 
„Musíte vyznat svou víru v Ježíše Krista a přidat se k naší církvi živého Boha.“ Tod přikyvuje. 
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Pokud je spánek vysílání z ráje, na mém radiopřijímači je příliš mnoho šumu. Nemůžu spát. Příliš mnoho věcí v mé tající, bolavé hlavě. Neúspěšný sebevražedník truchlí nad smrtí, která se nedostavila. Co minutu se proti mně vyřítí bílej náklaďák. V jednu chvíli se uprostřed cesty miluju s Munitou, v druhou jsou její ústa zmrzlá a já dostávám nárazníkem ránu zezadu do hlavy. V jednu chvíli prožívám zásah č. 23 a ve druhou zdobím svůj pohřební byt ve Smolensku. Radši si najmu pěkný místo s výlohami do ulice a skla polepím velkými písmeny v americkým stylu: 
VÁŠ nejoblíbenější podnikatel – nejlepší přítel smrti. A možná přidám pár doporučení od spokojených zákazníků. „Perfektní rakev a skvělá manikúra. 
Díky Igorovi budu odpočívat v pokoji. – Vladimír Fedorov (1932-2006)“ 
Ležím na zádech, hraju si na mumii a ani se nehýbu, jako Fedorov ve svém hrobě. Sebemenší pohyb přináší bolest. Když se u mě zastaví Kurtmundúr, žádám ho o aspirin.
„Spinning?“ 
„Ne, aspirin. Lék. Prášek proti bolesti.“ 
„Ach, už rozumím. Ne, je mi líto. Nic takového nemáme. Naším práškem proti bolesti je náš Pán.“ 
A znovu se usměje tím svým přiblblým úsměvem. Ocitl jsem se v Zemi Amišů.
Na moje džíny se sáhnout neodvážili, takže v nich ležím i v posteli. Mobil mám pořád v pravé kapse a čas od času slyším, jak mi volá Kudla. Vibrace mého malého přítele mají velký účinek na jeho souseda, jenž leží z druhé strany kapsy, ale jsem příliš zesláblý, abych mobil vyndal, a i kdybych mohl, nezvedl bych ho. Nechci, aby mě teď viděla.
Je nejspíš odpoledne, když náhle vchází Tortura. Vchází do bílého pokoje jako doktor, s malým kufříkem. Vlasy sčesané dozadu i tlusté lenonky jsou na svých místech. Dívá se mi zpříma do očí a mluví tím nejpanovačnějším hlasem. Kdyby se někdy Bůh s Ďáblem setkali v televizní debatě, takovýmhle tónem by mluvil Starý Pán Seshora.
„Jste nejhříšnější z hříšníků. To asi sám dobře víte. Zabil jste posla Božího písma svatého, svatého zvěstovatele živého slova. Spáchal jste nejhorší zločin. Souhlasíte? Přiznáváte svůj zločin a svůj hřích?“ Mumie přikyvuje. 
„Mohl byste prosím své svaté přiznání vložit na svůj satanský jazyk?“ 
„Ano. Ano, přiznávám. Jsem hříšník,“ cedí Sloní muž slabým hláskem přes své tlusté gumové rty. 
„A zabiják.“ 
„Ano. Zabiják.“ 
„Zavraždil jste otce Laskavého, našeho milovaného bratra a zachránce milionů, k tomu mi dopomáhej Bůh?“ 
„Ano. Zabil jsem otce Laskavého. To nebylo… správné.“ 
„To nebylo správné? Ne. To nebylo správné, neboť vy jste nebyl ani hoden s ním pobývat v jedné místnosti. Mí drazí přátelé zde, Guðmundur a Sigríður, pro záchranu vaší ztracené duše velmi mnoho riskují. A já též. Všichni mnoho riskujeme. To byste měl vědět. Riskují svou práci a riskují svou pověst, svou televizní stanici, svůj dům, své auto, své všechno.“ 
Dobrý pár stojí za ním, poulí oči a pyšně špulí rty.
„Ale zachránit jednu duši pro Království nebeské… Zachránit jednu duši, i když tu nejhříšnější, jakou ta vaše nepochybně je… Zachránit jednu duši stojí za všechny džípy, všechny domy, všechna zaměstnání. 
Jako skuteční věřící víry v živého Boha věří v lásku a odpuštění nejvyššího druhu. Následují dobrý příklad Ježíše Krista a chtějí vám nabídnout svou lásku a odpuštění, přestože čelí svému nejpodlejšímu nepříteli. Takže byste měl vědět, že až do konce svých dnů a do konce všeho času dlužíte svůj život jim. Neboť nebesa vědí, že dobrota nabídnutá před zraky ďábla, při ohrožení vlastního života je dar, jenž přetrvá navždy, po všechen čas. Dar, jenž nemůže být vrácen zpět, k tomu mi dopomáhej Bůh. Modleme se… 
Modlí se za mě i za mou ztracenou duši. Abych o ni mohl požádat zpět, musím tu ležet sedm dní a sedm nocí a během té doby se musím postit. Mám dovolenu jen jednu sklenku svaté vody denně. Pouze vzdáním se tělesných potřeb se mi má duše navrátí, ujišťuje mě Tortura, zatímco mi jehlou a tlustou nití sešívá ránu na čele. Připomíná mi to chvíli, kdy mi můj otec na zadních sedadlech autobusu v první den války zašíval ranku na noze. To samé tiché a usilovné soustředění v širokém vousatém obličeji. Kurtmundúr je nápomocný Sifrigídě při záchraně jejich kostelně bílého povlečení před mou krví.
„Neboť on otevřel jeho rány a nechal krev Krista, svého Pána Vykupitele, aby vytékala z nebes do jeho masa…,“ mumlá Tortura, když mi utahuje uzel na čele. 
Postění by mi problém nedělalo, kdybych necítil, jak si dole vaří. Stále ten samý příběh parfému a erekce. Zlehka upíjím ze skleničky s vodou ve snaze, aby mi vydržela celý den. Tortura je tyran. V žaludku mám dokonalé prázdno, pokud nepočítám svůj zlomený zub, jenž ohlodává mou vinu.
Díky tomu se má Terapie Torturou vyvíjí celkem dobře. Měl jsem čas nahlédnout do každé díry, kterou jsem lidem do jejich životů nadělal. V duchu jsem sledoval každou svoji kulku, jež vnikla lidem do hrdel, hlav i konečníků. A napojen lítostí jsem si je všechny přehrál pozpátku, aby se tak vrátily ke svému zdroji. Nadělal jsem si do hlavy stovku děr, takže teď je z ní sprchová hlavice: všechny mé smrtelné hříchy syčí ven, smíchané s krví, močí, zvratky a bobky.
Týden očisty.
Sedmého dne se v domě rodičů objevuje Kudla. Toho si nemůžete nevšimnout. Tichým Hájkem se opět rozléhají zvuky. Po řízné hádce s rodiči se ozývá nevrlé zavytí, které je nejspíš součástí nějakého rozhovoru po telefonu. Ve Městě Sourozenců muselo dojít ke krizi. Sem by nikdy bezdůvodně nepřišla. Nebo že bych ten důvod byl já? Matka s dcerou spolu dlouho dole hovoří a pak je slyším stoupat nahoru jako dvě nahé nymfy ve snu, který si člověk sám na dálku ovládá.
Superzpomalená Sifrigída otevírá dveře do mého pokoje a vpouští zarudlookou krásku dovnitř. Ze zvyku zatahuju břicho, přestože toho není moc třeba, mám ten dojem. Už týden je úplně prázdné, a navíc peřina je docela tlustá. Kudlanka se přiloudá k mojí posteli a zdá se, že je trochu překvapená mou maskou mumie. Její tvář plní moje oči, mé hladové oči, které nespatřily nic lahodného už celý týden. Toužím ji celou sníst. Její máma zůstává stát s přísným pohledem ve dveřích, aby mi naznačila, že na mě nehodlá být milá: nejde o žádnou návštěvní hodinu. Spíš se zdá, že mě využívá k tomu, abych pomohl spravit zpřetrhané pouto mezi ní a Kudlou. Třeba když rodiče své děvče zasvětí do jejich velkého tajemství, vrátí jim to v jejích očích ztracený respekt. Skutečnost, že se tajně staráte o vraha policisty se zlomeným nosem, kterého hledá půlka světa, vás může učinit jen a jen přitažlivějšími. A mně to nevadí. Klidně se stanu jejich Spasitelem. Páni. Terapie podle všeho funguje až nějak moc dobře. 
Nicméně dole zvoní telefon a Sifrigída na chvíli mizí. Zůstáváme sami. Já a má uslzená Kudla.
„Ahoj,“ šeptá zesláblým hlasem. Je to ten typ hlasu, kterým lidé mluví, když vstoupí po hurikánu do svého opuštěného domu. 
„Ahoj.“ 
„Volala jsem ti.“ 
„Já vím.“ 
Mé artikulační schopnosti dosáhly poměrně velkého pokroku.
„Jak se máš?“ ptá se. „Hladově.“ Usměje se. 
„Proč jsi odešel? Co se stalo?“ 
„Já… Dostal jsem špatné zprávy.“ 
„Jaké zprávy?“ 
„Zabili mou přítelkyni.“ 
„Tvoji přítelkyni? Kdo to byl?“ 
„Mafie. Buď naše, nebo Taliáni.“ 
„Ne, já myslela… Ty máš přítelkyni?“ 
„Měl jsem. Zabili ji.“ 
„OK. Jo. To je dobře.“ 
„To je dobře?“ 
„Ano, že jsi měl přítelkyni. Nevěděla jsem.“ 
„Ani já ne.“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Prostě jsme spolu jen, víš jak… chodili.“ 
„Jak dlouho?“ 
„Rok a půl.“ 
„Teda. To by v naší zemi obstálo jako manželství. Jak dlouho spolu můžou lidi v Americe ‚chodiť?“ 
„Napořád, řekl bych, ale poněkud vážnější to začne být třicátý pátý rok, kdy získáš dědický práva…“ 
Zasměje se.
„Jak se jmenovala?“ 
„Moje přítelkyně? Munita.“ 
„Munita? Jaká byla?“ 
„Byla… masitá.“ 
To za mě mluví zub v žaludku.
„Masitá?“ 
„Ano. Byla… byla jako… hlavní chod.“ 
Máslová blondýna se na mě podívá, jako by mé problémy nebyly jen fyzického rázu. Nakazuju zubu, aby mlčel.
„OK,“ povídá a jahodovým jazykem si navlhčí své sorbetové rty. 
„Ale někdo ji snědl. Její tělo snědli, ale hlavu nechali v lednici. Pro mě.“ 
Tady nastává krátké ticho a pak se mě zeptá jako doktor, který zkouší příčetnost svého pacienta:
„A tys ji miloval?“ 
„Ne. Tehdy ne. Ale teď asi ano.“ 
Smrt je droga lásky. Nevěděl jsem, že miluju svýho otce, dokud nebyl mrtvý.
Kudla chvíli mlčí a pak se nade mě nakloní a přitiskne svá středně propečená ústa na má, čímž probudí jeden z nejpodivnějších pocitů v mém životě. Urychleně jsem nucen uspořádat jednání u kulatého stolu mezi svým penisem a žaludkem. Ti hladoví pancharti oba prohlašují ten polibek za svůj. Než je celá ta neuvěřitelná věc u konce, daří se mi je přimět k dohodě; stojím mezi nimi jako Bill Clinton na prosluněném trávníku před Bílým domem, kde dohlíží na slavný potřes rukama mezi Rabinem a Arafatem. Který z nich dvou asi bude penis? Poupraví mi obvaz na nose. 
„Mí rodiče s tebou mají velké plány. Jsou tím dost nadšení. Skoro jako bys ty byl ta výzva jejich života.“ 
„OK. Tak to je nesmím zklamat.“ 
„Ne. Aspoň je nezabíjej.“ Ta holka se mi líbí. „Co ty a Kastrát?“ 
„Pohádali jsme se. Byl to drsnej týden.“ 
„OK.“ 
„Dneska spím tady. V mém bývalém pokojíčku, poprvé po šesti nebo kolika letech… Zítra přijde Þórður.“ 
„Co? Čas Tortury?“ Směje se. 
„Jo. Odveze tě do kostela.“ 
„Co?“ 
„Jo. Musíš projít Bránou pekelnou nebo tak něco, povídal táta.“ Do prdele svatý. 
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Terapie Torturou – krok 2.
S velkou leukoplastí na čele a chybějícím zubem v puse stojím na koberci v kostele vousatého muže. Ale otok už zmizel, kotník je ve snesitelném stavu a v pravém rameni mi jen trochu skřípe. Shodil jsem možná nějakých osm kilo. Na plachý žaludek je půst vynikající psychoterapií.
Cestou sem mě donutili ležet v kufru. Ti lidi mají můj obdiv. Vůbec to nechápu, vážně, proč tolik touží zachránit vraha svého přítele? Proč mě prostě nepošlou rovnou do pekla? Nebo v něm právě jsem?
„Brány pekelné.“ 
Kostel je prázdný. Pan T. odešel do své kanceláře. Vrací se v legrační bílé róbě, navíc je bos. Kolem pasu má utažený černý pásek, a když přichází blíž, vidím, že jde o kimono na karate nebo snad karaoke obleček. Rozhodně něco japonského. A ještě to v sobě má takový ten punc bezmezného přiteplalého nadšení. Bosý bojovník v dámské róbě.
Tortura mi nakazuje, abych ho následoval ke vstupním dveřím. Vpravo od východu jsou tmavě červené dveře. Vcházíme do čtvercové místnosti o rozměrech tak 5x5x5 metrů. Strop teda rozhodně vysoký je, stěny jsou bílé s malými okýnky u stropu. Uprostřed místnosti stojí bílý masivní hranatý sloup. Na podlaze leží tmavě červené koženkové žíněnky. Ve vzduchu je cítit pach nevětraného potu.
„Sundejte si boty, košili a kalhoty,“ říká, zatímco zamyká dveře a rozsvěcí světla. 
Čeká mě znásilnění v japonským stylu.
„Jak už jste nejspíš slyšel, svět je rozdělen na světy dva: ráj a peklo. Mezi oběma světy stojí Velká ohnivá zeď. Táhne se po celou dobu od prvotního ráje až do dnešních dnů, z hlubin nejtemnějších uhelných slojí až po konečky vesmírných prstů. Žádný pták ji nepřeletí. Žádná ryba nepodplave. Žádná duše jí neprojde!“ vykřikne najednou, aby pak zašeptal: „Ale existuje brána…“ 
Ve velkém kruhu obchází sloup, ztěžka dýchá a vůbec připomíná blázna z nějakýho bijáku. Stojím tam skoro nahý. Šaty odkládám do rohu. Smrdím, jenže taky mám na sobě celý dny jen jedny spodky; černobílý Joe Boxer z velkorysé kolekce pana Maacka. Tortura opět chytá řeč: 
„Znáte ZLATOU BRÁNU, ne? Lidi si myslí, že do Zlaté brány je možné vstoupit. Dokonce i hříšník všech hříšníků si myslí, že může. vstoupit do Zlaté brány. Tak to není,“ povídá a mává ukazováčkem ve vzduchu. Teď už chodí docela rychle a neustále mě i s celou místností obkružuje. „Tak to není. Lidi si myslí, že když umřou, jdou bud do ráje, nebo do pekla. Chyba lávky. UŽ TAM TOTIŽ JSOU! Už tam totiž jste. V nebi, nebo v pekle. Nic mezitím neexistuje. Žádné tápání. Žádný kompromis! A ty, můj příteli, ty jsi v pekle!!! A teď, jestli chceš do ráje, musíš nejdřív opustit peklo. Abys mohl vstoupit do ZLATÉ BRÁNY, musíš nejdřív projít branou pekelnou!“ 
Najednou mluví otcovským tónem:
„Pověz mi, Tomislave… můj drahý příteli Tomislave… Pověz mi, proč všechny honosné vchody, jako ty, které znáš z banky nebo kostela, jako třeba tady ten náš… Proč mají všechny DVOJE DVEŘE? Proč ve všech postavili DVOJITÉ DVEŘE?“ 
„Já nevím… Aby jimi nebylo tak snadné… utéct?“ 
„Aby se vzduch uvnitř nemísil s tím venkovním. Než se druhé dveře otevřou, jsou první už zavřené. Je to dokonalý systém. A stejný princip platí i pro dvě brány. Zlatou a hořící. V našem klimatizovaném ráji by se ti nelíbil štiplavý pach horoucích pekel. Takže nejdřív musíš projít BRANOU PEKELNOU!“ křičí jako srbský generál sjetý střelným prachem, a v tu ránu se na mě vrhá jako Jackie Chan, zaječí nějaký karate blábol a pravou nohou mě tvrdě nakopne do obličeje. Má ústa explodují, jako by jeho noha zasáhla balon plný krve. DO PRDELE! 
Pak se ke mně zezadu přitočí a svou zednickou rukou mě udeří do temene. Padám na podlahu. Třísním žíněnky krví. Jsem napůl mimo tento svět, někde mezi oběma posranejma BRÁNAMA, když vtom mě Biblostřelec popadne za uši a začíná je plnit svou požehnanou kyselinou: 
„TY ZASRANEJ BALKÁNSKEJ ZKURVYSYNU! TY ZASRANÁ NEHODNÁ NULO! TY HNUSNEJ VRAHU, TY VYVÁLENÁ LIDSKÁ PRASNICE! TY NECHUTNÁ SPODINO TYHLE ZEMĚ! ĎÁBLE VŠECH ĎÁBLŮ! VESMÍRNEJ DOBYTKU!“ 
Za uši si mě staví zpátky na nohy a svým biblickým čelem mě hlavičkou posílá znovu k zemi, kde se téměř v bezvědomí plazím ve vlastní krvi, aby mě pak ještě nakopnul mezi nohy. Následuje další kopanec a nato se na mě vrhá svým mohutným tělem jak wrestler v tangách v Madison Square Garden. Pravou rukou mě bere do kravaty a levou mi kroutí hlavu do strany. To mě poser. Ještě aby mě nakonec odkrágloval kněz. 
Tak to ani náhodou.
Někde hluboko ve mně, jako Tito z hrobu, vstává starý dobrý vojačisko hrvatska armády a pouští se do práce. Moje mentální i fyzická slabost jsou vmžiku ty tam. Úderem blesku získává mé vyhládlé tělo sílu hladovýho divočáka. Prokusuju mu ruku až na kost a rychlým pohybem páteře shazuj u toho sráče ze svých zad dolů. Rudý bolestí přistane na podlaze a já přistávám na něm, jako krev plivající gejša, kterou rozzuřilo, že její nápadník přišel na schůzku v teploušský róbě. Chytám ho rukama pod krkem a utahuju sevření jako smyčku. Chystám se ho umlčet navždy, když vtom se přede mnou zjevuje soudruh Tito. Na sobě má svou starou generálskou uniformu a v ruce drží Munitinu hlavu. Zavírám oči a potřásám hlavou ze strany na stranu. Znovu je otvírám, ale pořád jsou tam. Hlava a vůdce. Vůdce a hlava. Utahuju sevření kolem Torturova krku a obraz dostává ještě zřetelnější obrysy. Trochu povoluju a obraz mizí. Znovu utahuju a obraz se opět zjevuje. Jako ty gumové hračky, co pokaždé, když je zmáčknete, promluví. Co má tohle znamenat? Hlava mého života s hlavou mojí lásky… 
Tortura vycítí můj zmatek, ožije a snaží se uvolnit z mého sevření. Daří se mu odstranit mou levou ruku, která se mu vymrští do obličeje, a jeho brýle letí dolů. Okamžitě zapomínám na Tita a znovu se pouštím do práce na své svaté oběti a svírám jí hrdlo. Se surovou silou se mi daří změnit barvu jeho obličeje z rudé na fialovou, z fialové na bledou, z bledé na bílou. Nedívám se nahoru, toho se neodvažuju. Jenže někdo se mě snaží dohnat k šílenství: zničehonic se Torturova tvář stává tváří mého otce. Bez brýlí vypadá úplně jako on. Najednou škrtím vlastního otce. Do prdele. 
Okamžitě ho pouštím, zvedám se, spěchám do kouta a otáčím se k němu zády, zatímco popadám dech, sípu a z nosu se mi valí krvavé nudle.
Do prdele.
Sedm dní na záchranu duše přišlo vniveč. Svůj týdenní půst ukončuju zabitím divočáka. Znovuzrozený je znovu mrtvý. „Dvojnásobný vrah kněží“ se na mé přihlášce do ráje nebude vyjímat nijak dobře, ovšem „trojnásobný“ bezpochyby znamená konec všem nadějím. 
Setrvávám dalších pár okamžiků v pekle, když vtom za sebou na žíněnce zaslechnu pohyb. Svaté zvíře se pomalu zvedá.
„Tomislave Bokšići…“ Hlas má zlomený, ale nesmírně dramatický. „Tomislave Bokšići. Balkánský vojáku…“ Zdá se, že se doma připravil. „V tvojí hře tě neporazím, zahrajeme si raději tu moji.“ 
Bere mě za rameno a otáčí si mě čelem k sobě. Brýle má znovu na nose a ve tvářích opět trochu barvy, ovšem jeho zkrvavené kimono vypadá příšerně. Chvíli oddychuje. Což mě velmi těší.
„Ty umrněnej synu chorvatský kundy,“ říká a vráží mi facku. „Ty umrněnej synu bláznivý chorvatský kundy!“ Chytá mě za obě ramena. „Kdo si myslíš, že jsi, co? Myslíš, že jsi něco víc než všivácká veška plazící se po podlaze v kuchyni království Božího s pekelným plamínkem u zadku? Blázne!“ 
Tlačí mě před sebou. Nereaguju. Ruce má položené na mých ramenou, nohy vyčerpaně plouží za sebou a vodí mě pozpátku místností. Jsem takové jeho chodítko ve spodním prádle. Mluví jak opilec: 
„Ty blázne mizerná. Ty mizernej synu srbochorvatskýho blázna.“ 
„Chorvatskýho.“ 
„Drž kurva hubu!“ 
Zastaví se. Stojíme. Hledíme na sebe. Pak se mě klidnějším hlasem ptá:
„Kolik lidí jsi zabil?“ 
„Ech, kolik? Sto dvacet něco.“ 
„Sto dvacet něco!?“ 
„Ano. Nevím to úplně přesně.“ 
„Jak to myslíš? Tys je nepočítal? Tys je nepočítal jako ženy, které jsi měl? Kolik žen jsi měl?“ 
„Já nevím. Šlapky se počítaj taky?“ 
„Počítat šlapky? Nemám na tebe celý den.“ 
„Pak… já nevím… šedesát, možná sedmdesát…“ 
„Šedesát sedmdesát? Zabil jsi víc lidí, než s kolika ses vyspal? Jsi na tom hůř, než jsem myslel.“ 
„Ale šlapku jsem nikdy nezabil.“ 
„Co?“ 
„Chci říct… ženu. Ženu jsem nikdy nezabil.“ 
„Nikdy jsi nezabil ženu?“ 
„Ne… teda, ano, ve válce jsem pár žen zabil, ale to se nepočítá.“ 
„To se nepočítá?“ 
„Dostali jsme rozkaz střílet. To je jako střílet na jeleny. Střílej, nebo budeš zastřelen. Jinou možnost jsme neměli.“ 
Ticho. Zhluboka a hlasitě se nadechne a podívá se na mě. Potom:
„Víš, co jsi spáchal?“ 
„Ano. Vím.“ 
„Lituješ toho?“ 
„Ano.“ 
„Zabíjel jsi lidi.“ 
„Ano.“ 
„Do vlastních rukou jsi bral moc Boží.“ 
„Tím myslíte…?“ 
„A to je hřích. Hřích všech hříchů.“ 
„Chcete říct, že Bůh… zabíjí lidi, nebo?“ 
„Dává život i zabíjí, kraluje a vládne! Měl bys být poslušen a nikdy nezradit! Jaké to je?“ 
„Jaké je co?“ 
„Jaké to je někoho zabít?“ 
„Je… to jako…“ 
„Ano?“ 
„Je to jako… kázání.“ 
„Cože?“ – 
„Jo. Dává vám to pocit moci… Máte věci pod kontrolou.“ 
„Kecy. Myslíš, že máš věci pod kontrolou, přitom ty sám jsi pod kontrolou… Kdo byl první?“ 
„Co?“ 
„Kdo byla tvoje první oběť?“ 
„Můj první zásah?“ 
„Ano. Kdo byl tvůj první zásah?“ 
Stejně rychle, jako v Perském zálivu opouští střela palubu letadlové lodi, vysílá i má mysl střelu na dno seznamu – skrz betonové podlahy a zrezivělé kovové padací dveře, až dolů do nejspodnějšího sklepení, do smradlavé tmy a temného smradu – a otevírá starou plesnivou rakev ležící ve vlhkém, zaprášeném koutě. 
„Můj otec,“ povídám. 
„Tvůj otec?“ 
„Ano.“ 
„Tys zabil svého otce?“ 
„Ano.“ 
Zabil jsem svého otce. Asi jsem se o tom měl zmínit dřív.
„Zabil jsi svého otce?“ 
„Ano.“ 
„Zabil jsi svého vlastního otce?“ 
„Ano. Ale nikdo to neví.“ 
„Nikdo to neví?“ 
„Ne. Nikomu jsem to neřekl. Nikdo to neviděl.“ 
„Nikdo to neviděl? Bůh vidí všechno! Vražda je vražda, ať to… A otec… otec je vždycky otec. Jak jsi to mohl udělat!? Jak jsi krucinál mohl zabít vlastního otce?!“ 
„Já… Byla to…“ 
„Ano? Byla to co? Tvá horká krev smíchaná s ledem z ďáblovy lednice?“ 
„Byla to nehoda.“ 
Ještě nikdy předtím jsem o tom nemluvil a pouhé pomyšlení na to v přítomnosti tohoto božího muže stačí k tomu, abych padl na kolena. Poklekám před ním jako polonahý rytíř před svou do bílého šatu oděnou královnou. Královna mu dává pocítit svůj meč.
„Nehoda? Ale zabil jsi ho?“ 
„Ano. Ale…“ 
„Ale co?“ 
„Byla to jeho chyba.“ 
„Jeho chyba?“ 
„Ano, protože…“ 
Dochází mi baterka. Jako dávka jedu, která začala pracovat patnáct let po jeho požití, se moje velké tajemství najednou zmocňuje mého těla a sráží mě na zem. Zničehonic ležím Torturavi u nohou. 
„Co? Protože proč?“ 
„Protože…“ 
Dostávám záchvat kašle, smíšený s brekotem, o němž jsem netušil, že ve mně dřímá. Musím znít jako mládě lachtana, jež ubíjejí baseballovou pálkou. Chvíli mě poslouchá a pak celý výstup uzavírá.
„Zabil jsi svého otce. Nechť Bůh spasí tvou duši.“ 
Cítím, jak pokládá bosou nohu na má třesoucí se záda, jako když vítězný generál šlape na svého nepřítele. To gesto alespoň jakž takž uklidňuje můj brekot. Ale místo něj mě ovládne neuvěřitelně silný pocit hladu. Hladu typu objednej-co-chceš, sněz-kolik-můžeš. Toužím vběhnout do kostela, nahoru k oltáři, a jako zoufalý kůň začít ohlodávat dřevěný kříž. 
Nad levým uchem cítím nepatrný a jemný závan, který buďto vychází z Torturovy zadnice, nebo je známkou znamení kříže, jež vykroužil nad mým nešťastným tělem.
„Nechť Bůh spasí tvou duši,“ opakuje. „Pokud může.“ 
A dá mi trochu najíst. Pokud může.
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Takže vycházím Branou pekelnou ven, vynáším hubené tělo svého drahého otce a zvoním na ohromný Zlatý Zvonec. Bůh mě nechává chvíli čekat. Moje přihláška asi musí být schválena Výborem pro těžká úmrtí, než ji předloží jemu samotnému.
Mezitím mě Tortura odvádí k sobě domů, do ohromného bílého domu na kopci kousek od kostela, kde mě strká do sklepní místnosti bez oken, kam chodí pouze on a jeho žena. Říkají mi, že mají tři děti. Nikde je ale nevidím ani neslyším. Podle všeho tráví své dny v tichosti studiem Bible. Jako já. Každý den mi kazatel vybere tři kapitoly, které mám za úkol přečíst. „Čili bohatstvím dobrotivosti jeho a snášenlivosti i dlouhočekání pohrdáš, nevěda, že dobrotivost Boží ku pokání tebe vede?“ 
 
Terapie Torturou – krok 3.
Torturovou tajnou zbraní je jeho žena Hanna. Je stejně klasického vzhledu jako on; statná žena s hebkou pletí, slušivými jemnými vráskami, biblickým poprsím a příjemným hlasem. Po domě se pohybuje tiše, v bezbarvých tričkách a dlouhých sukních, s dlouhými prokvetlými vlasy a vždy a zásadně bez mejkapu. Kdyby existoval pořad s názvem Miss Matka Země, byla by jednou z těch, na něž by se upírala pozornost světel a kamer všech amerických štábů. Člověk má pocit, že její koňský cop naroste o 50 cm denně a že si jej každý večer před spaním stříhá. A že každé ráno podojí své prsy, dá do lednice pro potřeby vlastní domácnosti a zbytek věnuje mléčnému fondu ZZKP, Zaměstnaným ženám s karbonovými prsy. Anglicky mluví s přízvukem, který je o něco hlubší než obvyklý islandský. Jako by patřila k nějakému národu termálních pramenů. Spíš je to taková hora za mužem než „žena za mužem“. Je Křesťanskou pečovatelskou zemí, již její manžel, velvyslanec s planoucím zrakem, svým neohrabaným způsobem zastupuje. 
Velkou Hanninou stinnou stránkou je neuvěřitelný zápach z úst, který se vůbec neslučuje s jejím neuvěřitelně příjemným zjevem. Pravděpodobně pramení z biblického množství frustrace, kterou za ta léta musela spolykat. Být vdaná za Torturu nebude lehké.
Přesto kdyby byla poslední ženou v naší četě a my uvízli na měsíc v horách, začal bych o ní snít 7. dne.
Snídaně obnáší krajíc domácího chleba, který před jídlem políbím. A sklenici mléka, o němž doufám, že je taktéž domácí. K obědu je úplně to samé, ale k večeři máme pokaždé nějaké maso. Jehněčí, telecí nebo koninu. Nejspíš ze zvířete, které Tortura porazil doma v garáži, hádal bych. Ocitnul jsem se zpět ve Starém zákoně. V péči Sáry, ženy Abrahama. Můj pokoj je bez oken, postel tvrdá, mou knihou je Bible, mé dny jsou prosté a mé noci čím dál tím klidnější.
Terapie, zdá se, zabírá.
Už jsem se vypořádal se stem zásahů. Zbývá mi už jediný. Každý den za mnou dolů schází můj obrýlený anděl strážný a půl hodiny mě poslouchá. Jeho žádostivost násilí je biblická. Jeho šílený zrak však už tolik neplane. Nebo jsem si na něj zvykl. Informuje mě o svých neotřelých metodách.
„Mám černý pásek jak v judu, tak v karate. To býval můj svět. Boha jsem nepotkal, dokud jsem ve třiceti pěti letech nepotkal svou ženu. Vždycky říkám, že jsem se oženil s Bohem,“ povídá vousáč s lehkým smíchem. Myslím, že začínám rozumět jeho řečem o obřezání srdce. Pokud se člověk ožení s Bohem, je to nejspíš klíčová věc. Zasměje se o něco víc a dodává: „Měl jsem štěstí.“ Jeho smích zní tak trochu naučeně. Jako by se ho naučil ve škole pro kazatele; tu a tam trochu okořenit své proslovy krátkým zahihňáním. „Ne. Já pouze vkládám své znalosti a odbornost do služeb Pána. V islandštině máme rčení, že zlo je třeba vyhánět zlem.“ 
Tím, že v klidu a pečlivě procházím pohromou svého života, se ji zároveň snažím i pomalu pohřbít. Snažím se řádně pohřbít svého otce. Jako ten umělec, kterého jsem kdysi potkal v jakési špinavé jídelně na East Side: maloval pouze výjevy, které už nikdy potom nechtěl vidět. „Je to, jako když vynáším odpadky, člověče.“ Prý si zrovna procházel těžkým rozvodem a maloval pouze svou bývalou. Veliký příšerný akty. 
Patnáct let jsem v sobě tu věc nosil. Patnáct let byl můj otec nenarozeným dítětem, které jsem nosil v lůně. Asi proto jsem byl pořád takovej tlusťoch. Ale když jsem teď konečně porodil, přestanu možná konečně žít jako pštros vycpaný hanbou. Porod bolel jak čert, ale měl jsem skvělou porodní bábu; islandskýho kněze v kimonu na karate. Ono novorozeně vypadá takhle: 
Stalo se to ke konci mého prvního týdne v uniformě. Přihlásili jsme se jako dobrovolníci do velké ofenzivy na východ krátce po pádu Vukovaru, já, můj otec a Dario. Měli jsme za úkol překročit řeku Vuka.
Ale nechtěli, aby v přední linii byla celá rodina, a tak mi řekli, ať se držím vzadu. „Drž post a zastřel každýho hajzla, kterej se objeví!“ Strávil jsem chladnou noc se svou neposkvrněnou puškou a drkotajícíma zubama a dohlížel na tři stany a džíp. V dálce jsem slyšel, jak se pušky hádají jako rozzuřený hmyz. Bezlistý les občas ozářil nějaký ten plamen. Někde tam byli můj bratr s otcem a ve studeném lesním blátě plnili svou národní povinnost. Usilovně jsem se snažil rozpoznat hluk našich pušek od srbských a doufal, že ty první ty druhé umlčí. Ale všichni jsme samozřejmě měli úplně ty samý kvéry. A někde ne zase tak daleko si nějakej zasranej tloušť válel prdel na pohodlný matraci, na niž si díky válce vydělal. 
Nakonec začalo sněžit. Vločky byly velké a těžké, jako by už ve vzduchu byly plné špíny. Nechal jsem jednu dopadnout na špičku jazyka – chutnala jako bláto.
Chvíli před rozedněním jsem uslyšel hlas, po němž následovalo šustění v křoví. Reagoval jsem okamžitě a vyslal svou první „chlapskou“ dávku. Moje rychlá a jistá reakce mě docela překvapila. Jelikož po ní přišlo ticho, považoval jsem ji za úspěšnou. Přesto jsem další půlhodinu zůstal s prstem na spoušti, pro jistotu, a sledoval, jak mi na pušku a ruku dopadají sněhové vločky a vytvářejí na hlavni malou sněhovou závěj, zatímco na ruce tají. Pak jsem měl pocit, že jsem ten hlas uslyšel znovu, nějaké hluboké mumlání kdesi v křoví. Vypálil jsem další dávku. Nikdo střelbu neopětoval. Ale to zemdlelé mumlání ne a ne ustat. Zůstal jsem na místě další půl hodinu a ještě několikrát vystřelil, ale ten hlas ke mně pronikal pořád. Tak jsem se jako maskovanej had odplížil do křoví. Nakonec jsem na holých větvích uviděl ležet tělo muže, který si povídá sám se sebou. Zdálo se, že má naši uniformu. Než jsem s namířenou puškou vyrazil do roští, vydal jsem varovný výkřik. 
A tam ležel můj otec s krvácejícím srdcem. Spodní polovinu těla měl zapadanou sněhem, jako by jeho nohy už byly mrtvé. Obličej měl bledý a jeho oči byly veliké jak vejce, která se při pohledu na mě rozbila. Podařilo se mu zašeptat první půlku mého jména a pak zemřel.
Střelil jsem svého otce a hodinu ho tam nechal ležet ve křoví jak raněnýho jelena, aby si problábolil cestu ke smrti. A když jsem ho konečně poslouchal, neměl pro mě už víc než půl slova. „Tod…,“ kterým jsem se stal. Do prčic, znělo to jako kletba. 
Nešťastnou náhodou jsem si ustřelil druhou půlku svýho jména. A lepší půlku svýho života.
Několik minut jsem tam stál a zíral na obličej, jehož je ten můj jen další verzí. Sníh se dál sypal k zemi a já sledoval, jak se vločky na otcově čele a tvářích pomalu mění ve vodu a jak si kolem jeho vytřeštěných očí vrší malé závějky. Překvapilo mě, jak rychle jeho otcovská láska vychladla. Nedokázal jsem se ho dotknout. Prostě jsem se sebral a šel od jeho těla pryč a jeho velké oči nechal otevřené k budoucím interpretacím.
Nebrečel jsem.
Když mi tu novinu o otci přinesli, taky mi rovnou řekli, že i můj bratr Dario zahynul hrdinskou smrtí. Jak bylo jeho zvykem, svůj osud potkal ve chvíli, kdy přešel do útoku. Jako jamajský sprinter běžel vstříc srbskému oštěpu, který nezadržitelně směřoval do jeho srdce. Celý Dario.
Otec prý byl svědkem jeho smrti a namístě se zcvoknul. Vrhnul se na jeho tělo a pak najednou začal volat moje jméno, „Tomo! Tomo!“, načež se bez pušky rozeběhl k našemu postu. 
„Vážně?“ říkal jsem svým spolubojovníkům a několikrát přikývl, jako by mi jen sdělovali výsledky fotbalových zápasů. „Ale… co bitva?“ 
„Obsadili jsme břeh. Držíme břeh.“ 
Já ten podělanej břeh viděl. Stojí za hovno.
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Hanniny velké ruce jsou neuvěřitelně bílé. Mnohem bělejší než její paže. Skoro jako by nosila bílé rukavice. Její dlouhé, silné prsty se hebce míhají, rychle, ale neslyšně. Když si přichází pro můj prázdný tác se sklenicí, téměř ji neslyším. Moje máma je její pravý opak. Když myla nádobí, měl jsem pokaždé pocit, že v naší kuchyni má zkoušku punková kapela. Možná jí táta nedopřál dost sexu. Jestli to bylo tak, Tortura musí být v posteli biblickej.
„Už je vám líp?“ ptá se mě svým prostým hlasem, který je mým uším červeným vínem, ale hnilobou mému nosu. 
„Ano.“ 
„To je dobře.“ 
Z nějakého mystického důvodu mi na 100% věří. Prý budu góður, říká každou druhou ze svých návštěv. Znamená to jak „dobrý“, tak „zotavit se“. 
Ještě jednou si čtu příběh Šavla, svatého z Tarsu v Turecku, který se vypracoval úplně od píky. Je to ten samý příběh, který Kurtmundúr spontánně vyprávěl svému publiku můj první večer na Islandu a který se teď podle Tortury stal základem mého zotavení. Chápu. I tenhle chlápek si stejně jako já změnil jméno. A stejně jako já má za sebou krvavou minulost. Přesto se stal sv. Pavlem, „otcem církve“. Já se nepochybně stanu sv. Tomem, otcem něčeho. Ovšem doufám, že ne církve. 
Hluboko uprostřed druhého týdne v Torturově sklepě mi Hanna po večeři přináší dopis. Něžně mi ho položí na hruď, pokýve hlavou a usměje se, až se jí kolem očí objeví vějíř vrásek, a povídá „čtěte“ a poté zas neslyšně z nočního stolku sebere nádobí a vrací se zpátky nahoru a její mohutný koňský ocas se houpe nad jejím statným, kulatým pozadím. 
Otevírám dopis. Je psaný rukou. V domě Abrahamově e-maily nevedeme. Hezký rukopis. Modrý inkoust. Drahý Þorðure… To píše otec Laskavý ze svého domu ve Virginii, minulý říjen. 
 
Dovolte, abych vám na začátku velice poděkoval za vaše milá slova a pozvání na Island. Myšlenka přijet až k vám na váš exotický ostrov, o němž jsem slyšel tolik fascinujících věcí, mi přijde přinejmenším vzrušující.
Můj dobrý přítel rev. Carl Simonsen mě informoval o vaší skvělé práci ve jménu Pána a také jsem slyšel o televizní stanici vašeho přítele Engilbertssona. Velmi by mě potěšilo, kdybych v jeho pořadu mohl párkrát vystoupit.
Proto vám musím s velikou lítostí oznámit, že vzhledem ke své osobní situaci nebudu moci vaši dobrou nabídku nejspíše přijmout. Má žena Judy měla minulý měsíc hrozivou autonehodu a nejméně další tři měsíce bude hospitalizována v nemocnici. Jak jistě rozumíte, tato smutná událost mi momentálně brání v jakémkoliv cestování. Vše, co obnáší létání, jsem posunul nejdříve na jaro příštího roku.
Prosím napište mi znovu v roce 2006.
 
Profesionální, ale Laskavé. Zaneprázdněný bratr.
Chudák. Za to, že zůstal u smrtelné postele své ženy, byl odměněn svou vlastní smrtí. Jak jsem byl krutý.
K dopisu je přiložena podepsaná barevná fotografie, na níž je Laskavá rodinka před velkým bílým domem, což bude buď jejich kostel, jejich domov nebo obojí. Tu máme mou plešatou oběť s bílým kolárkem kolem krku a rozzářenou blonďatou ženou Judy po svém boku, ženou, s níž jsem byl o něco dříve tohoto jara po celé dvě vteřiny v Kurtmundúrově autě ženatý. Je to jižanská polokráska, která by prošla jako pořád-ještě-dost-rajcovní matka Laury Dernové. Typ 7. dne. Pár pyšně stojí za dvěma dětmi, asi tak ve věku deset a osm let. Jedno je černé, druhé bílé. To druhé sedí na vozíku. Jak to umějí pouze Američanky, paní Laskavá se směje tak usilovně, že nejspíš vůbec fotoaparát nevidí. Je oslepena blažeností. Vlastně se se stejným entuziasmem usmívají všichni, jako by stáli modelem do brožurky nejlepšího hotelu v ráji. To postižené děcko má ovšem lehce postižený i svůj úsměv. Lehký nádech nespokojenosti s životem obecně. 
Vytvářím si svůj dojem z rev. Davida Laskavého na základě dopisu a fotky. Člověka neupoutá jako klasický jižanský televangelista, podvodník Kristův. Tak nějak mi přijde opravdový. Myslím, že si nezasloužil zemřít ve věku čtyřiceti let. I přes všechnu jeho homofobii. Zachránce duší předčí výrobce vdov ve všech ohledech. Navíc se stará o postižené dítě a další adoptoval… A z těch dětí jsou teď siroty, malé chudinky bez otce a bez matky. Asi bych se měl nabídnout, že je adoptuju. 
Den poté to Hanna řekne pěkně naplno. Četl jsem dopis a viděl fotku? Ano.
„Byl to dobrý člověk,“ povídá s vráskami kolem očí a bez sebemenšího náznaku výčitky v hlase. 
„A jeho žena zemřela?“ 
„Ne,“ říká. „Měla nehodu a je para… Jak tomu říkáte?“ 
„Paralyzovaná?“ 
„Ano. Je na vozíku.“ 
„Ale Kurtmundúr mi říkal, že umřela.“ 
„Ne ne. Málem umřela, ale už se myslím cítí líp.“ 
„OK. A oni mají dvě děti?“ 
„Ano. Adoptovali dvě děti. Mladší je z Gambie. A to druhé je na vozíku.“ 
Nekecej. Ten mrzáček je taky adoptovanej. Kam až hernajs může člověk s tou svatostí zajít? A teď už mají v rodině koleček osm…
„Možná byste jim rád napsal?“ pokračuje paní Torturová. 
Ne.
„Ano, možná.“ 
„Samozřejmě jim neřeknete, kdo jste. Jen řeknete, že jste otce Laskavého znal jako kazatele a že jste slyšel o jeho smrti… a že je vám to líto.“ 
Odmlčí se. Podíváme se na sebe. Já a Matka Země.
„Pokud je,“ dodává. 
„Ano, samozřejmě že je mi to líto.“ 
„To je dobře. Zotavujete se.“ 
A teď přichází ta příjemnější část. Pohladí mě po tváři svou velkou bílou rukou. Svými silnými, hebkými prsty. Kdyby to byl film, popadl bych ji teď svýma rukama Toma Cruise a políbili bychom se jako dva lidé, kteří jedí po týdnu v poušti svůj první grapefruit, a pak bych jí roztrhal šaty a v dalším střihu bychom se biblicky milovali na mé starozákonní posteli. Film by se jmenoval Trinitatis a šlo by v něm o milostný trojúhelník mezi hříšníkem, knězem a jeho ženou. 
„Jen si myslím, že napsat jim dopis by udělalo dobře především vám.“ 
„OK. Budu o tom přemýšlet.“ 
Vlastně bych měl napsat i zbývajícím 66 vdovám. Všem bych jim měl poslat standardní omluvný dopis.
 
Drahá paní ____, 
S velikou lítostí a hlubokým smutkem Vám píšu, abych Vám oznámil, že jsem to byl já, kdo zabil Vašeho manžela. Jsem si samozřejmě vědom, že Vaši životní lásku nic nenahradí a že nehledě na to, jak hluboká moje lítost je, Vám ho nikdy k životu nevrátí.
Přesto bych byl moc rád, kdybyste se pokusila pochopit mou situaci. V době odstranění vašeho manžela jsem pracoval pro jistou národní organizaci jako nájemný zabiják. Zabíjení bylo mým živobytím. Mezi lety 2000 a 2006 jsem zabil 67 mužů. Váš manžel byl pouze jedním z mnoha. 
Pan ____ byl zásah č.___. 
Mohu Vás ujistit, že jeho smrt patří k těm nezapomenutelnějším z mého seznamu. Váš manžel byl dobrý člověk. Zemřel velmi důstojně a na svůj osud si ani v nejmenším nestěžoval.
Je mi nicméně velkým potěšením Vám oznámit, že jsem se rozhodl vydat pralesem života po nové cestě. Počínaje květnem 2006 opouštím zabijácký byznys. Střílení lidí je nepochybně jedna z nejtěžších prací, kterou znám. Nároky na fyzičku a psychické vypětí jsou velmi vysoké. A já už toho mám zkrátka dost. 
Proto bych Váš chtěl ujistit, že v případě, že jste si našla nového partnera (k čemuž bych vám, pokud je to Váš případ rád poblahopřál), Vašeho dalšího manžela už znovu nezabiju.
 
S úctou



Tomislav Bokšić 



 
To bude naposledy, co použiju jméno svého otce. Teď už je mrtvé. Můj pokus o sebevraždu nebyl úplně neúspěšný.
Mé nové já přichází s novým jménem. Poté, co jsem zabil dva kněze, mě další dva znovu pokřtí.
„Dobré ráno, pane Ólafssone!“ povídá Kurtmundúr, který se tu náhle na konci mého druhého týdne v utajení zjevuje a cení na mě zuby. Podává mi zbrusu nový islandský pas s mým obličejem a mé vlastní číslo islandského sociálního pojištění, kterému se říká kennitala. Byl jsem vzkříšen pod jménem Tómas Leifur Olafsson. Oba kněží sledují, jak si jméno čtu, a dobře se u toho baví. Nemůžou se ovládnout. Nevím úplně přesně proč, ale přijde jim to nesmírně vtipné. 
„Tómasi Leifure Ólafssone! Blahopřejeme! Teď jste Islanďan! Musíte se naučit islandsky!“ téměř křičí Kurtmundúr. 
Prohlížím si pas. Vypadá bezvadně. Ještě líp než ten Igorův od Číňana. 
„Jak jste…? Kde jste ho vzali?“ ptám se jich. 
„Made in Island! Ruční výroba!“ 
Kurtmundúr sotva ovládá své nadšení a stejně tak neumí zakrýt svou nesmírnou pýchu na to, že byl schopen obstarat takový ilegální artefakt.
„Mám kamaráda u policie,“ říká a mrká na mě s nejhloupějším ze všech úsměvů. „A dalšího v jedné straně.“ 
Mám chuť vyběhnout ven a usmát se k smrti. Na světě není nic víc k popukání než svatí mužové ve službách ilegality.
Když mě poprosí, abych jim řekl své jméno, propukají v další smích. „Tomáši, lifruj“ je můj první a podle mě celkem logický pokus. Evidentně „To Máš-Li Fůru“ už je trochu blíž. Nechají mě to opakovat asi desetkrát, než jsou připraveni pokapat mou post-Laskavou kštici vodou z vodovodu, z níž Tortura činí požehnáním a úsměvem vodu svatou. Baví se jako nikdy v životě. 
„Správně byste měl být Tómas Leifur Bogason,“ vysvětluje Tortura. „To je přesný překlad vašeho chorvatského jména, taková byla u nás na Islandu pradávná tradice. Přistěhovalci byli donuceni přijmout islandské jméno, které bylo obvykle překladem nebo nějakou verzí jména původního. Ale nechceme nic riskovat, že ne, tak jsme vymysleli tohle. Ólafsson znamená, Olafův syn‘, a to je jméno našeho prezidenta.“ 
Přesněji jeho křestní jméno. Tihle lidi nepotřebují příjmení. Islanďani se stále drží vikingské tradice, kde se druhé jméno dětí odvozuje od křestního jména jejich otce. Kdybych měl děti, byly by poctěny úžasným a chytlavým Tómasson (kluk) nebo Tómasdóttir (holka). 
Prosím své duchovní o jednodušší verzi svého nového jména a po chvilce přemýšlení přicházejí s Tommym Olafsem. 



KAPITOLA 24 | HOTEL ROBOTA
 
Navrch k mému ilegálnímu pasu mě hned šoupnou i do ilegálního bytu poblíž Torturova kostela. Je to celkem nová budova, v jejímž přízemí sídlí módní obchod s nábytkem a v prvním patře nemódní přistěhovalecký dělníci. 
Vstupuji do islandského podsvětí. Zdá se, že jsme si s mými svatými přáteli vyměnili role. Kurtmundúrův muž z politické strany, bezkrký chlápek s velkým nosem jménem Bludný (s mnichem spojitost žádná), má pohled mezinárodního mafiána, který se nevinnému čtenáři poměrně těžko vysvětluje, ale jeho kolega si ho nemůže nevšimnout. Jsou to oči, jež viděly v životě už všechno, i trochu té smrti.
Přicupitá ke vchodu ze svého černého, omláceného SUV, otylý, rozcuchaný padesátník v tmavě modré větrovce, která vypadá o pár čísel větší, ale při bližším pohledu má pouze kapsy nacpané klíči (a zbraněma?). Tucet jich vyndá, a než najde ten správný, musí tři odzkoušet. 
Kurtmundúr mě představí a vypadá dost směšně, jako když pyšný otec doporučuje svého syna slavnému fotbalovému trenérovi. Bludný mi věnuje vteřinový tupý pohled a zamumlá islandsky „ahoj“ a otevře chatrné dveře, za nimiž leží záplava barevných, ale pošlapaných reklamních letáků a nepřečtených místních novin. Následujeme ho schodištěm nahoru a potom dlouhou strohou chodbou, po jejíchž obou stranách jsou co pět metrů vždy další dveře. Strop je docela vysoký a uprostřed se zdvíhá ještě o něco výš, naopak stěny, které mají jenom tři metry do výšky, až ke stropu nedosahují. 
Na konci chodby sedí v malé kuchyňce několik mužů se zarudlýma očima a bílými tečkami betonu ve vlasech a ve svých velkých rukách třímají malá piva. Na laciné lince dřepí malá televize, hned vedle starobylé mikrovlnky. V televizi běží nějaká amatérská vražda, ale dělníci se nedívají. Bludný je zdraví několika neslyšnými slovy v mafiánštině.
Jeden z dělníků mu odpovídá anglicky se silným slovanským přízvukem a ukazuje chodbou, kterou jsme právě přišli:
„Číslo tři vpravo.“ 
To je moje cela. Prezidentův syn se musí usadit ve skladišti náhradních dílů, rozděleném papírově tenkými stěnami na přespávací kóje. Postel je jen lehká matrace posazená na deskách ze stavby. Jako nohy slouží do komínků vyskládaná polena z kulatiny. V místnosti už nic jiného není, kromě staré a laciné kancelářské židle, lampičky bez žárovky a stínítka a opuštěné stříbrné lžíce na špinavé podlaze. Stěna naproti dveřím je v zásadě jedno velké okno s obdélníkovým topením nad zemí. Z okna je vidět budova podobná té naší, s obchody v přízemí a přilehlým parkovištěm. Kurtmundúr hází na postel černou tašku s povlečením a se slovy „to je dobré“, které patří jeho příteli, se pak otáčí ke mně a se svým znovuzrozeným úsměvem povídá: 
„Vždycky se k nám můžete přijít najíst, vyprat si nebo se podívat na televizi.“ 
To jsem od svého otce nikdy neslyšel.
Bludný mi dává obludný klíč, plus svoje číslo na mobil za miliardu dolarů pro případ, že by v kasárnách došlo k povstání nebo někdo někoho držel jako rukojmí. Radši těm cizincům nebudu říkat, že sdílejí střechu nad hlavou s jediným synem prezidenta Islandu. Asi bych měl poprosit Kurta, aby té díře v rychlosti požehnal, ale oba kmotříčci už jsou pryč. Můj nový život se právě začíná.
Na počátku je malá sportovní taška a velká Bible. Mí spolubydlící jsou z Polska a Litvy, plus jeden Bulhar s huňatým černým obočím a prořídlými vlasy jménem Balatov, který vypadá jako kolega zabiják. Starej dobrej Varšavskej pakt. Naše jediná koupelna se jmenuje Mausoleum. Podle domovního řádu tam jdete buďto za Leninem (žlutá záležitost), nebo za Stalinem (hnědá záležitost). Celému domu pak říkají Hotel Robota. Většinou se vracejí kolem jedenácté večer a odcházejí v sedm, kdy se provzdychají chodbou a vpadnou do svých ocelí vyztužených bot.
„Já ne sedmjedenáct,“ informuje mě Balatov. Zůstává celý den doma, pouští si na plný pecky na svým malým kazeťáku rock zpoza železný opony a sleduje v kuchyni televizi, kde všechno, co se na obrazovce objeví, proklíná svým rodným jazykem. Musím si dávat hodně velký pozor, abych se neprozradil, že některým z těch slov rozumím. 
Muž od Černého moře podtrhuje svůj původ černým svetrem, černou bradkou, černými vlasy a černým obočím nad párem černých ostružin. Zdá se, že jeho barvou je za všech okolností černá.
„To černá,“ oznamuje mi svou angličtinou třiceti slov, když se uprostřed jinak sněhově bílého věčného seriálu zcela nepatřičně zjevuje černoška. „Já šukat černá. Je dobrý.“ 
Nořím se do lednice pro svou krabici bílého mléka.
 
Přes den jsme tam jen já a on. Já a Balatov. Kromě toho, že šestkrát denně veřejně inzeruje své sexuální preference, smrdí jak koňskej hnůj naloženej do benzinu. Navíc využívá každé příležitosti, aby se z nás stali kámoši. „Já ukázat foto černá. Je v pokoj. Pojď.“ Jako bych byl uvězněný s tygrem na malé loďce uprostřed Indického oceánu. Musíte myslet na každý svůj pohyb. Svůj oběd se snažím v tichosti propašovat z kuchyně pryč a za Leninem chodím pouze, pokud mi to jeho kazeťák dovolí, takže trávím hodiny ve své cele a snažím se oddělit texty proroků od báječných zvuků jeho Výběru z bulharského heavy metalu. Svým způsobem by tyhle ambiciózní kapely mohly být i z Arkansasu nebo Ekvádoru. Vlasatý rockeři tohoto světa vypadají všichni jako členové jednoho národa, i když jsou rozptýlení po celým světě. Takoví Židi zítřka. 
Ale pán z Černého námoří na mé HHN nereflektuje. Ten vůl mi klepe na dveře. Má okamžitá reakce je, že se sháním po pistoli. Chybí mi jak uklízečce koště.
„Mít pěna na hulení?“ ptá se mě. 
„Kéž by.“ 
„Co je?“ 
„Ne, promiň, nemám.“ 
„Ohulím si obličej.“ 
„Ach tak. To je dobře.“ 
„Ty Island?“ 
„Á, no… Zčásti. Jsem zčásti Islanďan.“ 
Tahle země mě začíná vcucávat jako obrácená sopka. Přijde zima a já se probudím s hlavou jak sněhová koule a oblázkem místo nosu.
„Ty ne práce?“ 
Co dál? Požádá mě o můj pas? Ptá se na Bludnýho s Kurtmundúrem. Odpovídám krátce, oči upřené na vrchol jeho lebky. Prosvítá mezi jeho černými vlasy jako hlava novorozeněte právě se deroucího z hustě zarostlé vagíny.
„Bludný a kněz je přítel?“ ptá se a krátce se spokojeně zasměje, jako by mu hlavně o tohle šlo, a pak se hned řeč stáčí na jeho oblíbenou barvu. „Ty šukat černá?“ 
„Ech… ano. Už ano.“ 
„Je dobrý?“ ptá se s nechutným úsměvem, který se mění v nestydatý smích. „Je dobrý!“ Směje se celou cestu až do svojí cely. „Černá je dobrý.“ 
Budu se muset zeptat Tortury, jestli jeho terapie povoluje ještě jednu poslední vraždičku.
V sobotu večer se objevuje Bludný s kartonem vodky, na němž už chybí jen nálepka pašováno. Pokládá ho na kuchyňský stůl, přičemž šíleně připomíná plantážníka z devatenáctého století, který ví, jak zacházet se svými otroky. Nechá karton zavřený, uspěchaně si svým velkým nosem odfrkne a pak spolu se svou hlučnou šusťákovkou odcházejí pryč. Připravuju se na bezesnou noc, ale až do druhého dne se nic neděje. Ovšem v neděli ráno vstávají Poláci brzy a vrhají se na krabici s vodkou jako kobylky na cukrovou třtinu. V poledne už v kuchyni vyřvávají své polky a volají na Tomasze.
Když ťukají na dveře, předstírám, že jsem mrtvý. Mrtvý, jak bylo mým přáním.
Přijde jim hodně divné, že „islandski“ chlápek žije na takovémhle místě. Hotel Robota byl vždycky jen pro zahraniční dělníky. Pro ně musím být něco jako důstojník SS, který se dobrovolně nechá zavřít v Osvětimi. Snažím se to trochu uhladit tím, že jsem Islanďan jen z 25 %, a vymýšlím si dlouhý a nudný příběh o otci z Fresna, panu Chucku Olafssonovi, který byl napůl Islanďan, šel do armády a zemřel uprostřed malé války v Karibiku za Reaganovy éry (zabili ho vlastní vojáci, smutný příběh), a německé matce, která si později vzala chorvatského kněze a teď spolu žijí ve Vídni. 
„Znáte Rapid Vídeň?“ ptám se jich rychle. 
„To fotbalový klub, ano? Minulý rok hrát s Legia Warszawa. Tvůj klub?“ 
„Ano. Když otec umřel, bylo mi deset a pak jsme se přestěhovali do Rakouska. Žil jsem tam až doteď.“ 
Na chviličku se zasním. Proč jsem si vybral zrovna Vídeň? Vždyť jsem tam byl jen jednou na víkend. Ale zažil jsem tam NMZ, Nejlepší Masáž Života. Maďarka, která tvrdila, že jí je dvacet, ale vypadala na padesát, mi svýma velkýma prsama drhla záda odshora až dolů, docela nebeskej pocit, jako by to byly Boží koule nebo tak něco. Vracím se zpátky do reality a dokončuj u odstavec: 
„Vlastně jsem nikdy dřív na Islandu nežil.“ 
„Ale islandsky mluvíš?“ ptá se mě jeden ze tří Poláků. Nějak mi všichni připomínají vojáky ze druhý světový. Mohli by hrát komparz v černobílým, na Oscary nominovaným filmu Všichni jsme tak trochu Židi, kde by seděli na korbě vojenskýho náklaďáku, kterej hned v příští scéně vyletí do povětří. 
„Jenom trochu. Moje matka… ne, moje babička na mě jako na malýho mluvila islandsky.“ 
Zašel jsem příliš daleko. Jeden z nich na chvíli mizí a vrací se zpátky s dopisem v islandštině plným šílených islandských písmen – těhotné I, A kopulující s E – a prosí mě, abych mu ho přeložil. Beru si dopis s sebou do kóje a volám Hannu. I tak mi to trvá věčnost, než všechna ta nečitelná slova přečtu. Ukáže se, že je to prostá pozvánka na otevření nějaké budovy, na které pracoval. Prý tam jít nemůže, říká, má moc práce na dalším staveništi. Sedmojedenáctkáři jsou skutečný stroje na práci. Jejich těla jsou tak vycepovaná chodit spát o půlnoci a vstávat v šest, že nejsou schopní se v neděli ráno prospat. Proto se nemůžou opít v sobotu večer, ale musí to udělat až o den později. Začínají ráno v sedm a končí v jedenáct večer.
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Bude to asi Balatovovým dobrým příkladem, ale po týdnu na patře Roboty neumím myslet na nic jiného než na sex. Mé hodiny naplněné četbou Bible jsou obklopeny vzpomínkami, fantaziemi a sněním. Občas se všechny slijou v jednu, v jednu velkou Senku, mou dívku ze Splitu. Mou báječnou dívku ze Splitu. Znovu a znovu se její hlava vynořuje z tmavé nádrže mého nevědomí. Dokonce se mi o ní tři noci po sobě zdá. Je to trochu zvláštní, protože mou mysl nepoctila návštěvou už celá léta, i když jsem se co chvíli snažil vygooglovat její jméno. 
Se Senkou vždycky byla velká legrace, vždycky byla tak trochu praštěná, a ty její trojúhelníkový prsa ukazující na východ a na západ, a černé vlasy vlající nahoru a dolů. Na levé tváři měla velké černé znamínko, díky němuž vždycky vypadala jako menší Brooke Shieldsová. Rty měla plné a hebké, ale tváře takové tvrdé. Člověk měl vždycky pokušení do nich píchnout prstem. A i když měla dolíčky ve tvářích, vždycky vypadala trochu jako kluk.
Měla mnohem starší sestru a její kníratá matka byla dost stará na to, aby mohla být její babičkou. Její nevlastní otec byl básník, velmi vážný, velmi neznámý básník. Senka znala spoustu básniček nazpaměť a občas mi nějaké recitovala. Nevím proč, vážně, ale tuhle jsem nikdy nezapomněl, napsal ji jeden z přátel jejího otce: 
 
Svatko tko je putovao zna da se jabuke nigdje ne jedu kao na ulici i trgu nekog stranog grada.
(Každý, kdo kdy cestoval, ví, že jablka nejlépe chutnají na ulici či na náměstí neznámého města.)
 
Teď ty dva verše působí už pouze na mého pinďoura, vylézá ze svého pelechu, aby lépe slyšel. (Mužík z Mezinoží má pro poezii vytříbený sluch.) Trávím své dny mezi jejími silnými, téměř mužskými stehny a vzpomínám na její neohrabaný taneční styl nebo si znovu procházím naše promilovaná rána na pláži v Brači. Klidná modrá hladina, hlučné bílé oblázky, její šelmovský úsměv…
Moc to nechápu. Senka mě drží jako rukojmí. Díky kvalitnímu, poctivému a staromódnímu předválečnému sexu. Jugoslávskému národnímu sexu.
Senka měla nejchlupatější rozkrok na Jadranu. (Vždycky jsem byl křovák. Pro mě je představa holé pindy něco jako steak bez sosu.) Říkala, že se tím trápí, ale já dělal všechno pro to, abych ji přesvědčil, že její chlupy strašidelné nejsou a že brazilskej vosk se má k sexu jako nová francouzská „kuchyně“ k vaření. Omáčky ani prd. 
Probouzím se a ona na mně leží, usínám a nořím tvář do jejího zarostlého rozkroku a broukám si starý písně Arsena Dědiče. Nejspíš se mi zkrátka stýská po domově.
Hodný muž, jehož svět zná pod jménem Bludný, nejspíš prokoukl mé trápení, a tak můj týden Sexu v Domovině vrcholí náležitě v okamžiku, kdy se dobrý otrokář rozhodne vzít všechny své poddané K Dědoušovi, do striptýzového baru ukrytého hluboko v útrobách nedaleké průmyslové zóny. 
Procházíme kolem zrezivělých vraků aut a modrého kontejneru, který je jistě plný plyšáků nacpaných heroinem. Koneckonců tady Kope Magor. Jakmile míjíme standardní namakanou mlátičku, ocitáme se v jiném světě. Mé nové já uvažovalo o tom, že zůstane doma, ale po týdnu Balatovova dohledu jsem musel striptýzový výlet uvítat. Začínám si myslet, že pán z Černého námoří možná bude něčím jiným než jen velrybou uvízlou na pláži, kterou se zdá být. Minimálně jeho vyšetřovací techniky zavánějí FBI.
„Černá moje. OK?“ ujišťuje dva Litevce, když scházíme po červeném koberci dolů. 
Zhluboka se nadechuji a snažím se do oné hlučící jeskyně vstoupit– s výrazem odpovídajícím knize, již právě čtu. Opět pojal ho ďábel na horu vysokou velmi, a ukázal mu všechny nejvíce sexy ženy světa i slávu jejich, a řekl jemu: Tyto všecky dnes večer můžeš mít, jestliže je po použití nezabiješ. 
Takový je můj Ďábel, nebo Bůh, když na to přijde. Velkému hříšníkovi je dovoleno hřešit v malém, jako je drogově závislému dovoleno kouřit tabák poté, co skoncoval s heroinem.
I když je pořád ještě dost brzy (Poláci vydrží jen do půlnoci, nezapomeňte), v klubu je docela narváno. Interiér zřejmě vybavili na základě představy dvacetiletých muslimů o ráji. Spousta chlastu, polonahý holky (i když možná ne všechny budou panny) a hlasitá sexy muzika. Thong Song jebe sound systém a ve světle reflektoru leští tyč všemi měkkými částmi svého těla blondýna v tangáčích. Kolem ní sedí pár gastarbeitrů a svírají v prstech poloprázdné sklenice piva, postavené na okraji kulatého pódia. O kus dál si pár do křesel zabořených místních s oblázkovými nosy a pivními pupky užívá společnosti momentálně netančících go go tanečnic a tváří se úzkostlivě nezaujatě, přesně jak se snaží muži tvářit, když jsou nuceni skrývat svoje vnitřní vzrušení. 
Průměrný striptýzový brloh. Stejný najdete i v Miami. Nebo v Mnichově. 
Bludný nás představuje svému dobrému příteli, majiteli: kulaťoučký muž s tvářičkou jak měsíc, jménem August, srpen, ale známější jako „Děda Duch“. Vlastně by klidně prošel i jako šťastná babička, ten jeho pohupující se tučný břich a dvojitá brada, která se s každým jeho rozzářeným smíchem roztřese jako citrónové želé na létajícím talíři. Má docela rozkošné tmavé vlasy, ale na jeho hladkých tvářích není po jakémkoliv porostu ani vidu. Místo nosíku narůžovělý oblázek. 
Děda by bezpochyby byl skvělou břišní tanečnicí.
Když děda/babi odchází pro jídelní lístek, náš průvodce nám vysvětluje vtip ohledně jeho jména: fonetický překlad „Dědy Ducha“ by byl Tenký Duch. Vyjadřuji svůj podiv nad tím, že v Zemi bez Šlapek existuje takový podnik, a pár Poláků se mnou souhlasí. Bludný povídá svému příteli, který se vrací s vinným lístkem, že jsme nevěděli, že taková místa na Islandu vůbec existují. 
„Taky neexistují!“ vykřikne Duch, rozesměje se a zatřese svou svůdnou zadnicí. „Neexistují!“ 
Menu nabízí výhradně masitá jídla. Nahé, polonahé, po baltsku, česku nebo rusku. Ceny jsou vysoké jako mlčenlivá tyč uprostřed pódia, ale náš tlustý přítel nám nabízí 50% slevu pro všechny Bludné kamarády.
„Protože si to zasloužíte! Protože stavíte nový Island!“ vykřikuje s hořícími tvářemi a planoucím zrakem. 
„Máte černá?“ ptá se Balatov. 
„Černou Rusku?“ směje se Duch, pak se najednou zastaví a luskne prsty do vzduchu. 
Zpoza rohu, tmavého jak její pleť, se vynoří štíhlá karibská princezna s perlami místo očí, holka 5. dne, a pán z Černého námoří okamžitě objednává láhev šampaňského. Já si dávám velký pivo, stojím na baru a pozoruju své kamarády rozeseté po celém podniku, kde si každý z nich léčí své sexuální osamění.
Prostor zaplňuje nová píseň: „Začíná tu být horko, tak všichni šaty dolů.“ Starý hit od Kelly. Nebo Nelly. Možná dokonce Belly. Strkám jazyk do díry po zubu a sleduju, jak ze sebe tanečnice strhává tanga, a máme tu… kaktusový rozkrok. Žiletková generace udělala ze sexu chirurgii. Všem svým zarostlým královnám posílám tiché „skol!“ a vzpomínám na Munitin jako uhel černý prales. „Musím myslet na ozonovou vrstvu,“ žertovala vždycky. 
Jedna jí podobná se objevuje vedle mě a špatnou angličtinou se ptá, jestli se může „připojit k mé sklenici“. Říká si Anděla, což je jméno minimálně o celý Atlantik vzdálené jejímu cikánskému zjevu. Anděla je tmavá matka dvou velkých prsů a rtů, malá žena na nebesky vysokých podpatcích. Je to spíš taková ubohá kopie Munity – holka 6. dne, ohodnotil by ji můj starej brach Toxic –, ale aspoň jí hlava ještě pořád sedí na krku. Snažím se získat čas malým rozhovorem o jejích třech týdnech u Kopajícího Magora, zatímco bloudím očima po lotyšské krásce 3. dne na druhé straně baru, která až nepříjemně připomíná Kudlu. Příběh mého života. 
Mám na paměti Duchovu nabídku a ptám se temnýho andílka, jestli je možné dát si u nich dvojitou porci. Povídá, že jo, a mrká na lotyšskou Kudlu naproti. Má na sobě modré saténové šaty a za jejím smyslným úsměvem se skrývají mohutná rovnátka, parádní ukázka pobaltské ruční práce, za kterou by měla být ještě větší sleva. Ale už tak mám slevu 50%. Pokládám na barový pult svou panenskou kreditku, Torturův speciální dárek (naditý dary jeho církvi od tvrdě pracujících pokladních v supermarketu), a sleduju servírku, striptérku s vrásčitým výstřihem, čerstvě na penzi, jak z ní ždíme ekvivalent dvouměsíčního nájmu v Hotelu Robota, výměnou za láhev s dvaceti minutami dvojité rozkoše. Možná je to ta nejdražší láhev v dějinách. 
Následuju čtyři vysoké podpatky chodbičkou se závěsy. Za jedním z nich se jistě Balatov usilovně snaží ušetřit svou bílou smetanu až na poslední lok černého šampáňa. Čím hlouběji scházíme do útrob jeskyně, tím větší je tam tma, ale hudba se neztiší ani o trošku.
Teď přišla chvíle pro Beyoncé. Ona a Jay-Z: „Šíleně tě miluju.“ 
Na konci chodbičky roztahuje Anděla závěs a vede nás do chabě oddělené privátní místnůstky, vybavené velkou krabicí s papírovými kapesníky a lehátkovým sofa. Blondýna, která si říká Ina, otevírá tlumičem láhev a rozlévá nám do sklenic: tři flétny v hodnotě výplaty mé matky za její desetihodinovou šichtu šest dnů v týdnu po dobu tří měsíců strávených za pultem jejího hardverski krámku ve Splitu, kde přidělává klíče a chodí dozadu do skladu hledat nedostatkové zboží v podobě vyměnitelných náplní velikosti 765. Asi bych jí měl povědět o svém znovuzrození. Vrhám se do křesla. Anděla se začíná vrtět po místnosti, zatímco Ina klečí vedle mě a bloudí mi rukou po levém koleni. Nejspíš příkaz pana Bludného. Striptérce evidentně stejně jako skokanovi o tyči chybí tyč. Ale kdo by si stěžoval na tanec, když se u toho holka svlíká? Já teda ne, i když můj přítel Mužík z Mezinoží zůstává nezaujat. Žádný aplaus ve stoje. Možná bych si měl začít dělat starosti. Zaplatil jsem mu nejdražší rande jeho života, navíc jeho první sendvič po kolika letech, tak by se měl začít snažit. Mé srdce se jde projít kolem pokladních v supermarketu, tvrdě pracujících přispěvatelek církve Tortury. Přeci nemohu jejich dary takhle pohrdnout. 
Mužík na moje argumenty neslyší.
Já to nechápu. Dřív vlajku mého mužství úspěšně vyvěsilo nespočetné množství armád sexu, ale teď se zdá, že to nejspíš bude pěkná dřina. To bude tou četbou Bible. Povolávám na pomoc jednotku své fantazie, elitní mozkové buňky, a s pomocí další šumivé sklenice se mi daří obě děvčata přeměnit na pirátskou kopii Kudly s Munitou.
Když konečně tmavovláska propustí ven svá dvojčata a blondýna si vysvleče šaty a odhalí štíhlou a velmi kudlovitou postavu v rozkošném prádélku, cítím cosi, o čem by bylo možno říct, že jde o počínající erekci. Stoupám si a pomalu začínám s oběma dámami svého života nemotorně tancovat. Obraz znovuzrozeného zabijáka tančícího na Beyoncé jim vyloudí úsměv ve tvářích a Kudla přidá svou ruku k dílu na dolejším pracovišti. Pracovní síla z Lotyšska je učiněný zázrak a já se teď v obavách soustředím pouze na její rovnátka. Vypadají dost strašidelně. Mohla by způsobit lecjaká zranění. Nevím, jestli je to tím, že chci okusit, jak jsou ostrá, její skvělou ruční prací, blízkostí její podoby s mou ledovou královnou nebo prostě jen těmi bublinkami, nechávám se zkrátka na kratičkou vteřinu unést a pokouším se ji políbit. 
Jako úchyláckej kněz v úchylným bordelu v kdovíkolikátým úchylným století. 
Okamžitě odvrací hlavu od mých příšerných rtů a vyndává ruku z mého smutného rozkroku ven. Jako by mi vrazila facku. Ze zvyku automaticky sahám po svém poloautomatickém řešiči problémů, ale žádný tam není, pochopitelně, takže mi nezbývá nic jiného než se sebrat a jít pryč.
Pospíchám chodbičkou, až se závěsy, kolem nichž procházím, zlehka rozhrnují, Ohlížím se a vidím muže ležící na pohovkách, u nichž je obstarávají polonahé ženy. Klečí vedle nich jak vdovy vedle svých mrtvých manželů. Utíkám od toho všeho pryč a mířím na bar. Mávám na číšnici a ptám se jí, jestli by mi mohli zabalit jídlo do krabičky s sebou.
„Prosím?“ 
„Do krabičky!“ 
Sakra. Jsem nasranej.
„Na co?“ 
„Nedojedl jsem, za co jsem zaplatil!“ 
„Cože? Jí… jídlo?“ 
„ZAPLATIL JSEM ZA DVĚ HLAVY! CHCI DVĚ HLAVY DO KRABIČKY!“ 
Můj hlas teď asi musel přerušit hlasité milování Beyoncé s Jay-Z, protože se na mě najednou všichni dívají. Dokonce i tanečnice na pódiu přestává tancovat. Z nedaleké židle se zvedá Bludný, následován Tenkým Duchem. Jak se blíží, mává rukou jako fotbalovej kapitán, který se snaží zabránit tomu, aby jeho spoluhráč dostal červenou. Chystá se něco říct, ale já neposlouchám. Mizím. 
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Žádám Kurtmundúra, aby mi sehnal práci. Prosím. Bible je v pohodě, ale nemůžu nad ní strávit deset hodin denně. Nejsem mnich. Navíc jsem Torturovi dlužen za noc U Dědouše. 
Po pár telefonátech mi televizní muž nachází práci v kuchyni Samveru, křesťanské cateringové společnosti pro potřebné, kterou vede jeho přítel a která sídlí na nedalekém předměstí. Kuchař každé ráno uvaří ze 3 ryb 300 jídel. Já musím být na místě v jednu hodinu, abych umyl špinavé nádobí. Dokonce tam jezdím autobusem, kterým jsem naposledy jel ještě jako dítě. Většinou jsem v žlutém autobusu linky č. 24, která mě odveze téměř přímo od našeho hotelu až do průmyslové zóny, z níž je vidět skoro celý Reykjavík, jediným cestujícím. Řidič je chlápek z Kosova a občas oba žertujeme, že bychom měli naplnit autobus bombama a vydat se k srbské ambasádě. 
„Autobusem bys jezdit neměl, Tommy,“ domlouvá mi kuchař. „Mohl by tě někdo vidět.“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Autobusem jezdí jenom babičky a blázni. A noví lidi.“ 
„Noví lidi?“ 
„Poláci a žlutý psi… Jestli jsi Islanďan, autobusem nejezdi.“ 
Kuchař si říká Óli, což je přezdívka odvozená od Ólafura, jména mého otce, prezidenta. Vyslovuje se to nějak jako „Oli“. Je to těžkej kuřák s pobledlým obličejem, velkým mateřským znamínkem vlevo na bradě, malým kroužkem v levém uchu a skvělým přístupem k cizincům. Jeho angličtina je překvapivě dobrá. Třetí muž v kuchyni je malý Vietnamec jménem Chien, s panickým knírkem a stovkou maličkých zoubků, a Oli ho musí desetkrát denně upomínat, že ve francouzštině jeho jméno znamená „pes“. Chorvat Toxic je tedy v bezpečí, protože je z 25 % z ledu a je nositelem místního jména. Když na mě křičí ze svého stavebně neodděleného kuřáckého koutku, snažím se, abych se nesmál: 
„Hej! Tommy! Řekni tomu psovi, ať taky vynese odpadky.“ 
Majitel, Kurtmundúrův přítel Sammy, je malej pupkatej chlápek s napuchlým čelem, který neustále přežvykuje jako kráva na seně, takže jeho brejličky mu na konci nosu celý den poskakují. Ve tváři má po celou dobu úsměv typu znovuzrozen-už-popáté-ale-rozhodně-ne-naposledy, úsměv, který říká, že jeho život je v rukách Božích, a i když se může stát, že Starej to občas pustí na zem, vždycky to po sobě zase sebere. Sammy s Olim spolu seděli ve vězení, sděluje mi kuchař na konci druhého dne. Ten první za krádež nějakých padělaných obrazů, zato druhý za vraždu prvního stupně. Zločin z vášně provedený řeznickým nožem, povídá, a míří na mě svou zbraní uprostřed porcování hovězího masa na zítřejší guláš. „Šukal moji holku, parchant. Musel jsem to udělat, jinak by mi dala namístě kopačky.“ Jak se zdá, jsou stále spolu. Jmenuje se Harpa. „Není nic nad lásku ženy, pro kterou jsi zabil.“ 
Nad tím bych se měl zamyslet.
Tím, že mi svěřil svoje tajemství, si Oli získal můj respekt. Aspoň jsem v tyhle zemi mrzáků potkal opravdovýho chlapa. Zajímá mě, jakých těch sedm let v lochu bylo. Jestli ho znásilnili ve sprše. Říká, že ne. Islandská vězení vypadají spíš jako americký univerzitní kampus: nekonečné sledování fotbalových zápasů a všechny drogy, na jaké si jen vzpomenete. 
„Islandský vězení je hodně oblíbený mezi cizinci. Mafiáni z Lithauenu sem občas přijedou, aby se tu nechali chytit. Berou to jako lázně nebo něco na ten způsob.“ 
Asi bych měl začít tuhle zemi milovat.
„Co tvoje oběť? Myslel jsi na něj, když jsi seděl?“ 
„Ne. Moc ne. Byla to šťastná vražda. O pár dní později jsem byl nejšťastnější muž na světě. Chci říct, že si to naprosto zasloužil. Občas si dokonce přeju, aby byl pořád naživu a já ho mohl znova oddělat.“ 
„Ale sedm let… To musela být nuda?“ 
„Jo, trochu jo. Ale učil jsem se vařit a taky francouzsky a… A můj vztah s Harpou nebyl nikdy lepší. Rozumíš, nemusel jsem ji poslouchat, chodit s ní na nákupy nebo za její matkou, chápeš. Měl jsem jenom to dobrý. Sex ve vězení je nejlepší, kamaráde,“ povídá s ledovým úsměvem, háže cigaretu na mokré parkoviště a rozhlíží se po jednotvárných průmyslových budovách a zbytku olistěného Reykjavíku. 
„Nikdy jsi nikoho nezastřelil?“ ptám se ho. 
„Pistolí? Ne. Zastřelit někoho je jako milovat se s myší,“ povídá a bere do ruky svůj oslizlý nůž. „Myslím… s počítačovou myší.“ 
Mí svatí dobrodinci, komické duo známé jako Kurt & Tortura, na mě opravdu začínají dělat dojem. Mají pár zajímavých přátel. Zrovna nedávno mi Balatov říkal, že Bludný už seděl v norským vězení za obchod s drogami. Chytli ho během rybaření s podivným úlovkem kousek od břehů Lofot. 
Kdyby se měla společnost nakreslit jako kruh, nahoře by byla od počítačů kázající, recyklující a bicyklující většina (všichni ty lidi, který nikdy nepřejdou ulici na červenou, ale slintají před obrazovkou pokaždý, když se tam objeví hovádko Tony Soprano). Napravo bychom měli staromódní milovníky zbraní, kteří své ženy raději zmlátí, než aby s nimi spali, a nalevo pak antiglobalisty, zahořklou partu, která je proti všemu dobrýmu, co tenhle svět nabízí, jako je maso, porno a globální oteplování. Sám sebe vidím někde dole, kde se extrémní pravice potkává s násilnou levicí. Kde zbožné ženy a mužové sedí vedle vrahů a lupičů obrazů. 
A právě tady se onen kruh uzavírá. V kuchyni pro potřebné. Úplně vidím, jak se oba světy střetávají pod nabroušeným ostřím Oliho nože.
Je to má první „opravdová“ práce od dob krátké epizody číšníka v dávných časech mého bitte schön a je mi to víc než příjemné. Nemuset myslet je vítaná úleva. Mytí hnědých plastových táců je můj způsob meditace. Nejdřív z nich vyházím zbytky (potřební na Islandu evidentně zas tak moc potřební nejsou), pak je opláchnu a teprve potom strčím do staré velké myčky, na kterou se mě Sammy ptá pokaždé, když jde kolem, jako by to byla jeho stárnoucí matka. „Jakpak se jí dneska vede?“ 
Oli mě občas vozí „domů“, prosviští to kolem autobusové zastávky, na které čeká spolu s místními cvoky le Chien, a dokonce mě ve svém bílém Polu jednou svezla i jeho legendární přítelkyně. Harpa je typická islandská máslová blondýna s vysolárkovanou pletí a domorodým tetováním na paži a tvrdí, že její jméno znamená „harfa“. Musím říct, že loutna by jejímu dlouhému krku a obří prdeli seděla víc. Přesto je docela sexy. Pro ni bych nejspíš začal vraždit 10., možná 11. den. 
Je to docela bezva pocit, přijít každý den z práce, aniž bych někoho zabil. Moje noci ve skladišti možná nejsou dokonalé, ale aspoň neplním jeho police dalšími těly.
Zpátky na ubikacích jsem většinou kolem páté či šesté. S sebou si nosím zbytky oběda ze Samveru, které si ohřívám v prehistorické mikrovlnce, a pokud není nablízku Balatov, v kuchyni si je i sním. Musím krotit své výdaje, navíc Oliho jídlo je většinou docela v pohodě. Vědomí, že kuchař seděl ve vězení za vraždu a že je to muž, jenž si libuje v krájení masa, dodává jídlu zvláštní příchuť. Poté, co jsem si začal vydělávat na živobytí, jsem zjistil, že Island je nejdražší země na světě. Naplnit lednici jídlem se rovná nákupu lednice nové. Půl kila sýra stojí stejně co půl kila trávy. Spousta cizinců jí pouze prošlá jídla, která supermarkety každý večer nechávají u zadních dveří, a Kudla mi jednou povídala o německém turistovi, který dostal středně těžký infarkt poté, co v jednom z módních hotelů v centru zaplatil za pár koktejlů. 
Vždycky jí říkám, že „nejlepší země na světě“ musí být něco jako nejlepší noční klub. A samozřejmě musí být i nejdražší. 
Pravidla mé terapie nedovolují, abych večer chodil ven. Tortura mi dokonce ani nepovolil jinou knihu než svatou, ani nějaké sledování DVD nebo brouzdání na netu nepřichází v úvahu. Takže kromě krátkých ebenových básní, jež mi recituje Balatov („Myslím Oprah ve sprcha. Dobrý“), je Bible mou jedinou formou zábavy. Na čtení jsem nikdy moc nebyl, i když tehdy, jak mě Dikan poslal na turné po Státech a já v každým městě někoho odkrouh, jsem během cesty přečetl dva nebo tři romány. Dlouhé dny na hotelu nešlo trávit jen objednáváním holek na eskort. 
A tak své dlouhé bílé večery trávím s velkou černou knihou.
Jasně že v kuchyni je malá televizka, ale běží na ní jen islandské programy – po máslových blond kráskách předčítajících místní zprávy nastupují americký netvoři pojídající červy – televizi navíc okupuje Balatov, ne že by ji zrovna sledoval, spíš se rozhodl strážit ovladač, jako by to byl svatý grál. Prokleje každý titulek, který se objeví na obrazovce, a drbe se přitom v podpaždí, v těch tlampačích smradu. (Pokud skutečně pracuje pro federály, byl by to nejlepší převlek v dějinách Úřadu. Na hony vzdálený účesům typu Michael Keaton.)
Snažím se prokousávat šíleností zvanou Starý zákon. Je v něm sice pár pěknejch příběhů a všechno, ale je to dost proizraelská srágora o kmenových hádkách a hraničních konfliktech. Jak tenhle či tamten pan Vystrčil vystrčil toho či tamtoho Palestince nebo Filištína ze země. Dost podobný tomu, co dneska denně běží ve zprávách. Ty lidi pořád žijou ve Starým zákoně. Měli by aspoň nahlídnout do toho novýho. Ježíš je v pohodě, i když jsem se dost zapotil s konceptem předávání vlastních hříchů na jeho osobu, že prej už si s nima poradí. Přijde mi to trochu laciný. Navíc se musí pěkně ohánět. Jako byste vynesli odpadky do kostela a nechali je tam ležet před oltářem. Nebo možná právě o to jde. Kostel je kontejner na tříděný odpad. Svým způsobem to funguje přesně naopak než v Záhřebským samovaru. Tam na to mají chlápka, Tomislava, říká se mu Čistič, a ten pokaždý, když je třeba, přijde a zbaví nás našich hříchů. 
Myslím, že Bůh udělal velkou chybu, když ukázal svou tvář, svoji ruku nebo cokoliv to vlastně Mojžíš na tý hoře viděl. Tím podepsal šek na problémy pro celej ten podělanej region. Deset tisíc let problémů.
Což mi připomíná hru, kterou jsem jednou viděl v HNK ve Splitu. Senka milovala divadlo, takže jsem si s ní musel protrpět hodně magořin. Jednou z nich byla polská hra, kde během představení seděl autor na jevišti a neustále herce úkoloval. Myslím, že tehdy poprvé jsem uvažoval o tom, že bych zabíjel.
Nemůžete přeci do prdele měnit text v momentě, kdy jde opona nahoru. A to platí i pro Boha.
Nikdy by mě nenapadlo, že se člověk při čtení Bible může rozčílit. Ale možná je to schválně. Minimálně v případě Tortury. Bůh je asi něco jako alkohol. Čím hlouběji se mu odevzdáváte, tím víc se ptáte, jestli to byl vážně tak dobrej nápad. Čím je vaše země nábožensky založenější, tím vyšší je pravděpodobnost, že v ní vypukne válka. Aspoň na Islandu se Bůh nikdy neukázal. Oli tvrdí, že ho Bůh ani nestvořil. Že k tomu došlo až později. Není divu, že jde o nejmírumilovnější zemi na světě. 
„Takže ty nevěříš v… Já myslel, že vy všichni se už rodíte věřící?“ ptám se ho druhý den. 
„No… Bůh je Sammyho přítel. Hodně mu pomohl. Dokonce ho dostal i z vězení a půjčil mu peníze na rozjezd podniku a tak,“ povídá a cení zuby, zatímco tahá z lednice kýtu jehněčího. „Ale pokud jde o mě… Já nevím. Potom, co jsem zabil toho chlápka, je pro mě všechno jenom…“ Odmlčí se a hledá to správné slovo, pak zavrtí hlavou a položí kýtu na linku, „…maso.“ 
„Maso?“ 
„Jo. Miluju život a všechno kolem, ale je to pro mě všechno jenom maso.“ 
„OK.“ 
„Život je velmi prostý. Maso je buď mrtvý, nebo… se ještě hýbe.“ 
Vyndává nůž. Svůj nejoblíbenější kuchyňský nůž. Teď mluví k němu. Já jenom přihlížím. Je to rozhovor mezi mužem a jeho nožem. Chien je někde u dřezu a myje pánve. Oliho hlas klesne hlouběji, zlatá náušnička se třese na pozadí jeho chladné tváře. 
„Když jsem tomu chlapovi prořízl hrdlo, bylo to… bylo to, jako bych spatřil Boha nebo tak něco. Spatřil jsem… spatřil jsem podstatu života. A je to jenom…“ 
Zvedá oči. Dívá se na mě.
„Víš, milovali jsme se, a on ještě pořád ležel na zemi. Bylo to šílený, ale podobalo se to… Bohu.“ Myslím, že jsem si zvolil špatnou zbraň. 
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Snažím se žít prostým životem. Po mém neopatrném přešlapu v striptýzovém baru jsem zpátky na správné cestě. Mocný pastor za mnou tu a tam přijde, aby mě zkontroloval, pokaždé obdržím další čtenářské tipy a také pozvání na velký nedělní oběd s Kurtmundúrem a Sifrigídou ve stylu na-masu-dosyta-se-napasu. Všichni jsou na mě tak pyšní a nemůžou ze mě spustit oči, dívají se na mě jako farmář na svého nejslibnějšího hřebečka. Jsem jejich morče, černá krysa, která zbělala. Pro děti Tortury a Hanny, tichou dívku a dva mladší kluky s velkýma očima, jsem něco jako David Beckham kazatelskýho světa. 
Pokouším se usmívat jako znovuzrozený trotl, kterým nyní jsem. Dokonce jsem hladce oholen a honosím se krátkým sestřihem, výsledek Hanniny práce. Kdybych měl vázanku a v ruce Bibli, nikdo by mi neotevřel.
„To je báječné, že pracujete, že máte kde bydlet a všechno,“– povídá Sifrigída, která už teď zní jako moje tchyně. 
Měl bych ji k sobě pozvat, aby mi poradila s výzdobou. 
„Ano. Bude v pořádku. Je to dobrý člověk,“ říká Hanna. 
Nasazuji úsměv svého nového já. Ostatní hledí na její obličej bez chemických přísad v mlčenlivém překvapení. Tady zřejmě zašla až příliš daleko. Otáčí se na mě a rychle dodává:
„Chci říct… že jste prostě neměl… štěstí. Kdybyste se narodil tady na Islandu, nikdy byste nezažil válku a… Teď jste nový člověk. Budeme doufat, že vás Američané nenajdou.“ 
Všichni zamumlají svá ano a já je ujišťuji:
„Myslím, že s mým islandským pasem to bude OK.“ 
Znovu všichni svorně přikyvují.
„Ano, otec Laskavý nezemřel zbytečně,“ prohlásí pak Tortura a pokládá mi svou těžkou ruku na rameno. 
Na Kurtmundúra je ta věta příliš složitá, než aby ji pochopil. Jeho přítel mu musí vysvětlit slovo „zbytečně“. Prosťáček se rozzáří: 
„Ano, zemřel pro Tommyho hříchy!“ 
A tady to máte. Pan Kristus si vzal den volna a pan Laskavý ho zastoupil.
Tohle náboženství si zkrátka musíte zamilovat. Nejdřív postřílíte 125 lidí, a když ve vás začne hlodat svědomí (někde kolem č. 124), jediné, co potřebujete, je najít nějakého muže dost zbožného na to, aby z vás sňal vaše hříchy. Pak ho prostě jenom zastřelíte a bum! – všechny vaše hříchy si odnese s sebou do ráje. Už na ně nikdy nemusíte myslet nebo si je znovu prožít.
Pomalu si zvykám na svoje nové jméno. Kudla mi ovšem pořád říká Tode. Volá mi často. Každý druhý hovor jí vezmu. Svatba je nevyhnutelná, řekl bych, ale prozatím se ji snažím držet trochu od těla. Ještě nejsem připraven. Potřebuj u ze sebe vyklepat Munitu, nebo minimálně ze svojí lednice (její hlavu tam občas ráno vidím, mezi krabicemi s místním mlíkem a polskými klobásovými monstry). A pak si taky nejsem úplně jistý, jak to její rodiče vezmou. Že mi zachránili život, je jedna věc, ale dát mi vlastní dceru je věc druhá. Ovšem ze všeho nejdřív musím dokončit tuhle podělanou terapii. 
Ledová dívka se v jednom kuse pozývá na návštěvu, ale já ji ujišťuju, že zdejší podlaha nikdy nespatřila nohu ženy a zjev místní krásky by na zdejších ubikacích jistě vyvolal nepokoje. Všichni Jaroslawové by vtrhli do mé celičky, aby si to s Kudlou rozdali, a mě by poprosili, abych je u toho natočil. 
Ale snažit se držet si lásku od těla je jako držet si od těla lávu. Vyvřelá láva, tak je to. Jednoho dne při návratu z práce nacházím svou rozbřeskovou dívku sedět v kuchyni s bulharskou horou srandy. Zajímalo by mě, o čem si asi tak povídají. Nejspíš se jí ptá, jestli některý z jejích čtyřiceti milenců nebyl černej. Překvapuje mě, že ji ještě neznásilnil. Asi je na něj moc bílá. 
„Říkal jsem ti, že sem nemáš chodit. Tady jsi jak jehně v jámě lvové,“ šeptám jí cestou do své cely. 
„No když tys nechtěl přijít za mnou, musela já přijít za tebou,“ říká s ledově chladným žvýkačkovým úsměvem. Vypadá uvolněně sexy, nebo sexy uvolněná, podle toho, co zní anglicky líp. 
„Ten chlap je nebezpečnej. Je strašně sám, je jako černá díra. Schramstl by tě natotata. O čem jste se bavili?“ 
„Vlastně o ničem. Jen mi vyprávěl o jejich rodinný farmě. Že jeho matka vyrábí vlastní džemy a že všechny ty bobule nasbíral on sám nebo tak něco.“ 
Tak ke všemu je to ještě navíc sběrač borůvek. Nejlepší převlek došel dalšího vylepšení. Vcházíme ke mně a dalších čtyřicet minut nepadne ani slovo. Pro tenhle úkon musím sundat matraci z hrbolaté desky dolů na zem. Taky se snažíme vydávat co nejméně tělesného hluku, protože, jak už jsem zmínil, stěny mé cely nedoputovaly až ke stropu. (Občas mi to celé připomíná velkou záchodovou kóji.) Nemíním riskovat, že skončím v sexuálním oddělení Balatovova mozku, vyskládaný na polici jako zavařenina hned vedle něho a Patti LaBelle na zadní sedačce její limuzíny. 
Pak spolu ležíme na tenké matraci, já a moje hřejivá Kudla, a sledujeme neonová světla a nasloucháme autům na parkovišti pod námi. Obchody právě zavírají. Holky 3. dne z přepychovýho obchodu s dlaždicema a z ráje s indickým nábytkem naproti přes parkoviště vysílají ze svých rychlopalných dálkových ovládání salvy do svých aut nebo jsou případně vyzvedávány svými nedočkavými chlapci v černých BMW.
„Jak se řekne Island islandsky?“ 
„Ísland.“ 
„Páni. To zní jak Peaceland, Země klidu.“ 
„Jo. To máš pravdu.“ 
„Ale trochu mi to nesedí. Vy Peacelanďani mi moc v klidu nepřijdete.“ 
„Dá se to tak říct,“ povídá Gunnhildur. „Jsme dost netrpěliví. Například neumíme stát ve frontě. Vždycky se stavíme do trojúhelníku.“ 
„Proč?“ 
„Já myslím, že proto, že je nás tak málo. Nevíme, jak stát ve frontě, protože nikdy nemusíme.“ 
„Ale nechápu, proč jste netrpěliví? V životě jsem nebyl ve vyklidněnější a tišší zemi.“ 
„To taky proto, že je nás tak málo. Každej se pokouší chovat, jako by byl tři různý lidi. Děláme, co můžem, aby Reykjavík vypadal jako New York.“ 
„No… to byste měli trochu přidat.“ 
„Snažím se, co to dá. Ráno dělám servírku, odpoledne jsem v kanclu a po večerech se učím masírovat.“ 
„Vážně? Masírovat?“ 
„Jo. Od minulýho týdne.“ 
Odolávám pokušení ji o jednu masáž požádat. Chvíli se o nich bavíme. Vysvětluje mi rozdíl mezi švédskou technikou a šiacu a já jí vysvětluju rozdíl mezi obyčejnou masáží a masáží celýho těla. Pak chvíli mlčky ležíme, dokud neřeknu:
„Ano, myslím, že na Islandu bych zabijákem být nechtěl.“ 
„Proč ne?“ 
„Protože je vás tak málo. Nemyslím, že bych se odhodlal ke střelbě.“ 
Rozesměje se svým chraptivým smíchem kuřáka, který následně přechází v sérii zakuckání. Takové volání po cigaretě.
„Ale jak to, že je vás tak málo? Vždyť jste přeci nikdy neměli žádný války.“ 
„To ne, ale někdo říká, že naší válkou je počasí. Led může být stejně smrtící jako oheň.“ 
Malá velikost islandského národa má své vysvětlení v minulosti, říká a plní mi pokoj kouřem ze své zbraně. Sopečné výbuchy, mor a ledově chladné zimy tuhle zemi málem o její lid připravily. Peacelanďani se dočkali rozkvětu až teprve v momentu, kdy zavedli elektřinu a centrální vytápění. Za posledních padesát let jejich počet stoupl o 150 000. To je asi tolik, kolik lidí zahynulo v naší válce. Mohli jsme náš problém vyřešit tím, že bychom je všechny poslali na Island, do země, ve které by klidně mohlo žít takových deset až dvacet milionů lidí. Ale prý by je sem nikdy všechny nepustili, říká Gunnhildur. Zabiják se uklání svým kolegům, kteří raději uvidí lidi umírat, než aby jim dovolili stanovat na svých trávnících.
Bavíme se o válce a Kudla dál kouří. Ptá se mě na mého bratra Daria, tím nejchlácholivějším nebo nejchrchlavějším hlasem. 
„Kolik mu bylo, když zemřel?“ 
„Byl o tři roky starší než já. Dvacet tři.“ 
„Páni. Jakej byl? Byl jako ty?“ 
„Ne. Byl to náš hrdina. Oblíbený syn. Měl mnohem lepší postavu, vypadal jako řeckej bůh, sportoval a… byl členem reprezentace tyčkařů.“ 
„Co je to?“ 
„Skok o tyči. Znáš Sergeje Bubku?“ 
„Ne.“ 
„Neznáš? Nejlepší atlet všech dob. Z Ukrajiny. Vyhrál zlato v Soulu. Dario s ním chvíli trénoval. Byl to jeho velkej vzor. A bylo to trochu zvláštní, fakt, protože tu samou noc, co Daria zabili, skočil Bubka světověj rekord. Svůj dvanáctej svěťák nebo tak nějak. 6,08 metrů. Někde v Rusku. Jako by mu pomohla duše mýho bráchy a zvedla ho o pár centimetrů výš. Skok duše o tyči.“ 
Sakra. Na mou ojíněnku jsem moc sentimentální.
„Teda. To je paráda. Byl tvůj bratr někdy na olympiádě?“ 
„Ne. Ale jel by v šestadevadesátým do Atlanty, kdyby…“ 
Otevírám oči, co to dá. Aby vyschly. Doufám, že si toho nevšimla. Ne. Je zaneprázdněná sledováním kouře, který vychází z jejích überúst. 
„Páni. Takže byl něco jako… hvězda?“ 
„No to možná ne… skok o tyči není v Chorvatsku tak populární. Spíš něco jako budoucí hvězda.“ 
Pokaždé když mluvím o svém mrtvém bratrovi, zním jako stará chromá babice. Proto o něm nikdy nemluvím.
„Takže to pro tebe muselo být těžký, když…“ 
„Vlastně to bylo trochu divný. Smrt mýho bratra byla jako utišující lék proti faktu, že jsem zabil vlastního otce… našeho otce.“ 
„Proč? Jak?“ 
„Jako když si nešťastnou náhodou podpálíš dům, trochu tě uchlácholí… nebo uplápolí… uchlácholí, nebo uplápolí?“ 
„Já nevím. Uchlácholí?“ 
„To je jedno, každopádně člověku není tak zle, když vidí, že sousedův barák hoří taky.“ 
„Ale vlastní bratr je přeci důležitější než sousedův škaredej barák?“ 
„Samozřejmě. Nebo to můžeš postavit tak, že smrt mýho otce zabránila tomu, aby mě smrt vlastního bratra položila tak, jak by mě normálně položila. V životě nemůžeš mít dva NOŽ.“ 
„NOŽ?“ 
„Nejhorší Okamžik Života.“ 
„Aha. Takže vražda tvojí holky ani tvoje autonehoda tím nejhorším okamžikem nebyly?“ 
„Ne. Ale když jsi mě odmítla, protože sis myslela, že jsem kněz… to bylo hodně špatný.“ 
Usměje se a pak povídá:
„Ale pak jsem zjistila, že jsi masovej vrah, a zamilovala se do tebe.“ 
Směje se. Přidržuju si slovo „zamilovala“ mezi ušima a nechávám svůj mozek, ať se s ním laská jako stařeček s čerstvě narozeným štěňátkem v náručí. 
„Jseš zkažená,“ říkám. 
„Ano. Zkažená láskou,“ říká ona a hází cigaretu do poloprázdné láhve Gatorade, která stojí na zemi vedle matrace, a bere můj obličej do dlaní. Usměj u se svým bezzubým úsměvem. Strká mi ukazovák do díry po chybějícím zubu a konečkem prstu ji vyplňuje. Oko za oko, prst za zub. Chvíli ho tam drží, usmívá se a pak ho vymění za polibek. 
Líbá mě jako ostrovní děvče, které najde na pobřeží ošklivého trosečníka. Je samá modřina a pomlácený, v obličeji rudý jak rak od slaného, spalujícího slunce, nehybný jak obrovský flák masa a sotva hýbe jazykem. Pomůže mu.
Mezi mýma ušima vyřvává John Lennon starou pecku od Beatles. Tu o horké zbrani.
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Podle místní moudrosti trvá islandské léto jenom šest týdnů. Od posledního červnového víkendu do prvního víkendu v srpnu. Podle všeobecné moudrosti je to prý přesně doba, po kterou člověku trvá, než se zamiluje. Jediný problém je, že během tohohle období je ledová země čtyřiadvacet hodin denně po sedm dní v týdnu ozářená jak Madison Square Garden při zápase Knicks. Žádný stín, žádný tmavý kout. Tady se nic neschová, auto ani polibek.
Rozhodli jsme se, že Kudla do hotelu už radši víckrát nepřijde. Chtěli jsme z toho její rodiče vynechat, dokud se nedohodnem na přesném datu. Sedmojedenáctkáři by problémem nebyli, ale Balatov jím být mohl, natožpak Bludný. Ale má geniální dívka našla řešení. Uvědomila si, že jedna z jejích kamarádek pracuje v Mahabháratě, indickém obchodu s nábytkem naproti přes parkoviště. Jediné, co musím udělat, je vykrást se o půlnoci ven a projít se naší opuštěnou čtvrtí, pozdravit partu racků, kteří se nám starají o pořádek, a dojít až k zadním dveřím indického obchodu, kde už na mě ve své červené fábijce čeká Kudla, která právě opustila svůj kurz masírování nebo večírek s partou Tarantinova fanklubu. Klíč má, stejně tak jako kód k neustále blikající bezpečnostní věcičce visící na zdi hned vedle dveří. Procházíme kanceláří rovnou do obchodu. Vzadu najdete tři vystavená letiště, všechna vyrobená v Indii talentovanými dvanáctiletými tesaři. Vyzkoušeli jsme je všechny, ale ta za paravánem s motivy z Kámasútry je
nejbezpečnější. Není na ni dovnitř skrz bláznivě osvětlenou výlohu vidět. Čímž se nám nakonec přeci jen podařilo v prozářené, světlem zalité zemi najít polotmavý kout. A tak za skřípění ručně vyrobené indické postele vzdávám hold své ztracené lásce. Postel přesto veškerým našim šíleným gymnastickým úkonům odolává. Tihle indičtí kluci vědí, co je poctivé řemeslo. 
Naše noci v Mahabháratě se musí počítat mezi nejlepší výstupy globalizace. Chorvat oslavuje své indické léto na Islandu francouzským šampaňským, japonským suši a thajskou relaxační, napětí uvolňující hudbou. (To všechno přinesla Kudla, hudba je z jejích hodin masírování.) Kondomy z anglického Manchesteru a cigarety z Richmondu ve Virginii, rodiště našeho otce Laskavého. Ne, v obchodě nekouří. A taky si musíme dávat pozor, abychom někde nenechali nějaké skvrny nebo podprsenky. 
Kousek po kousku se Kudle daří vynosit všechny Munitiny věci (včetně její hlavy) z mé mysli a vyzdobit si ji po svém. Indické koberce a lampy. A kousek po kousku se z léta sexu stává léto něčeho jiného. Všechno to skrývání tomu dodává hlubší dimenzi a já zkouším úplně všechno, jen aby se mi podařilo její led rozehřát, zatímco její nově naučené živočišné dovednosti snadno proměňují mou krev v tekoucí lávu. Jsem teď každým okamžikem připraven zemřít a být pohřben do islandské půdy pod náhrobní kámen, na němž bude stát „Tommy Olafs, umývač nádobí (1971-2007)“. Na konci každé seance postříká Kudla postel nějakou indickou vůní, kterou našla v kanceláři. Do konce měsíce postel smrdí jako nejvyhlášenější rodinný nevěstinec v Bombaji. 
„To je vážně v pohodě,“ říká. „Během léta si postele nikdo nekupuje.“ 
„Proč ne?“ 
„Všichni usilovně používaj tu starou.“ 
Během světlého období jsou Islanďani podle všeho někým úplně jiným. Přestanou dělat věci, které dělali v zimě, jako je sledování televize, oblékání se a každodenní sprchování. Ještě donedávna dokonce v červenci televize vůbec nevysílala. Léto je tak krátké, že se na něj lidé skutečně potřebují soustředit. Pokud teplota vystoupá na 15 °C (k čemuž dojde třikrát do roka), všechny banky a obchody do dvou minut zavírají, aby zaměstnanci mohli vyjít ven a užít si vlnu veder. Říká se tomu „sluneční volno“, vysvětluje mi Kudla. Člověk s těmi lidmi musí soucítit. Těch šest týdnů by jako léto neobstálo v žádném jiném slovníku než islandském. Země Deseti Stupňů není žádný vtip. Průměrná teplota v červenci je přesně taková. Islandské léto je jako lednice, kterou necháte na šest týdnů otevřenou. Neustále svítí a všechen zmražený led vyteče ven, ale nikdy v ní nebude kdovíjaké teplo, protože koneckonců je to pořád jenom lednice. 
Ale jedné sobotní noci na začátku srpna všechny postele z obchodu zmizí. Kudla volá kamarádce. Ta jí vysvětluje, že se připravují na podzim. Každým dnem se nyní z továrničky v Bombaji očekává kolekce Sladká karma. Porušujeme Torturova pravidla a Kudla mě bere na projížďku městem.
Je nádherná noc, na západě visí parádní mraky, které dokreslují zlatý západ slunce nad zátokou, a vítr si navíc vyjel na víkend do zahraničí. Jedeme na východ a já prožívám pocit člověka čerstvě propuštěného z vězení. Konečně vidím taky něco jiného než Balatova a autobusovou linku 24, Oliho znamínko a indický nábytek. Cesta nás vede kolem bývalého domu slavného mrtvého spisovatele. Je to zřejmě jediný dům na Islandu s bazénem. Byla to součást jeho Nobelovy ceny, vysvětluje Kudla, i když vodu už si musel obstarat sám. Teď je tam muzeum. Můžete si prohlédnout vodu, ve které nejspíš plaval a mocně doufal, že ho postihne záchvat génia. Bere mě na nejslavnější místo v celé zemi, Cink Velín, místo, kde byl založen první venkovní parlament. No, řekl bych, že žádný další už nikdy ani neexistoval. 
Jenže v půlce cesty si uvědomujeme, že našemu českému autu dochází benzin. Rozhodujeme se zastavit a místo toho si udělat malý piknik. Chvíli se procházíme měsíční krajinou a pak si sedáme na peřinu ztvrdlého šedého mechu. Bohužel nikde kolem nejsou stromy ani indické paravány, za nimiž bychom skryli své žhavé milostné hrátky před sice ne nijak hustou, zato ale vytrvalou dopravou, navíc teplota je vhodnější spíš na hrátky hokejové. Políbíme se, usrkneme piva Kaldi a obdivujeme naše červené autíčko stojící u silnice, orámované tmavě modrou horou pod osamělým růžovým mrakem. Obloha nad ním je téměř bílá. Kolem nás létá, chodí a létá nějaký pták s dlouhým zobákem, ve vzdálenosti, kterou považuje za bezpečnou (tedy na dostřel), a z plných plic křičí. Evidentně mu sedíme na dvorku. Hovor nabírá vážnějších rozměrů, jak se myslím sluší a patří, když je povětšině došukáno. 
„Takže ty myslíš, že bys dokázal na Islandu žít?“ ptá se mě. 
„No já myslím, že musím.“ Ticho, do toho ptačí křik. „Takže to je jediný důvod?“ 
„Ne. Já nevím…“ 
Podívá se na mě. Její oči Gatorade jsou dva modrozelené horké prameny v kamenitém poli, jež nás obklopuje, přesně jako ty, co jsem viděl na fotkách v časopise aerolinek během letu na Island. Pořád se na mě dívá. To chce vážně odhodit svůj život do Toxického odpadu?
„Ty… ty bys chtěla, abych zůstal?“ pokračuju nakonec. 
„Já nevím. Jenom se ptám.“ 
Vytahuje cigaretu. Padá z jejích roztřesených rukou na zem. Zvedá ji a strká mezi své přísné rty. Zapaluje si.
„Chci říct, že stejně asi musím. Pro tuhle chvíli,“ říkám. 
„Pro tuhle chvíli?“ 
Její slova doprovází spousta kouře. Jeho pach je docela příjemný, tady na ledově chladném vzduchu. „Jo, myslím tím…“ 
„Máš ho rád?“ 
„Island? Jo, jistě. Přeci, jak by ho člověk mohl mít nerad?“ ptám se a ukazuju na okolní scenerii, vhodnou jako kulisa do každé měsíční love story. 
„Ale žít bys tady… nechtěl?“ 
„Myslíš jako… natrvalo?“ 
Přikyvuje. Myslí mi probleskne můj byt na rohu Wooster a Spring Street, má plochá obrazovka plná zápasů Hajduku, barbecue restaurant dole na ulici a můj krásný černý revolver Heckler & Koch, který mám schovaný pod uvolněnou dlaždicí v koupelně, v rohu u záchoda. Levou rukou si drtím pravé zápěstí a mumlám:
„Já nevím. Vlastně jsem o tom nepřemýšlel.“ 
Zvedá se, nechává zpola dopitou láhev piva ležet na mechu a míří k autu.
„Počkej!“ já na to. 
Doháním ji cestou nahoru silnicí, v ruce dvě láhve od piva. Pták vzlétne a pospíchá nad malé jezírko na opačném konci silnice. Ten sviňák si tu snad pronajal celou čtvrť.
„Počkej, Kudli. Co se děje?“ 
Když se otáčí, má v očích slzy. Stojíme na krajnici vedle auta.
„Takže… tys o tom nepřemýšlel?“ ptá se mě. „Ne, chci říct, vžij se do mojí situace. Nepřemýšlím víc než den dopředu.“ 
„A co moje situace?“ říká poněkud zostra a pak rozechvělými rty rychle natáhne ze své zpola vyhořelé cigarety. 
Na to nemám co říct. Nevěděl jsem, že tahle holka umí plakat. Pták je zpátky a znovu na nás ječí. Na mě.
„Promiň, Kudli… Gunnhildur.“ 
„Co myslíš, že to je?“ 
„Ty a já? To… nejžhavější léto mýho života.“ 
Ramena se mi zachvějí zimou.
„Vážně?“ 
„Ano. Nejlepší léto, jaké…“ 
„Jseš skvělej chlap.“ 
Já?
„Jseš k posrání skvělej chlap. A teď mi říkáš, že…“ 
Není schopná pokračovat. Pouze v kouření. Odhazuje dokouřenou cigaretu a vydává se ke dveřím řidiče.
„Takže ty bys chtěla…?“ soukám ze sebe. 
„ANO!“ ječí, otevírá auto, nastupuje a práskne dveřmi. 
Stojím tam sám mezi autem a Islandem a v ruce držím dvě prázdné láhve od piva. Zdá se, že to s náma myslí vážně.
A já?
Od východu se blíží zánovní SUV. Když nás míjí, zpomalí. Vyměním si pohled s taliánsky působícím párem kolem padesátky. Prošedivělí, pekelně opálení milenci v tmavě modrých šusťačkách navlečených přes žlutá trika s límečkem. K smrti šťastný parchanti. Usmívají se tak usilovně, až dostáváte pocit, že na místě nejstaršího venkovního parlamentu se tenhle víkend beze všech pochyb koná festival skupinovýho sexu pro starší a pokročilé. Žena na místě spolujezdce dokonce obtočila ruku kolem ramen svého partnera, který, když o tom tak přemýšlím, vypadá trochu jako zabiják na odpočinku. 
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Zpátky jedeme mlčky. Dokonce i rádio je vypnuté. Zírám z okna a myslím na své dvě newyorské tašky, které teď už osmdesát dnů v jednom kuse krouží na zavazadlovém pásu v Záhřebu. Půlnoční západ je skoro u konce, ale pár mraků nad obzorem si udržuje svou načervenalou zář a vznáší se jako stádo zeppelinů nad ledovcem podobným Fuji, který stojí na cípu poloostrova zvaného nějak jako Sněholes. O něco blíž před námi rozpíná město Reykjavík své cesty a předměstí jako zoufalá dáma, jež mě prosí, abych ji miloval. Trochu to připomíná LA v noci; nesmírná rovina plná světel. Věž nemožně pojmenovaného kostela, který stojí na kopci uprostřed města, je jedinou věcí, která se zdvíhá proti obzoru, tmavý robertek proti růžové obloze.
Kudla zajíždí do mé hrobově tiché čtvrti plné obchodů s nábytkem a zatuchlých příbytků a zastavuje na prázdném kruháku nebo náměstí, nebo jak tomu chcete říkat, poblíž mé cely. Říkám, že jí zavolám. Její rty mizí v odpověď uvnitř jejích úst. Díky tomu vypadá trochu jako její matka.
Do hotelu přicházím asi ve tři ráno. Sedmojedenáctkáři už všichni dávno spí stejně jako jejich zablácené, ocelí vyztužené křusny nahoře na schodech. Z konce chodby je slyšet tlumený zvuk puštěné televize. Balatov je v kuchyni, sedí u stolu, na sobě pouze své kdysi bílé spodky a ještě stále bílý nátělník, plus pár černých ponožek. Je chlupatý jako gorila. Dokonce je těžké určit, kde jeho ponožky končí a kde už začínají chlupy na nohou. Aby se zvládl celý oholit, potřeboval by celej náklad „pěny na hulení“. V televizi nějaký přiblblý herec předstírá, že je pistolník, pistoli drží jak amatér a ze všeho nejvíc vypadá jako papež s pístem v ruce. 
„Do prdele s bílá noc. Já chtít černá,“ mumlá hlas vycházející ven kdesi mezi dvěma chlupatými rameny. 
Poprvé od chvíle, co ho znám, ho téměř nevidím nerad. Beru si pivo z lednice a sedám si k němu ke stolu. Potřebuju přítele.
„Co islandský holky? Ty rád nemáš?“ ptám se ho. 
„U Dědouše žádná islandská holka.“ 
Můj nový přítel má omezené možnosti.
Chvíli se díváme na televizi. Je to jeden z těch filmů „Nikdo ani hnout!“. Mám za to, že hlavní hrdina každého druhého filmu, co se na téhle planetě natočí, je někdo jako já nebo se celej film jak vůl za někým jako já honí,– a vždycky uspěje těsně před závěrečnými titulky, které se začnou valit na obrazovku jako duch, jenž vstává z padouchova hrobu. Mafiánský nájemný vrah je jedním z nejoblíbenějších hrdinů naší doby. Proč potom já nemůžu žít jako ten herec, co mě hraje, ve vile v Hollywoodu s bazénem od Nobelova výboru a palmami všude kolem. S pěticí sluhů štěkajících na sebe v kuchyni španělsky a partou bezvýznamných celebritek s významnýma kozama, kvílejících před mým vchodem a hladových po sexu. Do hajzlu s tím. Tohle všechno bych měl mít, a ne tvrdnout kdesi uprostřed arktickýho nic, znovuzrozený umývač nádobí s ošklivým jménem a rozmrzelou holkou, popíjející kradené polské pivo a vedoucí filozofické hovory s pravnukem King Konga. 
„Co si myslíš o filmech o mafii, který napsal nějakej blb, ztřískanej po sójovým latté? Neholenej smrad z kampusu, co v životě ani neviděl revolver?“ 
„Co je?“ 
„Ale nic.“ 
Vracíme se zpátky k našemu filmu a Balatov odříkává své kolečko bulharského klení. Náš kout světa je skutečný domov barvité řeči. Chorvatsko drží světový rekord v klení mužů. Jsem jediné slůvko od toho, abych mu vpálil zpátky: „Vypadáš, jako bys právě ošukal dikobraza!“ Nebo: „Právě jsem vojel shnilou mrtvolu tvojí matky do díry, kde bejvala její levá koza!“ 
„Tvoje holka je dobrý,“ vypadne najednou z toho parchanta. 
„Moje holka?“ 
„Vidím ty a holka v obchod,“ říká s tím nejúlisnějším úsměvem a notně chlupatýma vztyčenýma palcema. „Je dobrý.“ 
„Chceš říct…?“ 
„Vidím, jak milovat v obchod. Dcera kněz, ano?“ 
A tady to máte. Normálně mě šmíruje. Takže nakonec přeci jen pracuje pro Fízláckou Bandu Impotentů. 
„Tak proč jim nezavoláš? Proč mě teda nezatkneš?“ 
„Co je?“ 
Ne. Po rychlém výslechu docházím k závěru, že není agentem v utajení. Je až příliš geniálně pitomej. Ale co tu potom dělá? Proč k čertu zůstává v téhle hrozné zemi, kde v noci svítí slunce a v televizi běží titulky v sanskrtu, když to tu tolik nenávidí? 
„Pracovat v domovní stavba. Ne peníze. Čekat peníze.“ 
No jistě, je docela možné, že tenhle chlap je génius, který si hraje na pitomečka a který skutečně pracuje v utajení. Ale pak by to utajení bylo tak neprůstřelné, že by se mu nikdy nepodařilo získat jakékoliv informace.
Další den nás probouzí obvyklá polská nedělní modlitba. Mešní víno a mše na téma současné otroctví v západní společnosti. Ale opilecká výtržnost je brzy zastíněna povykem v litevském tábořišti. Z jejich části chodby se dobrou, hodinu line řízná hádka, dokud jeden z nich nevypálí pryč a nepráskne za sebou dveřmi. Všichni Litevci vypadají tak nějak stejně: rovné tmavé vlasy a bledě obličeje plné mateřských znamínek.
Balatov mě před mou celou informuje, že máme na patře mrtvého. Maličký chlápek, co se k naší komunitě připojil teprve minulý týden, zemřel. Poté, co sem přiletěl s kilem kokainu v žaludku, umřel na zácpu. Leží v cele v naší chodbě už celých pět dnů, říká černovous. Nemohl se vysrat, ani když šlo o život. 
„Vidět ho. Břicho balon.“ 
Balatov jim nabídl svou pomoc, povídá, ale byl odmítnut. Z nějakého důvodu se zdá, že pán z Černého námoří má o sobě, co se týče záležitostí vnitřních procesů lidského těla, vysoké mínění.
Ta smutná zpráva se nějak donesla k Polákům, kteří začali poletovat kuchyní jako opilé vrány. Chtějí volat svému milovanému Bludnému pánovi, a to hned. Někteří by dokonce volali i bílé čepice. Ale Litevci nic z toho nedovolí. Je to vlastně docela vtipná scéna. Zápas v pokřikování v angličtině mezi Polskem a Litvou.
„Ne volat policie!“ 
„Ne! Volat! Prosím je!“ 
Hádka rychle končí v momentě, kdy jeden z Litevců vytáhne pistoli. Malou německou, podobnou těm, které používá hannoverská policie. Poláci jsou jako opaření, okamžitě zavírají pusy a vrací se ke svým lahvím wyborowky, zatímco Balatov zaujímá roli moudrého starce a nabádá pistolníka, aby se zklidnil. 
Pohled na pistoli mě celého rozpaluje. Jako by se člověk po dlouhé době odloučení setkal se starým přítelem. Chvíli tam stojím, pozoruju pistolníka, jak si to kráčí chodbou, a dělá se mi mdlo steskem po pistolích, ale nakonec se vracím zpátky na celu.
Neděle je to dlouhá. Ležím v posteli, Bibli otevřenou na „Vzkříšení Lazara“, zatímco moje srdce si přehrává znělku z The Twilight Zone. Třikrát zkouším volat Kudlu. Nezvedá mi to. Mohl bych se pokusit vyklouznout z ubikací a proplazit se zpátky k Torturovi do sklepa, ale řekl bych, že bude lepší zůstat v klidu. Myslím, že víc bych se měl bát svých litevských kolegů než bílých čepic. Beru si Tommyho kabát, vyndávám jeho islandský pas a strkám si ho do kapsy kalhot. Pro všechny případy. 
Co půlhodinu slyším přátele mrtvého muže pobíhat chodbou sem a tam, nahoru dolů po schodech, hlasitě mluvit do telefonu svým ještě-podivnějším-než-islandština jazykem. Nevěděl jsem, že Nokie podporují i litevštinu. Jdu do umývárny a vidím, jak jeden z bleďochů mizí v pokoji mrtvého. V kuchyni se vodka párty usadila u zápasu islandské první ligy v kopané. Zdálky by si člověk myslel, že hrajou ženský. Islandský fotbal je dost podobný normálnímu fotbalu, až na to, že hráči jsou pod těžkými sedativy. V momentě, kdy běhají po hřišti, přepínají tihle zrychlení Islanďani na zpomalený režim. Udělat z toho seriózní zápas by si vyžádalo celý kila kokainu. 
Když zápas nula – všechno končí, dostáváme všichni chuť na pizzu. Tommy je laskavě požádán, aby se předvedl se svou islandštinou a objednal pětkrát pizzu peppeDikani a šest litrů koly. Podaří se mi ze sebe vypravit: „Jogurt magor“ (dobrý den), načež opouštím kuchyni a zbytek vyřizuju tichou angličtinou na chodbě. O čtyřicet minut později přijíždí poslíček. Ukazuje se, že je to Srbo-Chorvat a za břicho se popadajícím Polákům několikrát zopakuje: „Dobro vece.“ Pak na kratičký okamžik stáčí své srbské oko na mě a vyloudí podezřelý úsměv, jako by zahlédl národní symbol vytetovaný do mé duše. 
Pizza párty nás všechny sblíží a je to zřejmě moje nejlepší hodinka života v lágru. Dokonce i Balatov se usmívá a cení své ne tak docela bílé zuby. Ale uprostřed naší šťastné hodinky přichází z mrtvého konce naší chodby jeden z bledolících na slovíčko s Bulharem. V tichosti sledujeme, jak si otírá ústa chlupatým hřbetem své ruky, vstává a následuje Litevce chodbou pryč. O pár minut později se vrací do kuchyně a napřahuje ruku jako zkušený chirurg směrem k sestrám: „Nůž.“ 
Půjčuju mu svůj švýcarský armádní kus a vůni pizzy brzy nahradí ten nejzaprděnější puch, jaký jsem kdy měl tu čest cítit. A to říká chlápek, který kdysi musel otevřít tři týdny starý masový hrob v DW, protože Javor ztratil brýle a nakázal mi, abych mu našel nové.
Bude to znít šíleně, ale do černé barvy zblázněný Bulhar nám oznamuje, že má doktorský „Bé-tul“ z nějaké univerzity v Sofii. Předpokládám, že Bé-tul z medicíny vás opravňuje pouze k zákrokům na mrtvých lidech. Koukáme se za ním, jak kráčí chodbou s nožem v ruce, nohy jako dvě závorky – připomíná spíš zabijáka cestou do práce než lékaře. Ale své řemeslo evidentně ovládá. Pitvu provádí velice zručně: rýžování zlata se zdařilo. Litevci přestávají oplakávat svého přítele v momentě, kdy jim MUDr. Balatov podává oslizlý kondom plný bílého zlata. Jeho vlastní podíl dělá 100 gramů. Jelikož není fandou bílé, okamžitě mi nabízí trochu zboží k odprodeji, ale musím ho odmítnout. 
Myslím, že to všechno je součástí mojí terapie. Tortura mě neustále zkouší. Jinak by mě usadil do sklepení své matky plného cingrlátek a hodin s kukačkou, a ne do tohohle skladiště s výhodou výletů do striptýzových barů a drog právě-čerstvě-vytažených-z-vnitřností-dealera. 
Po večeři se Poláci navracejí k pití. Jakmile začíná vodka na pizze v jejich útrobách pracovat, pouští se do zpěvu jakési zpomalené pohřební písně odkudsi z Karpat či co. Zadržuju dech a vydávám se do litevského rohu pro svůj armádní nůž. Smrad je drtivý, ale odhodlávám se zaklepat na dveře mrtvého muže. Rychle se otevírají, ale jen na úzkou štěrbinku. Mezera je úzká tak akorát, aby jí prošlo slovo „nůž“. Přesto se mi i tak, zatímco čekám na svůj nástroj, podaří zjistit, že pokoj je plný vzrušujícího zboží. Nůž se mi vrací i s varováním. Z cely se vynořují dvě litohlavy, aby mě ujistili, že kaunaská verze jisté organizace mě oddělá, kdybych snad někdy někomu o tom krvavém binci pověděl. Počítám mateřská znamínka v jejich tvářích (je jich stejně jako hlavních měst na mapě Evropy), zatímco odolávám pokušení zeptat se jich, kdo je jejich zabiják, kolik lidí oddělal, jak by to provedl se mnou atd. Místo toho ale nasazuju výraz francouzské turistky tváří v tvář znásilňovací partičce al-Kajdy na jejím hotelovém pokoji v Egyptě. 
Ještě kolem půlnoci se smrad povaluje nad podlahou jako neviditelná mlha. Venku v chodbě slyším hlasité oddychování, doprovázené zvuky těžkého kufru, který kdosi táhne po pískem posypané podlaze. Pak se stejný zvuk přesouvá na schodiště. Dívám se z okna a vidím své pobaltské kolegy, kterak ho nakládají do ojeté bílé dodávky a odjíždějí pryč. Teď je řada na mně.
Trpělivě čekám, dokud nebude domácí doktor v umývárně a všichni sedmojedenáctkáři nepůjdou spát. Se srdcem v rytmu techna se plížím chodbou, v ruce nejdelší poleno z podsádky mojí postele. Opírám ho nastojato vedle dveří mrtvého muže, stoupám na něj a přelézám přes zeď. Jde to snadno, i když se cestou dolů zaplétám do nějaké červenozelenožluté reklamní desky na košíkovou. Kóje je nacpaná neznámými věcmi v taškách a kartónových krabicích. V rohu stojí pět zbrusu nových plochých televizí. Prohledávám všechna správná místa a nakonec v žluté igelitce z Bónusu, obchodu s potravinami, nacházím malou německou armádní pistoli Walther P99. Je podobná té, kterou jsem už dnes o něco dřív viděl, jen tahle vypadá používaněji. Jde o starou devadesátku ráže devět milimetrů. Výborně. Se zbraní v ruce si konečně připadám jako svobodný muž. Zas je ze mě kabrňák Toxic. Navíc je dokonce i nabitá. V zásobníku je dvanáct nábojů. Jsem připraven na dvě šestky. 
Musím být bez sebe radostí, protože jsem si idiot nevšiml, že na parkovišti stojí policejní auto. Bílé čepice jsou už uvnitř v budově. Slyším, jak se chodbou blíží mým směrem.



KAPITOLA 30 | ŠMŇAUVEJŠ
 
Jsem Kočičí muž. Krčím se na vrcholku příčky mezi celou mrtvého muže a celou vedlejší a držím se tlustého trámu, který se mi seshora tlačí do hlavy. Z muší perspektivy mám přehled o celém podlaží. Nějakých šest kójí na jedné a dalších šest na druhé straně. A mezi nimi úzká chodba. Na vzdáleném konci kuchyň.
Dole v chodbě slyším hovor policistů. Mezi sebou mluví islandsky a na Poláka, který zní jednak opile, jednak jako by ho někdo právě vytáhl z postele, anglicky.
„Vy jste Polák?“ 
„Ne, vy policiák.“ 
Mezi zdí, na níž sedím, a mým pokojem jsou dvě cely. Ta blíž ke mně je prázdná. Zajímalo by mě, jak to vypadá v té další. Když slyším, jak se jeden z policistů pokouší otevřít dveře té první, srdce mi přepíná z trash metalu na speed metal. Ale poté, co chvíli lomcuje klikou, zaslechnu, jak jeden z Poláků mumlá něco jako ne, ne, a brzy se všichni přesouvají ke dveřím mrtvého muže. Doufám, že mě moje poleno neprozradí. 
Čekám, dokud nezačnou hlasitě bušit do dveří a lomcovat s nimi páčidlem. Pak polehoučku jako Kočičí muž slézám dolů na okenní parapet cely, která sousedí s tou, již jsem právě vykradl. Bílé policejní auto venku vypadá opuštěně. Žádná čepice nikde na obzoru, i když světla je pořád dost na to, aby se při něm dalo číst. Policie pokračuje v tesařské práci a já šplhám na další zeď a opatrně nakukuju do vedlejší cely. Patří jednomu z Poláků, nejspíš tomu žalobníčkovi, protože postel je prázdná a dveře otevřené. Styl jeho výzdoby je něco mezi přístřeškem závisláka na pornu a posledním úkrytem Saddáma Hussajna. 
Dřív než se spustím dolů na okenní parapet, ztišuju hlasitou muziku svého srdce a teprve pak neslyšně jako kočka přecházím po parapetu, oči stále upřené na otevřené dveře. Nikdo mě nevidí a po další kočičí ekvilibristice jsem zpátky ve svém pokoji. Speed metal uvolňuje místo power baladě. Málem jsem se rozezpíval. „S náručí otevřenou…“ Má nejoblíbenější písnička od Creed. 
Příštích patnáct minut přemýšlím o tom, kam schovat zbraň – ZBRAŇ –, ale v momentě, kdy bílé čepice klepají na mé dveře, jsem ještě stále neučinil žádné rozhodnutí. Stojí tam v chodbě dva, dvě sněhové koule v uniformách s oblázkovými nosy, a já jsem náhle k smrti přesvědčen o tom, že jsou to ti samí dva, kteří si povídali s Tadeuszem, polským malířem pokojů, onu osudnou noc v květnu během Eurovize. Za oběma policisty stojí pár jeho (Tadeuszových) vodkou znavených krajanů a jeden z nich jim vysvětluje, že jsem místní. 
„Vy jste Islanďan?“ ptá se mě policie islandsky. 
„Smňauvejš,“ odpovídám za mohutného přikyvování s úsměvem. 
To znamená „trošičku“, kouzelné slůvko, které mě tohle léto Kudla naučila a které se teď ukazuje být skutečnou záchranou mojí zadnice. Nato vytahuju svůj horsky modrý pas a srdce mi vyhrává drum’nbassovou verzi islandské národní hymny, zatímco policisté hloubají nad neprůstřelnou dokonalostí skvěle odvedené práce. Čtou moje jméno nahlas a přísným pohledem si prohlíží můj slovanský obličej. 
„Tómas Leifur Ólafsson?“ říkají. 
„Jau. Tommy!“ vracím úder se stupidním úsměvem a nakazuju svojí pravý ruce, aby se do čerta držela dál od mojí pravý kapsy. 
„Kde pracujete?“ ptají se mě jejich chladným jazykem. 
Přepínám do angličtiny (s vysvětelním o mém napůl americkém otci a všechny ty kecy) a povídám jim o Samveru, křesťanské cateringové službě. Jejich tváře se rázem rozzáří.
„Vy znáte Sammyho?“ 
Jméno dobrého samaritána účinkuje na mrazivou situaci jako fén na vlasy a chvíli trávíme hovorem o mužíkovi s neposednými brýlemi. Oba policisti ho znají z práce. Jeden z nejlegračnějších lidí, jaké kdy zatýkali, ujišťují mě. Pak se vracejí zpátky do práce a ptají se mě, jestli mám něco společného s hochy z Kaunasu. Říkám jim, že ne.
„Všiml jste si dnes v domě během dne nebo noci něčeho podřezaného?“ 
„Myslíte podezřelého?“ 
Pravá ruka klouže zlehka nahoru. Teď už můžu být klidný.
„Ano,“ oni na to. 
Bez jediného mrknutí a zaváhání se rozhoduju hrát rovinu a zapomínám na všechny litevské hrozby. To musí být tou pistolí. Nebo pozdní vděčností bílým čepicím za to, že mi umožnili nejlepší léto mého života.
„Ano. Asi tak před dvaceti minutami jsem je viděl vynášet ven mrtvolu muže. Koukal jsem na ně z okna,“ povídám a zvu je dál. „Byla ve velkém kufru. Vypadal, že je dost těžký. Strčili ho do špinavý bílý dodávky a odjeli pryč.“ 
„Všiml jste si značky?“ 
„Poznávací značky? Ano. SV 741.“ 
Myslím to vážně. Tu posranou značku si pamatuju. Oba policisti se na mě podívají, jako by mě chtěli pozvat na okružní plavbu Karibikem. První třídou. Příští léto. Jenom my tři. Pak znovu nabudou smyslů.
„A kde stálo to auto?“ 
„Tady… tady dole. Před vchodem.“ 
Stojíme u okna a jeden z nich se naklání dopředu, aby měl lepší výhled ven. Během toho se levým bokem náhodou otře o mou malou tvrdou věcičku skrytou v pravé kapse. Policista se ke mně automaticky otočí a co nejslušnějším tónem mi povídá:
„Afsaky.“ 
To islandsky znamená: „Pardon, neměl jsem v úmyslu osahávat vaši zbraň.“ 
Když se druhý den vracím z práce domů, vidím před naším milovaným hotelem parkovat tři bílá policejní SUV. V ledovém letním větříku se třepotá žlutá policejní páska a před vchodem stojí bílé čepice. Rozhoduji se, že nebudu situaci už dál pokoušet, a v uctivé vzdálenosti míjím budovu a znovu se sžívám s rolí podivínského chodce na prázdných islandských chodnících.
O hodinu později zvoním u Gunnhildur. Otevírá dveře a brzy na to se v její neuklizené kuchyni líbáme jako párek zoufalých milenců. Úplně se zapomenu a sevřu ji až příliš natěsno: ucítí tvrdou věcičku v mých kaťatech.
„Co je to?“ 
„Německá ocel.“ 



KAPITOLA 31 | LEDOVÝ ROCK
 
Tortura hovoří, Tomo kráčí.
Ten skvělý muž mě bere zpátky do Hotelu Robota, aby mi sbalil věci a popovídal si s policií, přičemž využívá svých přesvědčovacích schopností a neocenitelné televizní slávy, aby můj případ vysvětlil. Tommy Olafs je jeho chráněnec, skutečně citlivý chlapík, který toužil poznat svou zemi původu a už nesnese dál žít mezi krutými a bezohlednými kriminálníky. Dávám sbohem svým polským přátelům a k mému překvapení se rychle objímám i s Balatovovou tváří v převleku za podpaždí. Vyhnanství je chlupaté moře.
Pak trávím noc ve svém starozákonním pokoji v Torturově a Hannině domě. Den poté v práci házím zásadní řeč s Olim a večer už mě i Torturu Oli vítá na prahu svých dveří ve třetím patře starého paneláku poblíž Kudlina domku. Harpa je na noční v soláriu a já a Oli hrajeme pro našeho Torturu předem nacvičený výstup: předstíráme, že si v jeho bytu pronajímám pokoj. Podle všeho se pan Bible s panem Řezníkem přes Sammyho znají a probírají podceňovanou roli násilí při výuce gospelu, zatímco já prozkoumávám Oliho velkou sbírku kuchyňských nožů, které visí nad jeho fešáckým plynovým sporákem. Přestože si je vědom kuchařovy násilnické minulosti, jako mému domácímu pánu mu Tortura bezmezné důvěřuje. 
„Dokud budeš platit nájem, tak tě nezabije,“ řekl mi v autě se srdečným smíchem. 
Pár minut poté, co kazatel mizí ve svém svatém SUV, jsem už u Kudly doma a ptám se, kam si mám uložit věci. Vypadá trochu vystreslá, kouří i v ložnici (což normálně nedělá) a roztřeseným prstem mi ukazuje dvě prázdné poličky v její velké šatní skříni.
„Stalo se něco?“ ptám se. 
„Ne. Proč?“ 
„Možná si myslíš, že nejsme ještě na společný život připravený.“ 
„Ne ne. To je…“ 
„Myslel jsem, žes chtěla… To kvůli Kastrátovi?“ 
Hluboký povzdech, potom:
„Ano.“ 
„Bojíš se, že o nás řekne rodičům?“ 
„Ne, o to nejde. To je mi jedno.“ 
O to nejde. Je za tím něco jiného. Ale co, to mi nepoví. Nabízím jí, že budu spát nahoře na půdě, ale říká, že ne, a brzy ležíme u ní v posteli a snažíme se obveselit neveselým sexem. Pak bere mobil a má dlouhý a evidentně těžký hovor se svým bratrem, kterému se vidina soužití se zabijákem nezamlouvá. Ukazuje se krátce před půlnocí, ani nepozdraví a vypadá dost pobledle a sklíčeně. Odebírá se do svého pokojíčku vedle vstupních dveří a až do dvou do rána si pouští nahlas ledový rock. Gunnhildur je z toho celá rozechvělá a vykouří celou krabičku cigaret a pak si celých dvacet minut čistí zuby.
Potom ležíme v její posteli jak dávní milenci vytesaní do mramoru, uzamčení v mlčenlivém objetí jako starověcí milenci v muzeu. Takhle ležet skutečně není moje nejoblíbenější činnost, ale s ohledem na mimořádnost situace si své preference nechávám zatím pro sebe: má první noc společného života s osobou, s níž jsem měl sex; navíc stejně nespíme, protože skrz zeď se na nás valí ledový rock. Už teď mi chybí Balatov. Během dalších třiceti minut hudební tortury získává jeho jméno obrysy slavného skladatele vážné hudby. Pak ten ubožák celou příští půlhodinu pouští jednu a tu samou píseň pořád dokola. Zpěvák ječí, jako by uvízl na dně šedesát stop hlubokého ledovcového kaňonu a zlomil si nohu. 
„Co to zpívá?“ 
„Sódóma,“ odpovídá mi slabým hláskem. 
„Co to znamená?“ 
„Prostě… Vždyť víš… Sodoma…“ 
„Jako Sodoma a Gomora?“ 
„Jo. Asi.“ 
Četba Bible se vyplácí. A knězův syn za zdí ví, jak předat svůj vzkaz. Gunnhildur se na mě lepí jako umírající myška. Konečně Kastrát vyplýtval všechnu svou sourozeneckou žárlivost a oba sodomité usínají. 
Pták z jeřábu naštěstí tráví v domě ještě méně času než předtím na jaře, kdy Váš s úctou byl čerstvým uprchlíkem a všechno bylo poněkud více vzrušující. Pomalu si přivykám na islandský běžný život. Rána trávím na netu, kde googluju různá svá jména ve spojení s „FBI“, „David Laskavý“ nebo „litevská mafie“, ale bez valného úspěchu, píšu e-maily lidem, kteří by mohli vědět, kde se právě teď nachází má stará láska Senka, nebo rukou píšu dopis matce, který pak Gunnhildur předá svojí kamarádce, aby ho v Londýně poslala z tamější pošty. V poledne už opět stojím na hlavním náměstí a spolu s místními blázny čekám na autobus č. 6. Ke konci měsíce srpna přichází o něco tradičnější pojetí západu slunce. Tmu vítám. 
Terapie Torturou uvadá ve formě občasných telefonátů od mého pána, plus pravidelných návštěv šílených mší v jeho propoceném kostele. Při mé první návštěvě mě okázale vítá a představuje Tommyho zoufalému davu my-jezdíme-autobusem jako „dobrého Islanďana a drahého přítele! Muže, který většinu svého života strávil v Hotelu Peklo, ale teď se odhlásil a najal si pokoj v ráji, Bůh žehnej jeho duši! Aleluja!“ 
Shromáždění povstává (vlastně vůbec málokdy sedí) a vlasaté dámy rozhazují rukama a opakují Torturovo aleluja. Jako v Harlemu, ale bez choreografie. Dřív než se naděju, objímám vyzáblého postiženého muže s velmi studenou tváří. „Velkominn,“ povídá hlasem, který mi připomíná starého klauna Peewee Hermana. Pak kazatel opět přepíná do islandštiny a k mému překvapení mu skoro všechno rozumím. 
„Měli byste poznat svého nepřítele! Měli byste poznat, že Hřích je váš největší nepřítel! Proto byste Hřích nikdy neměli pozvat do svých domovů! Nikdy nezvěte Hřích na večeři! HŘÍCH BYSTE ANI NEMĚLI ZVÁT NA ŠÁLEK KÁVY!!!“ křičí svým mužným, hrůzyplným barytonem, takže zní víc jako pekelný vyslanec než hlásná trouba Boží. „Neboť Hřích požádá o mléko do kávy. A Hřích požádá o cukr. A Hřích požádá WHISKEY do kávy. Takže dřív než se nadějete, bude HŘÍCH POPÍJET IRSKOU KÁVU! A brzy s ním budete pít vy. Budete popíjet s Hříchem, a tančit s Hříchem, na všechny jeho oblíbené písně! Takže vám to zopakuji ještě jednou: NIKDY NEZVĚTE HŘÍCH NA KÁVU!!! ALELUJA!“ 
Slyším sám sebe, jak opakuju poslední slovo s davem a pravým chodidlem nahmatávám obrys své nové staré zbraně. Ta malá věcička se vejde tak akorát do boty č. 46. Koupil jsem si kecky s nejtlustší podrážkou na skladě a na pravé botě provedl malý chirurgický zákrok a vyndal tolik vrstev podrážky, kolik bylo třeba, aby se do ní Walther vešel. Takže teď „kráčím po cestě Boží“, jak říká Kurtmundúr, s pistolí v botě. Je to dost nepohodlné, ale až na to přijde, budu připraven. 
Beztak si nemyslím, že by Zlatá brána měla zabudovaný detektor kovu.
Moje hřejivá zbraň – Kudla o mé studené družce nic neví. Jí se to netýká. Už tak máme svých problémů dost. Nevykládejte si to špatně. Gunnhildur je skvělá. To já jsem ten problém. Nebydlel jsem s nikým v jednom bytě od dob, kdy jsem v Hannoveru sdílel byt s dobrákem Nikem. Soužitím s ním jsem si vysloužil bakalářský titul z tolerance, přesto mi Gunnhildurino nekonečné kouření a její oblíbený sport házení džín, svetrů, kalhotek, prázdných láhví, popelníků a krabic od pizzy všude po domě leze na nervy. Jsem možná sociopat, ale aspoň mám rád uklizeno. 
„Já prostě do prdele nechápu, jak můžeš být dcera svých rodičů. Vždyť jejich dům je učiněnej Bílej dům, zatímco ten tvůj je Dům sraček.“ 
„OK, tak si najměme paní na úklid.“ 
„O tom už jsme mluvili. Nemůžeme si ji dovolit.“ 
„To ani nemusíme. Až bude hotová se svým prvním úklidem, prostě ji zabiješ. A pak si najmeme další a tu zabiješ taky. Jsi přece kurva profesionál, nebo ne?“ 
Takhle se naše hádky končí. Nastoupí moje bývalé povolání, jako nějaká vyšinutá bejvalka. Když jste zabili víc než sto lidí, nemáte žádné právo si stěžovat na špinavou podlahu nebo rozbordelený pokoj. Tak to prostě je. Téměř to povýšila na umění. Pokaždé když je v úzkých, vyrazí ze sebe: „Ty jsi asi zvyklej jednat spíš s mrtvejma, že jo?“ nebo „Ty prostě nesneseš lidi, který vykonávaj něco tak nudnýho, jako je dýchání a mluvení, viď?“ nebo prosté „Tak mě teda zab“. 
Až na tohle je všechno OK.
Chodíme do práce a pak se scházíme u večeře, po které ji odtáhnu na nejnovější film o Spidermanovi nebo se nechám odtáhnout na jeden z bezpočetných koncertů, které tohle malé město nabízí. Musí se mi fakt hodně líbit, protože mi nevadí celý dvě hodiny stát a pokyvovat se do bezcennýho nezávislýho rytmu kapel jako Špunty do uší a Prášky na spaní, zatímco mi v hlavě hrajou Creed a mohutný rachot dělostřelby během invaze u Kninu. 
Jediný skutečný otrava je Kastrát, který si snad ani nehledá nový byt. Jeho tichá přítomnost snadno roztříští vaše nové já na kousky a umožní tomu starému, aby znovu vykouklo na svět. Během prvních dvou týdnů ze sebe nevydal víc než dvě slova. „Ahoj“ a „čau“. Když mu podávám jeho žrádlo, zabijáckej guláš, který jsem držel nějakých dvacet minut na klíně v autobuse plným rainmanů a obětí znásilnění, neřekne ani prosté „takk“. Naštěstí je po většinu času v práci. Jeden ze sedmojedenáctkářů nedávno s Kastrátem na stavbě pracoval. Náš tichý ptáček je podle všeho v betonovém světě hvězdou. 
„Génius s jeřábem. Ze sta metrů zvedne malý peníz, a to velký vítr.“ 
No, však dobře. Kdyby tak uměl tím svým jeřábem zvedat i holky…
Daří se mi držet své démony za dveřmi, ale v noci se k nám do ložnice snaží proplazit oknem. Gunnhildur ho totiž má ráda otevřené. 
Jakmile usnu, vtrhnou k nám srbské tanky s pásy z ječících hlav – zkrvavené a zablácené hlavy chorvatských vesničanů, starců, žen a dětí. Pancíře četniků prolomí mou dřímající obranu a rychle postupují tmavým polem mé duše jako splašení nosorožci, v závěsu za nimi četa 66 amerických obchodníků ozbrojená mobily a kufříky, které povzbuzuje odpovídající počet vdov, jež řvou celou cestu z hlubokých modrých pralesů New Jersey až na ploché rozpálené střechy prérie Manitoba, a to všechno zajišťuje žehnání plešatého pastora s jižanským akcentem, oblečeného do bílého kimona na karate, utaženého černým bulharským páskem s nápisem: Ty děvko! 
Utočí na nás ze všech stran. Obkličují nás: mě, mého tátu a Daria.
Prsty nám po kulometu kmitají jako divé, až je z naší pevnůstky rozprašovač kulek, ale není to nic platné. Jsou v přesile. Brzy už slyšíme strašlivý vřískot našich žen a dětí, který se valí spolu s pásy rychle se přibližujících tanků a proniká i hlukem střelby.
Najednou vím, že otec je zraněný. Trefili ho do pravého ramene. Ohlížím se a vidím, jak se ke mně pomalu otáčí. Ale já mu nemůžu nijak pomoci, protože se musím bránit nepříteli, musím pokračovat ve střelbě. Ale o vteřinu později cítím jeho ruce na svém krku, na svém krku. Jeho deset silných prstů objímá můj krk. Cítím, že mě uškrtí, ale pak se probouzím a v modrém ranním světle ložnice spatřím Kastrátův zarudlý obličej.
To se mě snaží zardousit Kastrát. Hajzl. Popadnu ho za ruce a snažím se ho odstrčit, ale má sílu jak masochovnej bejk. Gunnhildur se probouzí a křičí jeho jméno. Díky tomu jeho sevření polevuje dost na to, abych se dokázal vysvobodit: brzy už se pereme na zemi vedle postele, čímž zvedneme vichřici časopisů, náušnic, kondomů a lampy. Ale dlouhého trvání to nemá. Chorvatský voják a zabiják z Manhattanu zdivočelý slovem Božím snadno kazatelova syna přemůže. 
Až na to, že není kazatelův syn. Kastrát není Gunnhildurin bratr. Je to, nebo spíš byl její
PŘÍTEL. To je mi novinka. 
Celé tři měsíce žiju v domnění, že je to její bratr, že je to Kurtmundúrův a Sifrigídin syn. A po pravdě řečeno, tak mi to taky řekli, hned na začátku, ještě když jsem hrál Laskavého a všechno bylo komplikované o něco méně komplikovaně. Řekli mi, že je to jejich syn, jenže díky jejich přízvuku jsem místo „budoucí syn“ rozuměl „bledolící syn“. Celou dobu mi přišlo divné, že se pořád vytahují s nezdravou barvou jeho pleti, ale teď už je mi to jasné. 
A teď vidím, že ledové děvče ho se mnou podvedlo. Nahoře na půdě. Byl jsem takový buchar jejich lásky. Krátce potom se museli rozejít, ale ten zmetek se nevystěhoval, dokonce ani po tom, co jsem se nastěhoval já! Islandský samec musí být jedno z nejodevzdanějších zvířat na téhle planetě. Ale jistě že pod pokličkou mlčení jeho krev vřela. Musela přetéct, dřív nebo později. 
A samozřejmě že dřív nebo později se musel vystěhovat. Právě se stěhuje.
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„Jak jsi mohl NEVĚDĚT, že je to můj přítel? Přeci jsme spolu žili, spali v jedný posteli.“ 
Jsme na cestě do Tichého Hájku. Ta věc s budoucím synem se musí vyřešit. Musím předstoupit před zachránce své duše a navíc jim nad to všechno povědět, že si beru i jejich dceru. Ale myslím, že jejímu otci to vadit nebude. Stejně jsou tohle naše „poslední dny“. 
Jako vždy řídí ona. Tommy má sice pas, ale řidičák nemá. Projíždíme kolem vnitrostátního letiště dole ve městě. Do předního skla buší déšť. V rádiu hrají Shakiru: „Boky nelžou. „Jednou jsme ji s Munitou viděli vcházet do módní restaurace na Theatre Row během jedné z našich mnoha předpředehrových večeří. Oba jsme čučeli na její velký kolumbijský pozadí, a jakmile nám zmizela z dohledu, Munita prohlásila, že je příliš veliký. Nechtěl jsem své Bonitě říkat, že v porovnání s jejím aztéckým chrámem vypadal ten její docela pevně, a tak jsem rychle obohatil konverzaci o třetí latinoamerický poklad: největší položku toho druhu od J-Lo, čímž dojdeme k závěru, že Jižní Amerika si potrpí na zadky ve velkém, a to doslova. Smála se celou cestu až do postele. 
Potřebuj u veškerou svou mentální sílu, abych vynesl všechny ty tři báječné zadnice ze svojí mysli ven a soustředil se na skutečnost, že sedím vedle své nové blonďaté přítelkyně v autě na Islandu.
„Promiň. Co jsi to říkala?“ 
„Jak sis proboha mohl myslet, že jsme bratr a sestra?“ 
„Nemyslel jsem, že je tvůj bratr. Myslel jsem, že je tvůj pejsek.“ 
Chvíli jede mlčky. Je deštivá neděle v Reykjavíku. Všichni jsou v pohybu. V autech. Mávají na sebe stěrači aut. Míjíme Perlu, restauraci na střeše. Jde o kopuli ze skla a oceli postavenou na jakýchsi zásobnících se sopečnou vodou. Rád bych ji tam jednou vzal, jen kdyby má výplata byla aspoň trochu o penězích. 
„Byli jsme spolu už moc dlouho,“ říká. 
„Jak dlouho?“ 
„Od střední. Ale s pár, vždyť víš, s pár pauzama.“ 
Vskutku velmi dobře. Vezmeme-li v úvahu, že spala se čtyřma fotbalovejma týmama (brankáři se nepočítaj). 
„OK. A kdy jste se rozešli?“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Kdy jsi mu o nás řekla?“ 
„Akorát… vždyť víš, když to začalo být vážný.“ 
„A to bylo kdy?“ 
„Například když ses nastěhoval.“ Zní nasraně. Já jsem nasranej jak armáda svatejch. „Když jsem se nastěhoval? Tos mu to řekla teprve tehdy?!“ 
„Ano. Nebo… tak nějak.“ 
„Takže celý měsíc byl úplně… Všechny naše noci v obchodě s nábytkem… Myslel si, že jste pořád spolu?!“ 
„No… Myslím, že měl určitý podezření.“ 
„Takže jsi lhala jemu a lhala jsi i mně?“ 
„Tobě jsem nelhala. Nikdy ses nezeptal.“ 
„Nikdy jsem se nezeptal? Jak jsem mohl…? Myslel jsem, že spolu chodíme! Nevěděl jsem, že máš PŘÍTELE!“ 
„Já zas nevěděla, že máš HOLKU!“ 
„Ale ta už byla mrtvá!“ 
„Ne když jsme spolu prvně…“ 
„Ne, já vím. Taky to nebylo správný. Proto jsem odešel.“ 
„Kecy. Odešel jsi, protože jsi zjistil, že je mrtvá, a byl jsi z toho v šoku.“ 
„Můžeš prosím zastavit?“ 
„Co?“ 
„Chci si vystoupit. Je konec.“ 
„Je konec? Proč?“ 
„To prostě… Musím být schopen ti absolutně věřit.“ 
„Ale vždyť můžeš.“ 
„Ne. Lhala jsi mi.“ 
„Nelhala! Nikdy ses nezeptal!“ 
„Lhala jsi jemu a budeš lhát i mně. Nikdy ti nebudu moct věřit.“ 
„Ježiši, Tode. Tak to mě zastřel a máš důvěru jak hrom!“ 
Ticho. Slape na plyn, já na pistoli. Tu, co mám v botě. Oba se díváme před sebe. Skrz mlžný deštivý závoj před sebou rozeznáváme bílý zadek Nissanu Pathfinder s rozsvícenými červenými světly na zadku. Stěrače stírají, ode mě k ní, od ní ke mně.
„Jsem v tom.“ 
To samozřejmě říká ona. A já pouze opakuju, tak jako opakoval první imbecil lidského rodu, když zjistil, že je jeho žena zbouchnutá.
„Jsi v tom?“ 
„Ano. 
„No. Kdys to zjistila?“ 
„Dneska ráno.“ 
„A… A?“ 
„Je moje?“ 
„ANO, SAMOZŘEJMĚ ŽE JE TVOJE! CO SI MYSLÍŠ, ŽE JSEM! JE TVOJE, DO PRDELE! TO DÍTĚ ČEKÁM KURVA S TEBOU!!!“ 
Propuká v pláč. Slzy venku, slzy uvnitř. Obtížné podmínky pro jízdu autem. U nejbližší pumpy zastavuje. Pokouším se jí říct, jak moc mě to mrzí. Jak je to skvělé, že čeká moje dítě. MOJE DÍTĚ! To je snad ta nejlepší zpráva, jakou jsem slyšel od chvíle, kdy Suker potopil Němce ve Francii ’98. Nabízím jí svou náruč a ona si rozepíná pás a padá mi do klína. Chvíli brečí. Odhaduju, že zpoloviny proto, že je prostě těhotná. Munita mi jednou řekla, že těhotné ženy brečí hodně. Má to něco společného s vodou, která se usazuje v děloze, a to zvýšené množství vody občas prostě přeteče. Zírám čelním sklem ven. Zbrusu novou pumpu vybavili i fast foodem. Sleduju mladého otce, jak prochází pod jasně červeným štítem Kentucky Fried a za ruku vede svého synka. Brečí poněkud déle. Začíná mi vlhnout rozkrok. To se jen koloběh vody vrací na místo svého počátku. Cyklus života. 
Naše citové výlevy zamlžily okýnka a proměnily auto v jakýsi zvláštní druh zámotku. Nakonec se zvedá, tváře protkané slzami. Znovu se omlouvám.
„Omlouvám se. Nechtěl jsem… Mám velkou radost.“ 
„Opravdu?“ 
„Ano. Samozřejmě. Jsem… jsem nadšenej.“ 
„Takže myslíš, že mi jako můžeš… věřit?“ 
„A můžeš věřit ty mně?“ Mé chodidlo objímá pistoli. „Ano.“ 
„Ale víš přeci, co jsem zač, Gunnhildur. Víš, co jsem dělal… Já to nechápu. Jak mi můžeš věřit? Jak můžeš založit rodinu s někým jako já?“ 
„Miluju tě.“ 
„Já… já taky.“ 
Nebylo to asi gramaticky úplně nejpřesnější, ale pochopila to a dáváme si pusu. Urazil jsem pěkný kus cesty. Urazil jsem cestu od přikládání zbraně ke konečníku muže ve 45. patře, v hotelovém pokoji uprostřed Manhattanu až k objímání máslové blondýny ve škodovce barvy červeného kříže kdesi na odpudivé předměstské pumpě na Islandu, a ještě jí vyznávám lásku. A nelžu. Myslím.
Je to k posrání krásnej pocit.
Aby vše uvedl do absolutní perspektivy, dýdžej v rádiu se rozhodne, že teď je ta nejlepší chvíle na to, aby pustil Toxic od Britney Spearsový. To je vážně dost neuvěřitelný. V NYC to pochopitelně bývala moje píseň. Hoši si mě tím dobírali. Mně se to vlastně docela líbilo, a dokonce jsem si to pitomý CD i koupil a pouštěl si ho nahlas cestou na střeleckou zakázku. Dávalo mi sílu, dostalo mě do nálady na perfektní zabíjendu. „Potřebuju ránu. Bejby, tak dělej, ať už jsem v Pánu.“ Když tu píseň slyším teď, líbí se pouze mému starému já, které schramstlo to nové, přičemž to staré je maličké jak kulka a to nové veliké jako láska. 
Jsem detoxikován.
Gunnhildur si písně nevšímá a po prodlužované chvíli ultramocného štěstí pokračujeme v cestě. Dvouproudá dálnice nás vede do tunelu, dolů z kopce, pak zase nahoru, potom podjezdem. Kolem nás si to sviští nablýskaná esúvéčka a víří vodní prach. Zatáčí do Garðabær, ospalého města, kde bydlí její rodiče. Pak zčistazachmuřena povídá: 
„Takže se teda chceš usadit na Islandu?“ 
„Jo. Ale jen dokud budeš naživu. Jakmile zemřeš, padám pryč.“ 
„Takže mě hodláš zabít?“ 
„Pokud si mě vezmeš, tak ne.“ 
„To má být žádost o ruku?“ 
„Ne, to má být výhrůžka.“ 
Podívá se na mě s doširoka rozevřeným úsměvem, pro který bych vraždil. Pardon, to ne. S úsměvem, pro který bych se dal zabít.
Když zastavujeme před domem jejích rodičů, jsme dva šťastní křečci v očekávání křečka třetího. Rychle a vážně se na ni podívám a ptám se: 
„Řekneme… řekneme jim i o tom dítěti?“ 
Obličej už se jí zase vrátil téměř do normálu, i když oči má ještě pořád trochu zarudlé. 
„Ne, teď ne. Ještě nevím, jestli si ho nechám.“ 
„Co? Gunnhildur? To ne!“ 
Chvíli se na mě dívá a na svých šťavnatých rtech pomalu nechá růst úsměv.
„Jenom klid. Jen jsem tě zkoušela.“ 
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Je květen 2007. Od mého neúmyslného příletu na Island uplynul rok. I od mého předčasného odchodu do důchodu ze zabijáckého průmyslu. Mou duši prostoupila zima plná kalných a sněžných nocí. A teď už je zase světlo. Jaro je tu, studené jako vždy, s nekonečným světlem a Eurovizí, každoroční orgií fantastických žen a teplých mužů. Poběží právě dnes.
Jedeme ke Gunnhilduriným rodičům na tradiční fjölskylduboð (rodinnou sešlost). Ona teď vypadá jako had po pozření basketbalového míče. Velké chorvatské dítě, které se skrývá uvnitř, má přijít na svět každou chvílí. Co chvíli jí hladím břicho, jako by měla porodit milion dolarů. Sifrigída nás vítá, líbá svou dceru a svého zetě na tváře, toho druhého poprvé v životě. Trvalo jí celé tmavé období, než se smířila s tím, že její dcera čeká budoucího gangstera. 
„Měl byste vědět, že pokud nás zklamete, v tu ránu půjdu a zavolám americkou ambasádu,“ pověděla mi u štědrovečerní večeře s nehybnou tváří, když jsme spolu náhodou osaměli v kuchyni. 
Slušně vychován islandským obyčejem si sundávám kecky a odklízím je do rohu. Gunnhildur je dovoleno, aby si své téměř-Prada boty nechala na nohou. (Podle islandských domáckých pravidel si můžete nechat boty na nohou, pokud stojí víc než 200 $.) Nakráčí si to do obýváku a dál ven na verandu, aby políbila svého otce. Kurtmundúr si tam nervózně pohrává s plynovým grilem, chloubou každé islandské domácnosti; černé čtyřnohé stvoření s jasně žlutým cecíkem, které v tichosti přečká dlouhou zimu lelkováním na zmrzlé zahradě jako nějaký neznámý arktický savec. Původně byl navržen pro texaské barbecue párty, ovšem párkrát už jsem viděl, jak z něj Peacelanďani před grilováním ometají sníh. Občas se stane, že kvůli ledové vánici přistane propečený steak na vašem talíři napůl zmrzlý. Tihle lidi jsou skuteční mistři sebeklamu. 
Má přijet i Gunnhildurin bratr Ari. Na pár týdnů přiletěl do země ze svých počítačových studií v Bostonu. Blonďák s červenými tvářemi a brýlemi, vypadá jako aktualizovaná verze svého otce. Vidíme se poprvé v životě.
„Ahoj, já jsem Tómas.“ 
„Ahoj.“ 
„Říkáme mu Tommy!“ křičí šťastný Kurtmundúr z verandy, nyní v grilovacích rukavicích, v nichž třímá grilovací kleště. Občas mu říkám Kundík. 
Byli jsme laskavě požádáni, abychom přizvali na večírek ještě další lidi, a tak po krátkém hovoru s Arim o Westin Copley Place Hotelu v Bostonu (kde nedávno slavil kamarádovy třicátiny a já před pár lety vykonal svůj zásah č. 30) sleduju Gunnhildur, jak otevírá dveře Olimu s Harpou, kteří ji zdraví s úsměvem, láhví a kyticí v ruce. Vypadají trochu jako rasově smíšený pár. Loutnová dívka je opálená na maximum, zato pan Řezník je bílý jak kuchařská čepice. 
Brzy nato přijíždějí Tortura s Hannou a jejich tiché děti. Jeho stisk ruky je jako obvykle zcela biblický a její dech přírodní, nezkažený fluoridy či ústní vodou. Přinesli své vlastní maso, nejspíš jehně, které Tortura vlastnoručně porazil v garáži. Nese ho Kurtmundúrovi a oba muži si chvíli venku u kouřícího grilu povídají, přičemž vypadají jako dva kmenoví náčelníci.
„Jak vám to jde s dopisem?“ ptá se Hanna. 
„Docela dobře.“ 
Naráží na Laskavý dopis, který píšu. „To ráda slyším. A pošlete ho?“ 
„Já nevím. Možná.“ 
Jíme brzy, protože v téhle části světa přenos začíná už v 19.00. Když přináší teplé maso ze studené verandy, má Kurtmundúr svou růžovou vázanku hozenou dozadu přes rameno. Ari se mě ptá na práci. Zdá se, že ho neinformovali o mé zlotřilé minulosti. Povídám mu o svých zaměstnáních (v tuhle chvíli se držím národní tradice dvou souběžných zaměstnání). Ráno pracuju v kavárně v Národní knihovně a čtyřikrát do týdne je ze mě uvaděč, kluk pro všechno, nebo jak se to říká, v Torturově kostele. To obnáší vytírání podlahy propocené zjeveními a občas utěšování drobné osamělé ženy, která se někdy zapomene vzadu a vykládá vám o dvou malých dětech, o něž přišla při požáru svého domku. Mezitím chodím na hodiny islandštiny a pracuju na svém dopise. To poslední obnáší malé badání, které obvykle provádím v knihovně. Pro tyto účely mi Hanna věnovala starý laptop její dcery, cihlu z dvacátého století plnou nástrah, ovšem postrádající jakékoliv moderní vymoženosti. Čas od času chodím i na hodiny karate do Torturovy žíněnkové místnosti.
Oli s Harpou jsou v přítomnosti tolika slavných lidí trochu zakřiknutí a soustřeďují se na to, jak jíst a nejíst. Oli jí jako kůň, a jak neúnavně žvýká nebeské jehněčí, jeho náušnička mu tancuje kolem čelisti jak Sammyho brýle, zatímco Harpa se svého jídla sotva dotkne. Tortura se zahledí na jejich láhev červeného, jako by byla naplněna samotnou krví Satanovou. Oli mi nabídne, ale já mlčky odmítám. Malá chvilka napětí nastává v momentě, kdy mě Gunnhildur požádá, abych jí podal omáčku, a použije oslovení Tod. Kousne se do rtu, ale Oli s Harpou jsou příliš vystresovaní, aby si toho všimli, a Ari si povídá s Hannou. 
Hovor se točí kolem války v Iráku a islandské účasti v ní. Národu bez armády se nějak podařilo vystrojit jednoho vojáka a poslat ho do Bagdádu, aby jim s tím velkým malérem pomohl. Ale teď ho posílají domů, protože na ochranu toho parchanta byla potřeba celá americká četa.
„Nechtěli riskovat vyhlazení celé islandské armády,“ říká Ari svým 100% americkým přízvukem a rozesměje se tím počítačově podivínským způsobem, který jsem neslyšel už celá léta, ale pamatuju si ho z univerzitní kavárny v Hannoveru. Nikův bratr studoval počítačové vědy a jeho kamarád se takhle smál neustále. Inteligentní hoši se smáli blbosti těch ostatních, a blbí byli všichni lidi na světě kromě těch, kteří studovali počítačové vědy na univerzitě v Hannoveru. 
Oli se směje s ním, ale Tortura se na oba zadívá svým párem zachmuřeného obočí, jako by rozvažoval, zda neozbrojit celou svou kongregaci a neposlat ji do Iráku, aby už naučili tyhle muslimy, jak obřezat svá srdce. Ale nic takového neřekne, místo toho se nakloní ke mně, aby se mi svěřil, že je to poprvé, co bude sledovat pěveckou soutěž Eurovize. Dělá to prý kvůli mně.
„A to se díváte na muže, který jednou svým lidem řekl, že věnovat svůj čas tomuhle festivalu bláznů je určitým druhem uctívání ďábla. Ha ha. To bylo v roce, kdy jsme do soutěže vyslali sodomitu převlečeného za samotného Lucifera. Ne. Není to nic než marnost a týrání ducha. Ale dnes večer se kousnu do jazyka. Ha ha.“ 
Bude potřeba silného stisku. Jelikož loni zvítězily stvůry z Finska, koná se tento rok soutěž v Helsinkách. Přenos začíná loňskou vítěznou písní Hard Rock Hallelujah. Sledovat při tom Torturu je vším možným, jenom ne torturou. Přesto ho člověk musí podezírat, že tyhle nábožensky založené rockery obdivuje. Vždyť je to jeho vlastní kazatelský styl přeladěný do heavy metalu. 
Islandský vstup je pátý v pořadí. Větry ošlehaný rocker navlečený v kůži s červenými vlasy do ohonu vyřvává do éteru o svém „ztraceném Valentinu“. Gunnhildur se líbí, a tak mně taky. Pozoruju ji, jak sedí na pohovce vedle svého bratra a zpod jejích krátkých černých a na břiše vypouklých šatiček trčí až na zem její dlouhé bílé nohy. Má rozbřesková drahá. Plné rudé rty a stehna o jeden palec silnější než loni. Její pozadí je teď téměř latinoamerické a ani její prsa se nedala zahanbit. V celku je teď její postava taková šťavnatější, až na její tvrdé basketbalové břicho. To ten příval vody. Za celou zimu jsem jí nezavdal jediný důvod k pláči. 
Pak se znovu zadívám na Torturu. Můj nový šéf. Islandský Dikan. Kdyby měl pro ty alelujované stvůry slabost, dávno se vrátí zpátky ke svému hardrockovému já. V jeho brýlích se lesknou plápolající plameny „marnosti a trýznění ducha“, zatímco jeho opovržení se odráží v jeho rtech, které se v plnovousu vrtí jak dva červy v trávě. Je mnohem zábavnější sledovat jeho při sledování soutěže než sledovat soutěž samotnou. Připomíná mi Dikana, když sledoval zápas, kdy jeho Dynamo Záhřeb prohrálo s mým Hajdukem Split. 
Stejně jako Island se i Chorvatsko tenhle rok rozhodlo pro retro. Nenastupuje nikdo jiný než Dado Topič, který hraje s nějakýma děckama, který jsem v životě neviděl. Dado je králem chorvatského rocku. Napsal soundtrack mého dětství a pomohl mi překonat spoustu sraček. Byl u toho dokonce i tu noc, kdy jsem přišel o panictví.
Teď zpívá: „Vjerujem u ljubav“ (věřím na lásku), svým hlubokým nakřáplým hlasem, na hlavě stále dlouhé vlasy a na nohou kovbojské boty. Písnička je to vlastně docela dobrá, ale Tortura říká, že ta holka, co zpívá s ním, zpívá falešně. Ty si kousej jazyk, vole. 
Než písnička skončí, někdo zvoní. Kurtmundúr jde ke dveřím. Vrací se a říká, že je to pro mě. Rychle se podívám na matku svého dítěte a vydávám se ke dveřím. Jsou způlky otevřené – neuvěřitelný chlad islandského jara mě udeří do tváří jako nějaký plyn bez zápachu, po němž se roztřesete až do morku kostí –, ale nikoho tam nevidím. Vykročím na slavné zlaté zápraží a rozhlížím se. Vtom mě někdo popadne za paži a já cítím, jak se mi do levého boku zařezává hlaveň pistole. Můj mozek možná prošel očistou vod řeky Jordán, ale můj nervový systém je pořád nervovým systémem vojáka. Když cítím zbraň, cítím zbraň. Je to Niko. 
Ze všech lidí na světě zrovna pazdrát Niko.
Mé srdce se okamžitě na chvíli zastaví, aby pak jehla skočila na Toxic od Britney. Během jediného okamžiku je můj nový život odfouknut mým životem starým. 
„Rád tě vidím,“ říká chorvatsky s obvyklým úsměškem, nabízí mi malou projížďku a ukazuje na černé Audi stojící na ulici se spuštěným motorem. „Myslím, že si musíme popovídat.“ 
Je fajn slyšet zase svou mateřštinu.
Říkám mu, že se musím obout. Na to evidentně nebyl připraven, a když mě sleduje, jak se vracím zpátky do domu, je vyveden z míry.
Boty jsou hned za dveřmi. Asi bych měl zavolat Oliho, aby skočil do kuchyně pro ostrý nůž, nebo poprosit Torturu, aby přispěchal se svým ohnivým jazykem. Ale místo toho se jen shýbám pro své boty s tlustou podrážkou a cítím, jak se mi ostrý Nikův pohled zabodává do zad, a ještě zaslechnu poslední tóny Dadovy písně, které ke mně doléhají z útrob domu a po nichž následuje frenetický potlesk. Obouvám se a znovu se zvedám. Když se natahuju pro svou černou koženou bundu, Niko zavrtí hlavou. 
„Ale vždyť je děsná zima,“ říkám. 
„Je to jen na chvilku.“ 
Gunnhildur křičí něco z obýváku a já na chvíli zaváhám, podívám se svému starému příteli do očí a pak za sebou zavírám dveře.
Jakmile jsme venku, rychle mě prohledává, v podpaží, v kapsách i v rozkroku pátrá po automatický pušce. Mám na sobě tenký černý svetr s bílým tričkem a celkem fešný džíny, který mi pomáhala vybrat Kudla. Když nasedám do auta, mám pocit, že jsem za oknem obývacího pokoje zaznamenal nějaký pohyb mé nastávající rodiny. Jako by si nás někdo všiml. Neměl bych se strachovat, vážně. Ti svatí lidé povolají jejich andělskou zásahovku a ta mi přijde na pomoc.
Takže už druhý rok po sobě mi není dovoleno dokoukat Eurovizi až do konce. Tolik jsem se těšil na srbský výstup. Vážně jsem se těšil na jejich lesbickou trpaslici, která vypadá jak mimomanželská Miloševičova dcera a prosí o lásku, o mír, o kus naší země nebo kdoví vlastně o co. 
Niko vypadá pořád stejně. I když jeho kozí bradka už je trochu prokvetlá a jeho pleť vykazuje známky prochladnutí. Ale dlouhý nos a černé, tvrdé oči jsou tu stále – ten jeho pohled, který v jednom kuse říká: Se mnou si kurva nezahrávej! Posadí se na sedačku vedle mě a řidič na to šlápne. Auto je cítit kůží a luxusem. Vypadá, že je tak dvě hodiny staré. 
Poznávám řidiče. Newyorská Mlátička. Starej dobrej Radovan. Lebku vyholenou. Tupci by si hlavu holit neměli, všichni se akorát můžou pokochat tím, jak jsou pitomí. Dokonce má na očích ty samé brýle, které měl, když jsem ho viděl v Americe naposledy. 
Takže tu máme sraz starých parťáků. Ponovni susret. Určitě jedeme do mondénní restaurace, kde na nás na konci stolu čeká don Dikan a obklopen kudlovskýma holkama cucá svůj havanský doutník, který se už celých třicet let snaží zapálit. 
Niko mě sleduje, pistoli v pozici HHN, přesto neustále namířenou na mě. Je to jeho Desert Eagle. Pouštní orel, černočerný poloautomat z Izraele. Pamatuju se, když ho držel poprvé v ruce. Červenal se jako malej kluk. Musel si ho pořídit hned, jakmile viděl Matrix. Typickej Niko. Jeho černé oči se podobají čelu hlavně. Zírají na mě tři černé díry. Se mnou si kurva nezahrávej! Tak takhle nějak se musely cítit moje oběti, když hleděly vstříc nabité zbrani a odhodlanému prstu. Až na to, že na mé straně je Bůh. „Na všelikém místě oči Hospodinovy spatřují zlé i dobré“ (Přísloví 15: 3). 
Zdá se, že Radovan tráví v Reykjavíku už tak týden. Už teď řídí jako místní, sebevědomě a rychle. Ulice jsou opuštěné. Opět nastala chvilka malého národa. Všichni sledují srbskou lesbičku.
„Takže tys čekal na příhodnej okamžik?“ ptám se. 
„Na tenhle okamžik,“ povídá Niko. 
„Já taky,“ říkám. „Trvalo vám to dýl, než jsem čekal.“ 
„Možná sis myslel, že ses nám vypařil, Tomaši Leivure!“ 
Jeho pátrací schopnosti musím ocenit. „Kdo je váš člověk? Kastrát?“ 
„Kastrát? Kdo je to?“ 
„To nic. Co nového v New Yorku?“ 
„Zvoral jsi to, Toxiku.“ 
Radovan jede prázdnou ulicí. Zdá se, že míří na letiště. Vezou mě zpátky. Jedinou otázkou zůstává, jestli se povezu business třídou, nebo v nákladovým prostoru.
„Co se stalo?“ ptám se. 
Bez odpovědi. Zkouším to znovu:
„Jak jsem to zvoral? Jen jsem poslouchal rozkazy. Jen jsem udělal, oč mě Dikan požádal.“ 
„Zvoral jsi to, Toxiku. Ivo je mrtvej. Zoran je mrtvej. Branko Brown je mrtvej. A Branko Karlovać taky.“ 
„A Dikan?“ 
„Šéf je OK.“ 
Radovan do toho vpadne a z místa řidiče mi do zrcátka s úsměvem povídá:
„Dikan mi řekl, že tě mám políbit. Až budeš mrtvej! Ha ha.“ 
„Drž hubu a řiď!“ vykřikne Niko. 
Tak přeci jen nákladový prostor. Právě se začalo odpočítávat mých posledních patnáct minut. Srdce přepíná z popu Britney na Pohřební fugu. Černá audina nás veze podél dlouhé hliníkárny na okraji města. Brumlající rádio přichází s Louisem Armstrongem troubícím na trumpetu a zpívajícím: „V ráji. Jsem v ráji…“ 
„Kdo je zabil? Federálové?“ ptám se, zatímco si nonšalantně přendavám levou nohu za pravou. 
Moci takhle blízko konci zase mluvit svým rodným jazykem, to je asi, jako když bývalému těžkému kuřákovi, který strávil poslední rok v nekuřácké cele smrti, nabídnou před tou velkou událostí poslední cígo. Z mých úst vylétají chorvatská slova jako chlípné kroužky kouře. Pohled na Nikovu tvář ve mně vlastně znovu probouzí chuť si zapálit.
„To tys je zabil, Toxiku.“ 
Já je zabil. Ten smeťák musel odstartovat sérii TP. Ale federálové lidi nezabíjej. Aspoň ne do té doby, než si přes špinavý spodní prádlo, který lidem navlečou přes hlavu, a za povzbuzování policejního psa, který pominuté štěká na jejich nahé genitálie, vyslechnou jejich životní příběh. Já to nechápu. Byl jsem jen zabiják. Nechtěl jsem nikomu ublížit. A teď mám být vinen? Snažím se soustředit na jednodušší věci. Nesmím přestat mluvit.
„To vy jste zabili Munitu?“ ptám se svého starého přítele a bývalého spolubydlícího, zatímco špičku levé boty tisknu na patu té pravé, ve všem utajení. 
„Munitu?“ opakuje Niko s úsměvem a krátce si odfrkne. 
„Měla nádherný tělo,“ říká Radovan. „Ale ošklivou hlavu.“ 
Niko se směje. Niko se směje a to je ta pravá chvíle. Levým palcem tlačím zespoda na pravou patu, docela silně, dokud se podrážka neuvolní; daří se mi botu zezadu „otevřít“, zvedám nohu a trochu s ní třesu, dokud moje malá „nožní zbraň“ zlehka nevypadne zezadu z boty ven. Teď leží na podlaze. Levou nohou na ni šlapu. Dělal jsem to už stokrát. Celou zimu jsem tvrdě trénoval. Niko si vůbec ničeho nevšiml. Pořád se směje. 
„Ošklivou hlavu,“ opakuje karbanátek. 
Pak zabočí z hlavní silnice a prašnou cestou zamíří směrem k horám. Sněhové peřiny jsou už skoro pryč. Mech na lávě je zelený. Nicota kolem nás je absolutní. Žádné stromy, žádní ptáci, prostě nic. Jen pár odrbaných skal a tu a tam cákanec mechu. Tahle měsíční krajina má docela daleko k bílým útesům, nazdobeným cypřiši a olivovníky, které znám z hor kolem Splitu. Teď tu ledově chladnou prázdnotu začínám dokonce i oceňovat, ale přesto musím přiznat, že mi stále chybí mé jadranské jaro. Najednou si začínám broukat naši Lijepa naša. 
„Dravo, Savo, vaše vody jdou a jdou, 
Dunaji, ty víš, kde končíš cestu svou.“ 
Niko zbystří, ale nemůže přijít ani na to, co je to za píseň, ani nerozumí slovům. Broukám si o něco hlasitěji. Oči mi jihnou. Pokaždé když slyšíte tuhle píseň, zjeví se vám před očima nějakých 20 000 Chorvatů, všichni oblečení v národních červenobílých trikotech, a hlučí v ochozech a můžou si vyřvat plíce během našeho posledního zápasu ve Francii ’98. 
„Pověz moři, pověz písku, 
že Chorvat miluje svou rodnou vísku.“ 
„Drž hubu!“ křičí Niko. „Drž kurva hubu!“ 
„OK,“ já na to. „Můžu si dát cigaretu, než mě zabiješ?“ 
„Tys začal zase kouřit?“ ptá se Niko. „Neboj. Jedna mě nezabije.“ 
Podívá se na mě, jako by mě chtěl na místě oddělat. Asi by to i udělal, nebýt to Audi jen dvě hodiny staré.
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Radovan parkuje na hrubě zbudovaném parkovišti vedle cesty a vše přehlušuje ticho vůkolní krajiny. Niko vysedá z auta a nechává dveře otevřené a já se snažím zachovat chladnou hlavu. V rychlosti za rachotu štěrku předvede několik moderních tanečních figur, při nichž ukáže své pistoli okolní krajinu. Jo, kamaráde. Radši se měj na pozoru před bílejma čepicema. Nenápadně se nakloním a daří se mi ze země sebrat svou pistolku, aniž by si toho řidič všimnul. Chystám se ho hned oddělat, ale když Niko zařve, ať sakra vylezu z toho auta ven, sestsakramentsky zaváhám. Nenápadně si strkám svou věcičku do kapsy a vystupuju z auta se srdcem hrajícím všechny možné druhy hudby, asi jako když se podělá rádio.
Jsem v prdeli.
Bílý jarní večer je mrazivě ledovej. Niko mi nařizuje, abych šel před ním, dál od cesty, a pak křičí do auta na muže ve slunečních brýlích. Ploužím se po ostrém a nerovném lávovém poli. Tu a tam se objevují záplaty světle zeleného a šedého mechu a co chvíli musíme překračovat hranatou a úzkou štěrbinu v lávovém podloží, která vypadá trochu jako miniatura Grand Canyonu. Anglicky jim myslím říkáte průrvy. Usilovně se snažím kráčet co nejpřirozeněji a dělám všechno pro to, abych zakryl fakt, že podrážka mojí pravé boty je pod patou roztržená. Slyším, jak Radovan vystupuje z auta. K uším mi dolehne zabouchnutí dveří. Poslední dveře mého života. Taky bych se teď klidně mohl otočit, popadnout pistoli a vmžiku je poslat k ledu. 
Ne. To nepůjde. Niko je dost rychlý.
Konečně mi přikazuje zastavit. Už to chápu. Vážně se na to doma připravili. Zastavujeme na hraně lávové průrvy, dost veliké na to, aby posloužila jako moje rakev. Island mě spolkne jako smolařského turistu.
Otočím se, abych se podíval do tváří svým kamarádům a popravčím. Všichni se klepeme zimou. Budou tak 2 °C. Není slyšet ani auto, ani pták, ani letadlo a vzduch je naprosto nehybný. Absolutní ticho. Myslím na Gunnhildur. Teď určitě sedí v autě a bezcílně, zoufale jezdí po okolí. Nebo jsou možná všichni pořád v domě, drženi ukrajinským výstupem v zajetí na pohovce v domnění, že jsem si musel odskočit do práce se starým kamarádem z mafiánský školy.
Niko přikazuje Radovanovi, aby mi dal cigaretu. Málem jsem na ni zapomněl. Trouba vytahuje krabičku a hází mi jednu cigaretu. Je to pallmallka. Podivnost tohohle týpka skutečně nezná hranic. Přestože vypadá jako bílej Hulk v obleku, jeho nejoblíbenější umělkyní je Céline Dion. Jednou se mi svěřil, že Titanic viděl třicetkrát. Prosím o zapalovač a plešoun si bezúspěšně prošmátrává kapsy. Niko na mě nepřestává mířit svým Pouštním orlem. Oči mám přilepené na hlaveň, zatímco on svou volnou rukou vyštrachá z kalhot zapalovač. Hází mi ho. Předstírám, že ho chci chytit, ale pouštím ho z rukou na zem. Přistává na lávovém podloží. Omluvím se a shýbám se pro něj. Je to zapalovač ze Záhřebského samovaru. Než ho zdvihnu ze země, chvíli zaváhám a házím okem po Nikovi. Je napjatej jak spoutanej orel. Nezahrávej si kurva se mnou! Evidentně se nemůže dočkat, až mi jeho černá zbraň kulkou o velikosti prstu odpálí obličej. Pořád mi ale slíbil, že si můžu vykouřit svý poslední cigáro. Ze starýho přátelství. 
Tohle by mohla být moje chvíle, říkám si, když zvedám zapalovač. Ale ne. Znovu zaváhám. Aniž bych cokoliv udělal, zvedám se a zapaluju si cigaretu. Třese se mi v puse jak řadicí páka od traktoru. Moje srdce opakuje dokola stále jeden a ten samý rytmus, se zvukem zadrhnutého CD.
Vyndávám cigaretu z pusy a dobře se na ni zadívám, na těch 8,5 cm papíru s tabákem. Od hrobu mě dělí 8,5 cm. Zbývá mi 8,5 cm, abych něco vymyslel. Nebo přesněji 8,01..
Kouřit jsem začal ve válce. V těch dnech šílenství znamenala každá cigareta, kterou jste mohli strčit do pusy, 7 minut příměří, záblesk ráje uprostřed pekla. Po válce tomu bylo přesně naopak: každá cigareta přinášela zpátky 7 minut střelby a bombardování. Tak jsem přestal. Tahle jediná mi bude schopna přinést vzpomínky odkudkoliv: mou matku, jak kleje v kuchyni, pojebanej hannoverskej Hauptbahnhof, chlápka z Winnipegu a jeho zakrvavenou peněženku, Gunnhildurin rudý rtěnkový úsměv. Kouřím, co nejpomaleji to jde. 
„Ale proč mě máte zabít? Za co?“ 
„Sklapni.“ 
„Skončil jsem. Nic… Nic nevím. Už ani necestuju. Jsem jen…“ 
„Sklapni kurva!“ 
„Promiň. Nech mě to jen dopovědět a pak mě můžeš…“ 
Jako předtím i teď mluvíme chorvatsky. Musíte si představit zářivě bílé titulky třepotající se na našich tmavých prsou.
Znovu popotahuju a sleduju nízké modré hory před sebou. Určitě už něčemu takovému byly svědkem. Obloha je prázdná. Ani mráček nebo letadlo. Někde za mnou se v dálce rozpíná Reykjavík, čtvrté město mého života, a ještě dál, na moři, musí už neodvratně slunce mířit ke svému světlému západu. Sbohem, světe. Dovidenja svijete. Vydechuji a dívám se na nedopalek. Zbývá tak na jedno potáhnutí. Méně než 1 cm mého života. Mí dva přátelé na návštěvě začínají být neklidní. Zvedám zbyteček cigarety k ústům a rychle natahuji. A je to tu. 
Předkláním se a předstírám, že chci levou rukou cigaretu uhasit v tuhém mechu, zatímco pravou sahám do kapsy. Niko okamžitě křičí a o krok postoupí a míří hlavní dolů na moji hlavu. Rychle jako liška s doutnákem u zadku se vrhám vpravo a za zvuků jeho pistole se kutálím ostrou lávou pryč. V uších nám zní zvuk kulek odrážejících se od ztvrdlé lávy. A dřív než mu to vůbec může dojít, držím v ruce zbraň a její kulka se mu zavrtává do pravého ramene. Tlumeně vykřikne. Řidič okamžitě sahá po svým nářadí, ale místo toho jednu schytá do pravého zápěstí. Vykřikne hlasitě. Když si Niko přehazuje pistoli ze zraněné ruky do levé, stojím už na nohou, mířím na ně Waltherem a křičím:
„POLOŽ TO! POLOŽ KURVA TU PISTOLI!“ 
Niko na mě hledí svým zdivočelým pohledem. Co to do prdele kurva je? Železo teď drží v levé ruce. „Řekl jsem, polož to!!!“ 
Z poraněných rukou jim kape krev. Radovan má pořád nasazené sluneční brýle, vypadá dost směšně, jako nějaký rádoby mafián v ruským béčkovým filmu.
„POLOŽ KURVA TU PISTOLI!“ 
Z nějakého mystického důvodu používám pro pistoli anglické slovo gun místo chorvatského pistolj. Můj mozek okamžitě reaguje a myslí na Gunnhildur. Myšlenka na ni mě na vteřinu oslepí a Zlobivý Niko to okamžitě jako expert na čtení myšlenek, jaký vím, že umí být, vycítí. Dřív než se naděju, už na mě míří. Pálíme zároveň, jako duchovní dvojčata, jimiž jsme kdysi bývali. Moje kulka končí v jeho levé ruce, v níž drží zbraň. Jeho křik je teď o poznání méně tlumený. Já se ten svůj snažím spolknout. Blesk podivného tepla mi projede podbřiškem, někde směrem k levému stehnu. Teplo se brzy mění v oheň. Jako když zapálíte zápalku. Nejdřív škrtnutí, potom oheň. 
Klasická střelba levou rukou. Mířil mi na srdce, ale trefil močák. Ovšem já jsem se trefil. Je docela bezruký. Stejně tak je na tom po další ráně z Walthera i Radovan. Najednou teď mířím jenom na ruce… Vždyť jsem do prdele vypálil čtyři kulky a pořád tu nikdo neleží mrtvý.
Tváře mých kamarádů jsou zkřivené bolestí, stejně jako musí být zkřivená ta moje. Ruce jim bezvládně visí podél těla, připomínají čerstvě zabité čuníky s krvácejícími paznehty. Teď jim pistolí mířím na hlavu a po troše dalšího křiku Niko pouští svého Pouštního orla na zem. Přikazuju mu, aby pistoli kopnul směrem ke mně, a rychle se pro ni shýbám. Ovšem zdá se, že zpátky se budu zvedat celou věčnost. Bolest v podbřišku dosahuje zcela nevídaných rozměrů. Šmarjá panno. 
Strkám si Nikovu zbraň do kapsy.
Pak nařizuju Radovanovi, aby šel blíž ke mně a rozepnul si bundu, ale nemůže, samozřejmě, ruce má naprosto chromý. Opatrně jdu k němu, co dvě vteřiny lítám očima mezi ním a Nikem a pak levou rukou rozepínám jeho černou bundu Armani. Pistoli má ve vnitřní kapse. Stříbrný Smith & Wesson. Ale když ji beru do ruky, ten pitomec Hulk se mě snaží loktem odstrčit. Což se mu daří a Niko využívá příležitosti a vrhá se na mě, hlavou napřed, jako splašený bezrohý beran s kozí bradkou. Skládám ho k zemi jednoduchým „lokeťasem“, který jsem zdokonaloval celou zimu během tréninků s Torturou. Jakmile leží Niko na zemi, Radovan už se ničeho neodvažuje a brzy mám v kapse dvě pistole a třetí držím v ruce. 
Z řidičovy kapsy vylovím klíčky od auta a pak v tichosti čekám, dokud Niko nepřijde k sobě. Pak jim přikazuju, aby slezli dolů do miniaturního kaňonu.
To chvíli trvá. Jako byste nařídili dvěma miliardářům, aby odtáhli do chatrče z papundeklu. Taky to hned tak nebude. S brýlemi stále na nose vypadá Radovan čím dál tím směšněji, na cestě vstříc své komické smrti. Přikazuju jim, aby si lehli obličejem k zemi, a bolestí se koušu do rtu. Něco mi prosakuje a po levém stehně stéká dolů. Jako bych močil koulema.
Úplně jako kdysi ve válce. Zase křičím chorvatsky na lidi se zbraní v ruce a s krvácející nohou. Řidičovo neskladné torzo zaplňuje skoro celou lávovou rakev. Vedle něj Niko vypadá jako vyzáblá stará panna, kterou mají pohřbít spolu s manželem, ale její oči křičí: Prosím, radši mě omrdejte!
„Ksichtem k zemi, povídám!“ řvu a zním trochu nervózně. 
Skláním zbraň. Dvě prdele na mušce. Dva do široka rozevřené konečníky volající po dávce olova. Nemám na vybranou. Na vrahy Munity čeká lednice. Taky je tohle do prdele Lednicovej ostrov. Akorát se chystám stisknout spoušť, když vtom jinak klidnou jarní nocí zlehka zavane větřík. Rychle se rozhlížím, ale nic nevidím. Nikde nic. Jen ten náhlý závan větru, který se prohnal měsíčním lávovým polem a pozvedl z krajiny neviditelný plášť, neviditelný mundúr…
Amen.
Zadívám se dlouze na své bývalé kamarády, kteří leží v průrvě obličejem dolů jako dva džentlmeni, co se vyparádili na kladení do masového hrobu. Pak několikrát pokývu hlavou a nakonec jim dávám krátkým chorvatským slůvkem sbohem: „Bok.“ 
Pak se otáčím a kulhám směrem k autu. Můj podbřišek úpí, mé srdce se chvěje, ale má duše praví aleluja. 
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Pokaždé když řídíte Audi, napadne vás, že jste nejspíš šťastní. Úspěch vás odměnil hebkými koženými sedačkami a palubní deskou jak z kokpitu letadla. Převodovka je naštěstí automatická, protože v levé noze rychle ztrácím jakýkoliv cit a stejně tak i v celé spodní části trupu. Kalhoty mám prosáklé krví, močí nebo nějakou další vnitřní tekutinou, která mi plní levou botu. Zajímalo by mě, jestli mám tu kulku pořád ještě v sobě. Přijde mi, jako by trůnila někde na dně mého močáku jako špunt ve vaně.
Když jsem ušel nějakých dvacet bolestivých metrů od těch dvou idiotů pryč, otočil jsem se a podíval se jim do očí. Ohromeně vykukovali ze svého lávového hrobu a připomínali dvě ovce uvízlé na dně jámy.
Proč jsi nás nezabil? Dokonce jsem v jejich pohledu zachytil jistou známku nespokojenosti. Otočil jsem se k nim zády a pokračoval v cestě k autu. Jejich zbraně jsem hodil do kufru, tu svoji strčil do kapsy a následně usadil svou bolest za volant.
Zpátky jedu stejnou cestou, jakou jsme přijeli. Dole na pobřeží už vidím i dlouhou hliníkárnu. Po dálnici Reykjavík – Keflavík kolem ní projíždí pár aut. Pěvecká soutěž už asi skončila.
Senka byla Srbka, přenádherná Srbka. Tuhle skutečnost jsem před svými rodiči zatajil. Její pravé jméno bylo Dragana, srbský ekvivalent Sifrigídy, tak jsme se rozhodli pro Senku, která naznačovala bosenský, a dokonce muslimský původ. Chodili jsme spolu přes rok. Jenže pak přišla válka a ona se musela i s rodinou vystěhovat pryč. 
Poté, co jsme obsadili Knin, jsme se soustředili na jeho okolí a já dostal rozkazem prohledat nějaké německy vypadající vily. Jedna z nich měla vybombardovanou střechu, rozbitá okna a ohořelé zdi. Byl to rozlehlý dům o třech patrech a já procházel s puškou v ruce z místnosti do místnosti. Všechny byly prázdné, ale když jsem sešel dolů do sklepa, uslyšel jsem nahoře nějaký hluk. Vyběhl jsem zpátky do ložnice a začal ječet na srbského vojáka, který se skrýval pod starou olezlou postelí. Když jsem pak ještě pokropil pokoj pár kulkami, vylezl ven. Až na to, že nevylezl, ale vylezla. Byla to Senka. Dragana Avramovičová. Pořád byla přenádherná. V té hrozné uniformě dokonce ještě o něco víc. Vlasy měla ještě o něco kratší, takže její chlapecký vzhled už hraničil s lesbicismem. Ale znamínko bylo na svém místě a ty neodolatelné rty, oči plné poezie… Okamžitě jsem zatoužil do její pevné tváře píchnout prstem. Oba jsme byli ohromeni. Na krku měla ošklivou jizvu. 
„Senko?“ 
„Tomo?“ 
Než jsme se nadáli, už jsme se líbali. Dva vojáci v nepřátelských uniformách. Ale pak mě najednou líbat přestala a ustoupila o krok dozadu, v ruce zbraň, srbskou Zastavu, a s vážným pohledem jí na mě mířila. Copak mi nevěří? Snažil jsem se zachovat klid, svůj AK-47 pověšený na zádech. 
„Ty mě chceš zastřelit?“ zeptal jsem se jí s velkým klidem. 
„To jsem chtěla vždycky.“ 
„Proč?“ 
„Protože jseš takovej kretén.“ 
„Miloval jsem tě.“ 
„Lháři.“ 
„Ne. Opravdu.“ 
„Stýskalo se mi,“ řekla s rozechvělými rty. „I mně se stýskalo.“ 
„Nikdy jsi mi neodepsal.“ 
„Odepsal. Copak ti nic nepřišlo? Psal jsem ti do Bělehradu. K tvojí tetě.“ 
„Lháři.“ 
„Senko…,“ řekl jsem s úsměvem. „Pořád stejně bláznivá. Já se pamatuju… Vždycky jsi říkala, že bys mě nejradši zabila.“ 
„Ano. A teď konečně můžu.“ 
Najednou jsem měl pocit, že jsme zase zpátky spolu a hádáme se v plesnivém sklepě jejího nevlastního otce v srdci Splitu, a aniž bych přemýšlel, co dělám, dotkl jsem se ukazováčkem její armádní pistole. Strčil jsem ho do hlavně, co nejdál to šlo, a co nejuvolněnějším hlasem jí říkal, že líbání je lepší než zabíjení. Dál jsem si hrál s její pistolí a naznačoval mezinárodní znak pro „make love, not war“ (několikrát jsem zasunul prst do hlavně sem a tam), dokud se na jejích šťavnatých rtech nezrodil úsměv, který mi dlouhých pět let tolik chyběl. 
Brzy nato jsme se znovu líbali. Já a moje bláznivá holka. Já a moje srbská holka.
Za chvíli už jsme leželi na posteli, naše žíznivé ruce se snažili prodrat pěti ztracenými léty a těžkými uniformami. Venku začala dělostřelecká palba. Celý dům se třásl jak pod nárazy buldozeru a kdesi se sypalo sklo. To jen přiložilo pod náš oheň. Nic neudělá lásku tak vzrušující jako válka. Ztěžka jsme oddechovali a mé prsty se dotýkaly jejích pevných vojenských prsou, když vtom se v pokoji objevili dva moji spolubojovníci, kteří se začali smát a posmívat se mi. Na mě to ovšem mělo opačný účinek. Všimli si toho, odstrčili mě a položili své špinavé ruce Sence na ústa.
Musel jsem se dívat. Snažil jsem se zavřít oči, ale bylo to ještě horší. Krucinál, musel jsem se na ně dívat. Nechtěl jsem, aby ji zabili, a tak jsem musel čekat, dokud si to neodbudou.
Je možné mít dva NOZ.
Celá léta jsem se ji snažil kontaktovat. Každý z mých newyorských měsíců jsem celkem bezúspěšně googloval její jméno a psal její rodině a kamarádům. Jen jedna z jejích kamarádek ze Splitu mi napsala z Itálie, že prý před pár lety dostala od Senky pohled z Bělehradu. Jinak nic. Dokonce ani na našem velkém národním hřbitově jsem její jméno nenašel. Jen jméno jejího nevlastního otce. Pohřbili ho v Novem Sadu v roce 2002. Nejspíš žila odstřižená od internetu, v nějaké vesnici v horách či nějaké vzdálené zemi. Nezkoušel jsem ji hledat už celé tři měsíce, když vtom jsem na ni minulou zimu narazil. 
V Reykjavíku.
Ze všech míst na světě do ní vrazím právě v Kringlan Mali, před knihkupectvím Pennin, hned vedle úchylného obchůdku se suvenýry. Bylo akorát před Vánoci. Všude poletovali vynervovaní Peacelandani a my do sebe doslova vrazili. Nebylo pochyb, že je to ona. To znamínko bych rozpoznal v jakémkoliv masovém hrobě. Lidi spěchali kolem nás a my tam stáli jak dva zmrzlí, koukali na sebe a v zásadě spíš mlčeli. Šel jsem do obchoďáku koupit Gunnhildur dárek k Vánocům, a našel tam Senku. Tváře měla pořád takové tvrdé a rty hebké a šťavnaté, ale její krása už uvadla. Taky trochu ztloustla. Z jejích očí jsem vyčetl, že to samé si myslí o mně. Šli jsme si sednout na kafe a přidali pár slz do jejího latté. 
„Měla jsi mě tehdy v tom sklepě zabít,“ řekl jsem naším milovaným jazykem. 
„Ne. Pak by tvoji kamarádi zabili mě.“ 
„I tak mě málem zabili za to, že jsem tě nechal jít.“ 
„Asi jsme všichni v téhle válce trochu umřeli. Jak říkávala matka. Válka zabíjí všechny, i ty, co zůstanou naživu.“ 
Ty dvě byly na Islandu už víc než tři roky, přišly sem po dekádě žití na všemožných místech, včetně jednoho roku v uprchlickém táboře Červeného kříže, kde Senčin nevlastní otec básník zemřel. Její sestra umřela s celou svojí rodinou ve válce. Nakonec se rozhodly přidat ke skupince třiceti Srbů a začít nový život v nové zemi. V roce 2003 se jejich skupinka usadila v malé vesnici v západní části Islandu. Matka s dcerou tam zůstaly dva roky, v úplně novém bytě vybaveném místními lidmi. „Lidi tady nahoře jsou opravdu moc milí. Ale jako bych žila ve skříni, všude kolem ty vysoké modré hory. V zimě celé tři měsíce nezahlédneš slunce.“ Její matka zůstávala doma a zírala z okna na oceán – „Bylo vidět až do Grónska“ –, zatímco Senka pracovala v rybí továrně. „Nejnudnější práce mýho života.“ Ale když starší z nich potřebovala větší péči, přestěhovaly se dolů na jih do města. Nejdřív pracovala jako pokladní v jednom z obchodů sítě Bónus, ale zrovna nedávno si splnila svůj celoživotní sen a začala pracovat jako „kulisačka“ v Městském divadle. 
Jak ze špatnýho filmu… Ze všech měst světa skončíme oba zrovna tady.
Její stará matka je už teď senilní, říká Senka. „Nemluví o ničem jiném než o Grónsku. A že musí do Grónska.“ Její matka našla nejlepší způsob, jak se vyrovnat se ztrátami – v Alzheimerovi. Já se Senkou jsme si našli způsob jiný. 
Čeká moje dítě. 
Mířím do Garðabæru. Černé Audi jako by znalo cestu samo. Brzy už ho parkuju před domem svých nastávajících islandských příbuzných. 
Kulka zapříčinila, že můj močový měchýř napuchl do velikosti vejce Pouštního orla. Zabere mi asi čtyři minuty, než se mi podaří z auta vystoupit. Proč jsem sem vlastně vůbec jel? Mohl jsem to vzít rovnou do márnice. Býval bych tím ušetřil spoustě lidí čas a peníze. Jen jsem chtěl dát Gunnhildur Senčino číslo, aby se moje děti mohly jednou potkat.
Mířím ke vchodovým dveřím, za sebou stopu krve, a bolest v podbřišku roste s každým krokem. S tichým zvukem kostelních zvonů otevírám dveře a překračuju zlatý práh. Vítá mě hudba, nějaké flétny a tak, která se line z obýváku. Vcházím dovnitř (v botách) a vidím, že jsou všichni pořád tady, usazení před vyřvávající televizí: Kurtmundúr a Sifrigída, Tortura a Hanna, Ari a Gunnhildur, Oli a Harpa. Vypadají překvapeně, že mě vidí, upírají na mě své modré oči, malé nosíky a otevřená ústa. Osm parádních sněhových koulí proti muži v plamenech.
„Ne…,“ podaří se mi vykoktat, než se zhroutím na podlahu. „Nezabil jsem je.“ 
Spěchají mi na pomoc. Oliho zlatá náušnička se nade mnou míhá jako svatozář seslaná na mou hlavu z výše tisíce stop. Tortura je v obličeji celý zarudlý a brýle se mu proměňují v dva půlměsíce. Gunnhildurin prozářený obličej se nade mnou vznáší jako ohromné slunce nad neklidnou zemí. Něco mi říká, ale neslyším ji. Pak se objevují další tváře. Hanna, Harpa, Sifrigída… A všichni něco říkají, ale já nic neslyším, protože pokojem se nese hudba. Nevím, co je to za píseň, ale pár slovům rozumím. 
„Al Bogu ne mogu…“ 
„Co je to za píseň?“ šeptám. 
„Vítězná písnička. Ze Srbska. Vyhrálo Srbsko,“ říká Gunnhildur. 
„Vážně? Oni vyhráli? To je dobře,“ říkám jí. A tím, co se děje pak, si už jistý nejsem. 
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